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Qum in hoc volumine continentur scripta historica, sunt
sequentia:

1. Historia de piratis Jomensibus, secundum co-
dicem membraneum Legati Arnamagnaani N, 291 formze
quarte (not. lit. 4), qui exeunte seculo 13, aut ineunte
44 exaratus, codicumque membraneorum Islandicorum
in vetustissimis esse putatur, cujus accuratior descriptio
peti potest ex prefatione Fornm. S. Vol. 44, Cum hoc
codice collati sunt tres alii codices: ) apographum co-
dicis membranei N. 7 Bibliothecz regiz Holmiensis, ma-
nu propria b, Raskii exceptum, notatum lit, R, in priori
historizz particula maximam partem cum Cod. A conspi~
rans, etsi expositionem aliquanto contractiorem, in pri-
mis in particula posteriori, sectetur; secundum quod apo-
graphum particula posterior, historia de piratis Jomensi-
bus, curante Societate nostra, edita est Hafnie 1824.
5) Historia piratarum Jemensium, qualem historiee Olavi
Tryggvidee N. R. intexuit Codex Flateyensis (F); quo
pertinet expositio historizz Olavi Tryggvide, edite Skal-
holti in Islandia 1689, nec non cartacei, N, 14, 15 et
57, forme maxime, et N, 288 et 292 forma quarte ex
Collectione Arnamagnaana; -qui codices ad codicem A
proxime accedunt, cum eoque permultis locis ad verbum
congruunt in posteriori parte historiz. ¢) Codex mem-
braneus, N. 510 forma quarti, ex Collect, Arnam, (not,
lit, B), decimo quinto, ut putatur, seculo exaratus; inci-
pit a particula posteriori, ceterisque multo verbosior, ad
recentiorem dictionem haud parum inclinat, Huic codici
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magnam partem adspirant cartacei, N. 43 in folio, N,
289, 290, 293 in quarto, e Collect. Arnam. Quo ‘et edi-
tio Hamarskoldiana, Holm. 4815, pertinere videtur.

2. Encomium piratarum Jomensium, auctore Bjar~
nio episcopo, ex codice membraneo, Magnz Bibliothece
Regie ornamento, qui Eddam Snorrianam continet, de-
sumtum, notat. lit. 4. Quod encomium quum in codice
ipsam Eddam excipiat, et in ima pagina desinens ab alio
carmine excipiatur, apparet, plures versus hujus encomii
in codice non extitisse, quanquam perspicuum sit, idem
a parte postrema mancum esse. Apographum hujus en-
comii, - a sacerdote Jone Erlendi {ilio ex ante memorato
Edde codice descriptum, quod olim episcopo Br, Sveno-
nio fuerat, servat Codex N. 63 forma folii in Collect.
Arnam. Ceterum idem encomium cum Cod. 61 forma
folii, secundum quem historia Olavi Tryggvide impres-
sa est Hafn, 4825-7 (not, lit. 0), collatum et supple-
tum est. o

3. Historia Knutidarum. Hujus prima pars (cap.
41 ad initium cap. R8) desumta est ex codice cartaceo,
N. 20, d. forma quarti, editioni Hafnize forma folii im-
presse ad omnia congruo, notato lit. 4; proxima pars
(ab initio cap. 28 ad finem cap. 88) ex codice membra-
neo, N. 480, 4. forma folii, notato lit. B, eo quod olim
librariam episcopi Brynjulvi Svenonii ornarat ; ultima pars
(a cap. 88 ad finem usque historiz) ex editione Ha-
fniensi (notata lit. X), simulque ex autographo Arnx Ma-
gnei No. 48 forma folii, notato lit. M, quod maximam
partem cum K conspirat. Cum his codicibus collati sunt
sequentes codices et fragmenta: C = cartaceus N. 19
forma folii, qui incipit a cap. 22 et pertinet usque ad
finem historie; X = cartaceus N. 48 forma folii, paulo
ante memoratus, in quo maguna histori pars inde a
tap. 3 usque ad cap. 82 desideratur; quatuor fragmenta
membranea, N. %0, a. b. c. forma folii, ex Collect. Ar-
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nam., notata literis B, F, G, H, quorum dao prima
magnam antiquitatem praferunt, initio seculi 14 vix in-
feriora, proximum ejusdem ferme mtatis; uitimem seculo
14, ut videtur, exaratum; § = codex cartaceus, N, 55
forma folii, regie Bibliotheca Holmiensis; P = codex.
cartaceus, N. 41 cadem forma, atque ex eadem Bibko-
theca,

4. Primum fragmentum historicum, secundum
duo continua folia membranea, N. 1e8. forma quarti,. in
Collect. Arnamagn., exarata, ut putant, seculo 14; quod
fragmentum antea editum est in Langebekkii Scriptorum
Rerum Danicarum Tom. 2 pag. 25-37.

5. dlterum fragmentum historicum, desumtum
ex codice membraneo Collectionis Arnamagnzane, N. 415
forma quarti, notato Iit. 4, qui quum annales et serfem
Regum Danicorum et Norvegicorum, desinentes in an-
num 1319, contineat, circa hunc annum aut paulo ante
exaratus fuisse videtur. Cum hoe fragmento, quod an-
tea editum est in Langebekkii Script. Rer. Dan. Tom. 2
pag. 446-53, collatus est Codex Flateyensis (F), cujus
columna sexta et septima id continet.

6. Particula de Hakone Hareki filio, secuandum
codicem cartaceum N. 847 forma quarti, notatumst. 8, a.,
quocum exscripta §,b., S,c., 8,d., et S,e., que in eo-
dem codice reperiuntur, ut et exscriptum cartaceum in
codice N. 554,k forma quarti, collata sunt. Eodem per-
tinent duo fragmenta membranea in codice N. 567 et
589,¢ forma quarti, item exscriptum cartacenm' N. 582
in quarto, quod cum S,a. eongruit.

1. De avaritina archiepiscopi Absalonts et de co-
~ lono quodam, secundum codicem membraneum N. 624
forma quarti, notatum lit. 4, seculo, ut videtur, decimo
quinto exaratum, collatum cum exscripto eartaceo N. 578, £
forma quarti, notato lit. B.

De conspeetu chronologico monendum est, quod anni
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secundum ordinem rerum gestarum, quatenus & scriptore
indicatur, digesti sunt. Scriptores veteres Islandos, in
primis quum res exoticas tractent, interdum errare, nemo
negabit. Sic certo Eiricus Emunius, D. R., necatus est
anno 1137, sed annus 1138 cum mente scriptoris optime
congruere videtur. Annum emortualem Valdemaris I,
D. R., ad annum 1184 deduxi, propter synchronismum
cum Magno Erlingi filio, R. N., quanquam historia Stur-
leorum (Libr. 2, 121) eum ad annum 4182 referat.
Varias res gestas, in historia piratarum Jomensium alla-
tas, quum nulli cert chronotaxi superstrui videantur, in
hoc conspectu omisi.

In hoc volumine duo carmina, a me antea (Vol. 1.
p- 192 et 200) minus recte ordinata et explicata, cor-
rexi. Tertium locum,, cujus constructionem et interpre-
tationem verbalem in Fornm. S. Vol. 12 p. 26 nude pro-
posui, fusius in sequentibus tractabo.

Excursus de loco difficili, Foram. 8. Vol. 1. p. 27,
Script. hist, Isl. Vol. 1. p. 28. '
' Hrot gyljapar hylja

hrafn ving . . . ...

Quum hune locum, quem in difficillimis esse judica-
vi, in Script. hist. Isl. Vol. 4, p. 28-30 interpretarer, duas
proposui explicandi rationes, quarum neutra mihi nunc
probatur: prior, quod voculam skjét¢ in gjé¢ mutaveram,
quodque interpretationem in Hk. propositam secutus, vo-
cem gyljapar in duas voces, gylja par, diviseram; ne-
que posterior, etsi aliquanto forte magis tolerabilis, sa-
tisfacit, dum maxime nitatur incerta significatione vocis
geljadr, quam de gladio acceperam. Aliam viam ingre-
ditur Hk. T. 6 p. 22, construens: par hrot vins hylja
gilja hrafn o: ubi profluvia gurgitum vini (rubri, i. e.
sanguinis) delectant corvum. Sed hanc constructionem,
etsi fundat sensum perquam aptum et veterum poetarum
cogitationi convenientem, loguendi usus poeticus gre
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admittit; nam, si vins hylr de gurgite sangvinis accipi-
tur, sequitur, vz (vinum) de sanguine accipiendum esse;
id quod nullo modoe probari posse existimo. Effusum in
pugna sanguinem appellari krafnvin (Fm. S, 2, 175, 1:
Eyrb. 19, 11), vitnis vin (Fm. S. 7, 236, 1), hreevin
(0. Trygg. ed. Skalh. 2, 304, sec. membr. 132 vite Hal-
fredi), valvin (Korm, 8, 1), svira vin (Krikumal 7),
alind quiddam est; nam in duobus primis exemplis vin
metonymice usurpatur pro potu delicato, in tribus po-
stremis pro fluido, liquore.. Neque tuto confugitur ad
Njale cap. 40, ubi occurrit locutio, at vinna varg vin;
hoc enim nihil aliud sibi vult, quam potum lupo compa-
rare, prabere,

Quod ad lectiones adtinet, Cod. membr. 4 (Fm. S.
Vol. 1) et duo Codd. cartacei Hk., C et D, exhibent h.”
L. gyljadar s. gyljapar; Cod. membr. E (codex Frisia-
nus, unicus Hk. primx partis membraneus) giljadar,
quocum consentit hist. Ol. Trygg. ed. Skath.; Cod. Flat.,
geljadar. Ex quibus lectionibus praferendam h. 1. puto
lectionem Codicis Frisiani, géiljadar, quum metri lex re-
gularis hujus versus postulet consonantiam semiplenam
(giljadar — hylja), cui etiam bene consulit lectio codi-
cis Flateyensis, geljadar, quamn vocem re vera eandem
esse puto, vocali e in pronuntiando depressiori; quan-
quam fateor, lectionem gyljadar nonnisi aliam formam
esse ejusdem ipsius vocis et huic arcte cognatam, sed
hoc loco, si strictiores artis regule spectentur, minus
aptam. Ceterum omnes codices in hoc verbo conjunctim
scribendo consentiunt, unde h®c vox (g#/jadr) formam
representat substantivi verbalis, agentem designantis, quod
ipsum in Scr. hist. L. c. significaveram. Prater has for-
mas notanda est forma hrot¢, quam exhibet tam editio
Peringskjoldiana (Hk. B), quam Skalholtina, pro hrot,
etsi posterior editio eam cum voce giljadar minus recte
conjungat. Que editiones etsi, ratione carminum habita,
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smpe sint vitiose, tamen hec forma h. 1 pro recta ha-
beri: debet, guum aliis exemplis postea adducendis con-
firmetur, ' '

Igitur hane sententiam sic construendam et verten-
dam existimo: kylja hrafnvins giljadar hrot, i. e., ar-
matura preeliatoris crepitavit (vel dirupta est). Nimirum
puto poetam ob ocules auditorum ponere voluisse mo-
mentum illud, quo rex Hakon Adalsteinis-alumnus, victis
hostibus, fugientes persequatur; adeoque h. 1. describi
aut regis in persequendis hostibus ardorem, aut preelii
jam profligati periculum, in quo regis armatura telis ho-
stium collisa fuerit. .Que constructio quum ponat, vo-
cem hylja esse substantivum, krafnvins giljadr circum-
scriptionem bellatoris, Zrot verbum, de his singulis vo-
cibus separatim dicendum est.

a) Hylja accipio pro nomine substantivo et sub-
jecto sententie, hancque vocem eandem esse puto atque
hodiernum hula, operimentum, tegimentum, velamen, et
h. 1. de tegimento militari, i, e., lorica, usurpari, pre-
sertim quum adjiciatur hrafavins giljadar (bellatoris).
Qua forma (hylja), etsi, quantum reminiscor, hoc solum
loco occurrit, tamen haud improbabilis existimari debet
in lingua veteri Borealium, tdm quod y smpius cum u
permutatur, qudm harum vocalium soni in pronuntiatione
haud dubie ‘inter se perquam similes fuerint, tum etiam
quod terminatio feminina je interdum simul cum aliis
terminationibus femineis consistat, v. ¢. drekka cum
drekkja, potus: ferja et fera, iter, cum fir et ferd:
fylgja, comitatus, cum fylgd. Kilja, tegimentum (Fim. S.
6, 362), haud dubie tantum vocali ac terminatione differt
a kyla, lacerna, quod occurrit in historia Laxdalensium
(hdngir vot d vegg, veit hdtt kylan breid), et, ut puto,
cum voce hujus loci, Aylja, aliquam cognationem habet.
Quin, inclinat animus, ut aliam cognatam formam, kyla
(= bodiern® kula), tegimentum, extitisse putem, hanc-
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que occurrere in voce composita kylrid, Thorsdrape v.
113 quo loco, mea quidem sententia,. construenda. sunt
Hédins reikar hylrid, pralium, a Heédins reikar hyla,
capitegmen Hedinis (reguli maritimi), galea, 'Quibus ac-
cedit, quod verbum kylja, tegere, velare, ex quo- hoc
nomen derivatur, de induenda armatura usurpatur, Hdttal.
%, hylja axia limu hringum, ramos humerorum da-
certos) anulis contegere, lorica anulata se induere.

b) Hrafnvins giljedr: accipio pro circumscriptione
bellatoris. Forme, giljadr et geljadr, qui lactat, allicit,
illiéit, gyljadr, qui voluptate adficit, delectat, dum priores
a verbo gilja, postrema a-gylja, forma cognata verbo
gdla, lactare, delectare, placare, descendunt a verbo gel,
imperf. indic. gdl, imperf. conj. gola, infin. gala, incan-
tare, fascinare (vide Raskii Kortfattet Vejledning pag.
69 §. 164). Verbo tenus expressum krafnvins giljadr
est is, qui corvam potu allicit; qui significatus forsitan
evidentius in oculos incurreret, si positum fuisset krafn-
vingiljadr sine nota genitivi; sed hanc adjectam esse
puto, eo quod appositum circumscriptionis ab ejusdem
subjecto disjunctum sit. Quod ad compositionem hujus
appellationis poeticee adtinet, conferri potest. circumseri-
ptio dr-ramn-ggfendr (Fm. 8. 14, 183, 189), qui corvo
alimenta suppeditant, precliatores, milites; quee denomi-
natio, quamvis differente situ singularum circumscriptio-
nis partium, omnino parallela est nostro hrafn-vin-giljadr.

©) Hrot et (duplicato #) hrots pro verbo - accipio,
et quidem ex veteris lingu® borealis formis vetustissimis,
mimirum pro imperfecto verbi krjéta, prees. hryt, imperf,
vetl. hrot (hrott), recent. hraut. Tales forma cum vo-
cali simplice, loco diphthongi, confirmantur frequenti illa
particula brot, brott, brot, braut. Forma durior, krott,
praterea duobus locis, uno prosaico, altero poetico, fir-
matur. falendz’nga Sogur, Hafn. 1830, Vol. 2. pag. 297
sic habent: ok svd lqust hann harde vid, at éxin hrott
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brott or hendi honum pPorgauti, i. e. ictum telo exce-
pit tanta vi, ut securis e manu Thorgoti excuteretur, Hme
pars vite Vemundi ac Skute homicide, ex qua hzc ad-
duximus, desumta est ex perbono fragmento membraneo,
.ut ex prefatione libri citati apparet; et h. 1. krott aperte
positum est pro kraut a verbo krjéta, ut in nostro loco.
Verbum &7jdta, frangere, in veteri lingua boreali imper-
fectum formasse per brot, brott, loco form® recentioris
braut, demonstrat semistropha, quam servavit vita Rafnis
Sveinbjornis filii nondum typis evulgata, que semistropha
sic se habet:

Svipr brott sinni 6dru

sundr menbroti grundar

brast glymfjotr gestils

gard fyrir knarrar bardi.
Qua semistropha sic in ordinem prosaicum redigenda
est: svipr menbroti brott sundr grundar gard Gdru
sinni, glymfjotr gestils brast fyrir knarrar bardi, i.e.
prudens, liberalis ille vir aggerem terre (mare) altera
vice perfregit (altera vice profectionem maritimam susce-
- pit), unda ante proram navis cum sonitu ruebat. Quo
loco brott sine omni controversia ponitur pro braut im-
perf. v. brjdta. .

Harum formarum veritate sic probata et illustrata,
restat, ut significatio verbi krjdte adtingatur; usurpatur
de motu celeri, volare, jaci, dispergi; usurpatur et de
sono gravi et stridenti, ut de rhonco dormientium; ruditu
ursorum, stridore aut crepitu flamma. Qui uterque signi-
ficatus nostro loco convenit, quum sensus esse possit,
armaturam regis aut inter preeliandum diruptam fuisse,
aut crepitasse, victore fugientibus insistente,




HIC INCIPIT HISTORIA DE PI-
RATIS JOMENSIBUS. '

e e——— .
Particula prior.

G’omvws nomen fuit regi. Danize imperanti, qui
dictus est improlis; is erat imperiosus, et apud
suos gratiosus, diuque regnum administraverat,
eam res mox dicendae acciderunt. "Eedem tem-
pore Saxonie preefuit subregulus Arnfinnus, quee
prefectura ei ab rege Carolo Magno tradita
fuerat. Hunc inter atque regem Gormum bona
intercedebat amicitia: ambo enim una fuerant in
piratica. Erat subregulo soror venusta; ad quam
cum animum, supra quam oportebat, adjecisset,
ex ea infantem genuit; celataque forte re, misit
qui natum ablegarent, monens, ne prius ab in-
fante abscederent, .quam, quid de eo factum esset,
cognovissent.” Hi in Daniam delati, cum prope
silvam aliquam constituti sensissent, adesse in
silva regem Gormum cum satellitibus, infante
sub arbore quadam deposito, fuga se subduxeruat.
Rex vespere domum rediit, omnesque setellites,
preeter duos fratres, quorum alteri nomen Hal-
vardo, alteri Havardo, qui eo loco restiterant.
Hi progredientes ad mare, auditum forte vagitum
infantis procecuti sunt, rei ignari. Hic sub ar-
hore, quadam infantem repererunt, et supra in-
gentem nodum ramis innexum. Amictus erat
infans pretiosissima bombyce coccinea, caput
fascia bombycina circumvinctum, cui aurum (an-
Vol. XL
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nulus aureus), trientem unciz pendens innexum
eratl. Tollunt infantem, et secum domum por-
tant; ingrediuntur aulam, quo tempore rex et
aulici poculis adsederunt; incusant sese, quod
regem comitari domum neglexissent. Quibus
rex respondet, dicens se eis ob hoc non suc-
censurum; et jam significarunt regi, quid novi
in itinere eorum accidisset. Rex postualavit,
ut puer sibi monstraretur, jubens apportari.. In-
tuenti cum vultus pueri bene probaretur, loqui-
tar: hic, credo, magnis est natalibus, beneque
accidit, quod repertus est. Dein puerum aqoa
fecit lustrari, et nomen imponi, Knutumque ap-
pellari: idque ea de causa, quod puer, cam in-
ventus - est, innexum fascia annulum in fronte
gesserat; qua ex re nomen sumsit rex, quod
puero indidit; eidem nutricem dedit boni nomi-
nis, eum gnatum suum appellavit, bene eum tra-
ctavit, et admodum dilexit. Cum wtas Gormi
regis processisset, senex jam factus, morbum
nactus est, sibi fatalem; et ante quam moreretur,
cum intelligeret, quorsum valetudo sua exitura
esset, amicos suos ad sese- cognatosque vocavit,
hosque rogavit, suo ut arbitrio permitterent, cui
se mortuo cives ac regnum jurejurando accederent,
quod ut eorum voluntate fieri liceret, postulavit:
significat, velle se Knuto totum regnum dare,
eidemque omnes eas res, qux majorem ei quam
antea auctoritatem conciliarent, se mortuo con-
cedere. Qui cum civium gratia valeret, suisque
esset carissimus, affirmant, hujus rei arbitrium
penes regem fore, moxque confectum negotium
est, et post haec rex vita sua fungitur. Jam
accipit Knutus regum et cives et omnes opes,
quee Gormo fuerant, et suorum sibi gratiam con-

1) Antecedentia, cum in 4 legi non potuissent, ex R desumta
fuerunt, )

e e
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ciliat; [gignit sibi unum filium, qui Gormus no-
minatus est, qui primo Stultus, deinde, cum ad
justam eetatem pervenerat!, Grandavus et Potens
appellatus est.

2. Haraldus nominatus est dynasta, qui
Holsatiz preefuit, cognomine Klakkius, vir sapiens.
Unam babuit filiam, nomine Thyriam, quée omnium
feminarum erat sapientissima, et somnia callidius
quam ceteri mortales interpretabatur; eadem et
aspectu venusta. Eo loco dynasta omnem ver-
sari existimabat regni administrationem, quo loco
versabatur filia sua; quare eam omnium consi-
liorum fecit participem, summoque amore pro-
sequebatur.  Atque tum, cum Gormus ‘injustam
staturam excreverat, regiamque dignitatem acce-
perat, e regno profectus est, eo consilio, ut filiam
Haraldi dynastee peteret. Qui si gnatam sibi
nuptum dare recusaret, animo statuit, dynastam
infesto exercitu aggredi. Haraldus dynasta ac
filia ejus Thyria de profectione et consilio regis
Gormi certiores facti, missis obviam nuntiis, eum
ad honorificum ~convivium invitant; quo ille ac-
cepto, ibi' commoratur magno honore habitus, ne-
gotio "suv intentus. Cumque’ dynastze causam
adventus sui aperuerat, hic ea dat responsa,
rem penes ipsam fore: multo enim est ea me
prudentior. Cumque rex ei ipsi rem proposuisset,
tum ea sic loquitur: hac quidem vice hoc non
confiet, quin tu re sic gesta domum redito, exi-
miis et splendidis muneribus donatus. Sin vero
tibi. caree est, mecum ut Jjungaris matrimenio,
tum simul atque domum veneris, faciendam cu-
rato ®dem eca fere magnitudine, ut in ea qui-
escere tibi commodum sit; eo loco ponenda
®des, ubi nulla sedes antea sit facta: in hac
@de 2dormito prima nocte hiemis, atque tres

!) sic R; non conspiciuntur in 4. % solus, add F,

A2
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noctes continuas, et si quid somnies, exacte me-
moria teneas; deinde homines ad me mittas,
qui mihi somnia tua, siqua erunt, referant, tum-
que his edicam, potiturus sis connubio, an non.
Ceterum non est, cur hanc conditionem repetitum
eas, si nihil somniabis. Atque post hoc eorum
colloguium rex Gormus haud diu huic convivio .
interfuit, sed ad reditum -se paravit, cupidus
tentandi hanc ejus prudentiam remque ab ea
praescriptam; atque jam domum proficiscitar,
magno honore et amplis muneribus donatus.
Et cum domum pervenerat, omnia sic, uti pree-
ceperat illa, exsequitur: faciendam curat sedem;
quo facto hanc mdem ingreditur, uti praceptum
erat; extra ad wdem trecentos armatos locat,
qvi vigilarent et excubias agerent, veritus in-
sidias; jam in lecto, qui in wde factus erat, de-
cumbit, et obdormiscit, et postea somniat, in
eademque w®de tres noctes dormit. Jamque post
heec rex nuntios ad dynastam -et Thyriam, filiam
ejus, mittit, qui somnia sua renuntient. Qui cum ad
dynastam et filiam ejus- venissent, liberaliter ex-
cipiuntur; mox. regis semnia filiee dynaste expo-
punt. Tum’ ea, auditis somniis, locuta est: nunc
vos hic, quamdiu vobis libitum fuerit, maneatis;
hoec veroe regi vestro referatis licet, me ei nu-
pturam. Et reversi domum, has res regi refe-
runt. Quibus auditis rex, curis levatus, hilaris-
que factus, brevi post domo iter parat magno
cum comitatu, hoc negotium transacturns; atque
[felici defunctus itinere pervenit in' Holsatiam.
Haraldus dynasta; precepta de profectione ejus
fama, splendido apparato convivio eum: excepit;
moxque illi (Gormus et Thyria) matrimonii amo-
risque foedere juncti sunt: hoc vero oblectamenti

Y sic F, non conspiciuntur in A.
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in convivio .(nuptiali) adhibitum est, ut rex Gor-
mus somnia sua referret, ea vero relata inter-
pretaretur.. Rex ita dicit, somniasse se prima
nocte hiemis, et tribus noctibus, quibus in mde
dormivisset: hoc somniavit, visum esse foris con-
stitutum, et totum regnum suum oculis perlu-
strare; vidit mare tam longe ab terra recedere,
quantum conspectus oculorum ferre non potuit,
tantusque extitit maris recessus, ut omnia freta
insulas interluentia oninesque sinus exsiccarentur.
Quo facto vidit tres boves albos e mari escen-
dere et in terram excurrere, prope ab eo loco,
ubi ipse fuit; qui, quo loco advenerant, omnem
herbam depasti, gramine nudo solo relicto, re-
cesserunt. Alterum somnium, huic perquam si-
mile, tale erat: visi adhuc sunt ei tres boves e
mari egredientes, colore rubro, valde cornuti:
hi quoque, velut priores, ubi aliquantum temporis
eo loco commorati erant, gramina terrz depasti
in mare recesserunt. Adhac tertium somnium
ei oblatum, his consimile: visus sibi est rex tres
boves videre mari egredientes, omnes colore
nigros, cornibus- multo maximis; qui aliguantis-
per worati; eadem via abscesserunt, et in mare
regressi sunt; et post hac. visus est sibi tantum
audire fragorem, ut per totam Daniam exaudiri
putaret, quem ab sstu maris ad terram acce-
dentis ortum intelligebat. Nunc autem velim,
ait, regina, somnia interpreteris in oblectamentum
couvivarum, tuamque sic sapientiam ostendas.
Ea non recusavit, somniaque interpretari ceepit,
primoque incepit explicare somnium; quod pri-
mum - erat, atque sic loquitur: ubi boves colore
albo e mari in terram egressi sunt, ibi tres
fore augurer hiemes magnas, tantamque "deci-
dentium nivium vim, ut omnis frugum proventus



6 DE PIRATIS JOMENSIBUS. 0. 2.

totam Daniam sit frustraturus. Ubi vero alii
ires boves tibi visi sunt e mari egredientes,
coloreque rubro esse, ibi venient aliz tres hiemes,
parum quidem nivos, nec tamen exigue, quod
tibi visi sunt boves depasci gramina terree. Quod
vero tertii boves e mari egrediebantur, colore
nigro, tertizze venient tres hiemes, quee tam erunt
acres, ut dicturi sint omnes, se tales non re-
cordari, tamque atra caritas et calamitas terree
ingruet, ut exemplo sit peene caritura; hoc vero
quod tibi visi sunt beves valde cornuti esse,
portendit multos rebus, que ipsis sint, spoliatum
iri. .[Quod autem ownes regressi in mare sint,
[ea dixit anni difficultatem ab terra recessuram,
et in mare redituram!, unde boves? advenissent.
Quod vero ingentem fragorem audivisti, acce-
dente maris astu, hoc prenuntiare credo poten-
tium virorum certamina, qui hic in Dania con-
gredientur, preliaque et magnas pugnas com-
mittent; in ea quoque opinione sum, horum, qui
istis bellis erunt impliciti, quesdam te cognatione
attingere; et si hoc, quod postremum somnii fuit,
prima neete somaiasses, bellum-tua wtate eru-
pturum esset; nunc vero nihil nocebit;. neque
ego tecum iniissem matrimonium, si ita somni-
asses, uti antea demonstravi. Heec autem omnia,
quee de difficultate annonee habuisti, somnia pro-
curare potero. Et jam post hoc convivium in-
grediuntur iter, rex Gormus ac Thyria regina,
domum in Daniam profecturi; multasque naves
frumento alioque commeatu onerandas curarunt,
et sic annonam in Daniam intulerunt, et quovis
deinceps anno, donec ingruit difficultas- annonz,

Hea posterio}i signo omitt. A, unde apparet Cod. A ex alio
codice exscriptum esse, una linea a librario omissa, textus k.
i. sequitur cod. F. *)qu® a priori signo sunt, omitt. R,
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quam ea predixerat. Ut vero ingruit fames,
nihil neqie ipsis damni, neque ceteris attulit,
qui - prope eos in Dania habitabant, propter com-
meatus ab ipsis provisos: nam ommibus: civibus
magnam copiam rerum necessariarum submini-
strabant. Hinc Thyria omnes matronas, quas
Dania tulisset, prudentia superare vulgo existi-
mata est, nomenque Danmarkarbét (Danice le-
vamentum v. ornamentum) adepta est. Regi
Gormo et Thyriee duo fuere filii, quorum ma-
jori natu nomen erat Knuto, minori Haraldo.
Quorum cum uterque magnam sui spem faceret,
tamen Knutus in pueritia fratre prudentior erat,
et plerosque homines. puleritudine, corperis ani-
mique preestantia, peritiaque omnium artium, quee
€o tempore colebantur, superavit; idem albo co-
lore conspicuus, artis natureeque bonis omnes
antecellnit; adolevit apud avum suum dynastam
Haraldum Klakkium, qui Koutum educavit ma-
- gnoque amore dilexit; in adolescentia apud omnes
gratiosus fuit. Haraldus autem in aula patris
educatus, fratre multo fuit junior, primaque jam
wetate ferocis ac vehementis ingenii, et tractatu
difficilis: qua re factum est, ut in adelescentia
omnes a se alienaret.

3. Fertur rex Gormus legatos aliquando
ad socerum Haraldum misisse, eumque ad se
invitasse ad jolense convivium. Accepta condi-
tione dynasta se proxima insequenti hieme con-
vivio adfuturum promisit; quo facto rediere le-
gati, regique venturum satrapam ad convivium
renuntiarunt. Cumque adesset tempus, quo dy-
nasta se itineri domo accingeret, quales libuit
itineris comites ad convivium delegit, quorum
numerus memorie non proditus est. Hi susce-
ptum iter contenderunt, donec ad sinum Limicum
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(brachiatum)pervenerunt. Hic arborem.quandam
stantem conspexerunt, cujus natura ipsis mira-
bilis videbatur: nimirum excreverant in arbore
poma .admodum quidem exigua, sed viridia ac
florentia; sub arbore vero alia jacebant poma
vetusta magnaque. Quse cum magnopere demi-
rarentur, dynasta miraculo rei permotus, quod
poma eo, quod tunc erat, anni tempore virereat,
illis, quoe precedenti @state adolevissent, sub
arbore remanentibus: revertemaur, inquit, neque
longius procedemus. Itaque dynasta cum omni
comitatu revertisse, domum pertendisse, ibique
reliquum hiemis cum. aulicis transegisse dicitur.
Regi ‘mirum videri, non adesse dynastam, exi-
stimavit tamen, allqulbus gravioris momenti ne-
gotiis lmpedltum remansisse. Aliquantum inde
temporis, sestasque proxime insequens pulla re
memorabilis. Insequenti hieme rex legatis iterum
in Holsatiam missis socerum dynastam ad con-
viviom, ut antea, invitat. Quid multa? dynasta
iterum se adfuturum promittit; legati revertuntur,
regi exitum negotii renuntiant. Cumque consti-
tutum adesset:-anni tempus, dynasta . domo cum
comitibus profectus, iterum ad sinum Limicum
contendit, conscensisque navibus trajicere sinum
parabat. Memoriz proditum est, comitatas eos
‘esse canes feminas, catulos uteris ferentes. Ut
vero conscenderant naves, visi sunt dybpaste
catuli, utero matrum inclusi, ipsis canibus tacen-
tibus, latrare. (Quam rem dynasta suique omnes
pro. dirissimo portento habere, neque longius
procedendum censere. ltaque reversi domum
contendere, instansque festum jolense domi ce-
lebrare. Interea procedit tempus usque ad ter-
tiam hiemem; tum rex denuo legatis missis dy-
nastam invitat ad cenvivium; qui cum etiam nunc
venturum se promisisset, redeunt legati, et regi
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exitum negotii renuntiant.  Jam dynasta iter de-
nuo domo parat, constitutoque 'tempore cum
comitibus proficiscitur, ireque perseverat, donec
cum suis prospero functus itinere ad ‘sinum
Limicum pervenit, trajectoque sinu, quod serum
diei esset, in ora sinus transigere noctem sta-
tuit. Hic oculis eorum oblatum visum est, quod
non spernendum existimarunt: nimirum duos con-
spexerunt fluctus decumanos, alterum in inferiori,
alterum in exteriori parte sinus consurgere,
invicem contra tendentes, qui cum in magnam
molem exsurrexissent, concurrentes collidentes-
que ingentem maris sestum fragoremque exci-
tarant, quo accessit, quod mare sangvinis colo-
rem traxisse videbatur. Hic dynasta: hec ma- -
gna prodigia sunt, inquit; eis moniti revertemur,
mihi enim animus adire convivium refugit.  Sie
faciunt: redeunt domum; dynasta proximo festo
jolensi domi se continet. Altera vero ex parte
rex graviter irasci, quod dynasta sepius invita-
tus nunquam venire dignatus esset, causa igna-
rus, cur vocatus non adfuisset. Itaque eadem
hieme rex Gormus Haraldum dynastam, socerum
Suam, & quo ‘magna se affectom contumelia exi-
stimabat, - quod honorificam conditionem ab se
oblatam indigne respuisset, quippe qui sapius
invitatus nunquam adfuisset, bello persequi sta-
tuit.  Quo cognito Thyria regina regem a pro-
posito his verbis revocare conata est: que te
illumque intercedit affinitatis necessitudeo, inquit,
te minime decet, bellum ei inferre, cum in-promtu
sint-rationes multo honestiores ad hanc rem de-
cidendam. Quibus reginz monitis rex aliquan-
tum mitigatus, belli inferendi consilium abjicit
Inde rex Gormus id econsilii cepit, ut missis le-
gatis dynastam arcesseret, causam exquisiturus,
cur vocatus non adfuisset: nempe hoc consilium
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dederat regina, ut socer ac gener primum con-
venirent et inter se colloquerentur, tumque vi-
derent, quo loco res versaretur. Jam legati
regii ad dynastam delati mandatum regis expo-
nunt, quo cognito dynasta, amplissimis viris co-
mitatus, maxima celeritate ad regem proficisci-
tur. Rex socerum satis prolixe excipit; mox
ambo in curiam secedunt; quo cum pervenisscot,
rex dynastam interrogat: quee causa fuit, inquit,
quod sepius invitatus a me adfuisti nunquam,
meque ipsum oblatamque -conditionem ita spre-
visti? Cui dynasta respondit, se hoc minime
contumelize causa fecisse, quod swpius invitatus
ad eonvivium nunquam adfuisset, sed alias acces-
sisse causas; dein, quee viderant prodigia, regi
nuntiat, de quibus supra exposuimus; postremo
regi se interpretaturum ostendit, si scire averet,
quid magna ista portenta siguificarent aut por-
tenderent. Annuente rege dynasta fatur: de
arbore dicere ordiar, quam! viridibus et exiguis
pomis onustam vidimus, vetustis et grandibus
pomis: infra jacentibus; id quod .novam religio-
nem, que has in terras introducetur,. portendere
existimo, quam religionem, utpote augustiorem,
pulcra illa poma reprasentant; eam vero reli-
gionem, quee ad hoc tempus invaluit, represen-
tant, credo, poma vetusta; que ut in solo jace-
bant, putredini obnoxia et in pulverem resol-
“venda, ita heec religio, altera illa terras pera-
grante, abolebitur, et in nihilum redacta, tenebra-
rum iostar luce dispulsarum, omnino evanescet.
Alterum prodigium fuit, quod catulos in utero
canum feminarum latrantes audivimus; hoc si-
gnificari puto homines natu minores, qui ea te-
meritate erunt, ut natu majoribus sint oblocuturi;
et vero perquam est simile, horum auctoritati

1) sub adultam hiemem, add. B,
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non minus tributum iri, etsi majores natu ple-
rumque consilio prevaleant; hos autem, ad quos
ista pertinent, nondum puto in lucem editos:
canibus enim tacentibus latrarunt catuli nondum
in lucem editi. Tertium prodigium fuere fluctus
decumani, quorum alterum in sinus parte interiori,
alterum in exteriore, ex adverso exsurgentes,
medio sinu concurrentes, et mutuis amplexibus
inter se collidentes conspeximus, quorum motu
turbatum mare sangvineum colorem reddidit.
His portendi puto virorum potentium dissidia,
quze hac in terra orientur, unde gravia prelio-
rum bellorumque incendia erumpent, quorum scin-
tillas aliquas in sinum Limicum, ubi portenta jam
memorata nobis oblata sunt, sparsum iri, veri
non est absimile. Rex, cui persvasum esset de
horum dictorum veritate, prudentiam dynastee ad-
miratus, ommi abjecta ira, socero securitatem
pacemque concessit; nam ferunt, antequam rex
et dynasta ingressi curiam essent, subornatos a
rege, qui dynastam ferro invaderent, si ipsi ne-
gligentia et superbia dynaste:factum Vvideretur,
ut sepius ad. convivium inmvitatus nunquam ve-
nisset, quod intellecturum se, ubi in colloquium
soceri venisset, confidebat; nunc vero, quod non
adfuisset, satis esse cause judicabat. His actis
rex et dynasta a colloquio abscedunt, dynasta
aliquantum temporis apud generum magno in ho-
nore versante. Post hec gener ac socer gra-
tia reconciliata integraque amicitia digressi sunt
Rex dynastam digredientem eximiis muneribus
prosecutus est; hie itaque cum comitibus dis-
cessit, domumque reversus est. Haud ita multo
post Haraldus dynasta in terras australes susce-
pto itinere pervenit in Saxoniam, christianee re-
ligioni nomen dedit, neque postea unquam in
regonum suum reversus est.
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4. Sed revertamur ad regem Gormum
filiumgue Haraldum. Hic, ut primum aliquantum
juvenilis vigoris nactus erat, dissidia cum patre
exercere ceepit. Hinc rex Gormus id consilii
cepit, ut filium ab se dimitteret, traditis aliquot
navibus. Haraldus quavis hieme in Dania se
continebat, hac terra pro perfugio, ubi tuto vi-
veret, usus. Quod vitee genus cum aliquantum
temporis secutus esset, dicitur ab rege Gormo
patre petiisse, ut tantas possessiones tantumque
principatum su2 ditioni et dominio adderet, quan-
tum Haraldus Klakkius, avus suus, Knuto de-
disset. Quee postulata cum  a patre non impe-
traret, grave odium inter fratres, Knutum et
Haraldum, ortum dicitur: quod Haraldus, qui se
jam tum fratri multis in rebus postponi judicaret,
postea non minus posthabitum iri suspicatus esset.
Et aliquo loco memorie proditum est, Haraldum,
qui precedenti estate piraticam in regionibus
orientalibus (maris Baltici) exercuisset, subse-
quenti autumno in Daniam, ubi hiemare solitus
crat, non pervenisse.  Alia vero relatio prodit,
regem :Gormum; legatis -in Holsatiam missis, in-
vitasse Knutam filium . ad  convivium, festo jo-
lensi celebrandum. Justo tempore appetente,
Knutus cum . comitibus, classe trium navium do-
mo profectus, itineris rationem sic instituit, wut
sero- die, festum jolense pracedenti, in sinum
Limicum appelleret. Eadem ipsa vespera eodem
advenit frater ejus Haraldas cum classe novem
aut decem navium, e mari Baltico delatus, ubi
precedenti sestate piratice faciende causa ex-
cubaverat. Hic certior factus, eo loco cum tri-
bus navibus preesentem adesse fratrem Kuutum,
inimicitiis, quee eos intercesserant, in memoriam
revocatis, ‘suos induere armaturam armaque ex-
pedire jussit, denuntians: nunc ego ac Knutus
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frater rem armis decernemus. Knutus de con-
silio et proposito fratris Haraldi .certior factus,
etsi numero copiarum inferior erat, tamen pro-
hibere oppugnantes statuit: mox sui arma ca-
piunt, cuncta ad defensionem parant, Knuto mi-
lites cohortante. Mox Haraldus ab omnibus
partibus impetum in Knutianos facit, praeliumque
extemplo inter fratres commissum; quz pugna
accidit ipsa vespera, primam festi jolensis feriam
antecedente. Is preelii exitus fuit, ut Knutus
caderet, suis omnino, aut pzne, occisis, eo quod
Haraldus preevalentem copiarum multitudinem in
usum suum convertebat.

5. His confectis rebus Haraldus ac .sui
cursum contenderunt, -donec eo locorum, ubi se
rex Gormus continebat, sero vespere pervene-
runt, plenaque instructi armatura ad sedem re-
giam adscenderunt, Quidam rerum periti auctores
sunt, Haraldum consilii incertum haesitasse, qua
potissimum ratione patrem de his rebus certio-
rem faceret, eo quod rex Gormus votum voverat,
capite luiturum, qui mortem Knuti filii sibi nun-
tiasset. - Hic Haraldus, misso Hoko quodam, jurata
sibi inecessitudine juneto, matrem Thyriam orat,
ut. alignid consilii excogitet, quo his difficulta-
tibus se expedire possit. Paulo post ipse ma-
- trem adit, rem ei aperit, consilium ejus exposcit.
Ea id consilii dedit, ut ipse patrem adiret, eique
rem novam nuntiaret: coaflixisse duos accipitres,
alterum toto corpore album, alterum griseo colore,
‘eximium utrumque, eo certaminis exitu, ut al-
bus ille mortem oppetiisset, cunctis magnopere
desideratus. Inde Haraldus ad milites reverti-
tur, neque post multo ad aulam patris profici-
scitur, ubi rex cum aulicis mensis accumbens
poculis indulgebat. Aulam ingressus patrem adit,
quze mater ei suggesserat de anticipitribus, nar-
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rat, peroransque, mortuum jam esse album ac-
cipitrem, significat. Quibus dictis, quam citissi-
me foras se proripit, matremque iterum convenit.
Quo vero nocturno hospitio ipse ac milites usi
fuerint, memorize non proditum est. Rex his,
quee narraverat filius, quantum observare licuit,
animum non advertit, sed, cum quamdiu libuisset
poculis indulsisset, cubitum ivit. . Insequenti vero
nocte,.cum homines relicta aula cubitum seces-
sissent, Thyria regina, suis advocatis, omnia
aulee peristromata detrahi jussit, quorum loco
[livida (atra) auleeal curavit inducenda, donec
“aula penitus velata esset. Ea de wcausa haec
feeit, quod id ‘temporis prudentium virorunr pree-
ceptis cautum fuit, si res lugubres auribus mor-
talinm accidissent, ne quis verbis significaret,
sed ita faceret, uti ea tunc fieri jusserat. Gor-
mus grandevus sequentis diei mane cubita sur-
~rexit, ad solium accessit, ibique consedit, com-
potationem auspicaturus. Aulam vero ingressus,
cum per pavimentum progrederetur, inspectis
anlee parietibus ac stragulis, se in solio, ut an-
tea attigimus, coflocavit. Thyria in altera sede
primaria et solio juxta regem .adsidebat. Rex,
silentio rupto, locutus est: tuo haud dubie con-
silio, Thyria, factum est, inquit, quod aula hoc
modo vestita est. Quam ob rem tibi hoe veri-
similius esse videtur, domine? inquit ea. [Quia
hoc modo, inquit rex, significare mihi vis ceedem
Knuti filii mei. At vero tu mihi jam narras, in-
quit regina?. Ubi h®c loqui ceeperant, rex
Gormus solio surrexerat; his autem dictis ma-
jori cum nisu resedit, nulloque  edito responso
ad parietem aule se reclinavit et animam effla-
vit. Mox funus regium inde ablatum et ad se-

1) atris velis et griseis pannis, F. %) que ab signo sunt cum

omiserit 4, cx F desumta sunt.
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pulturam deportatum; tumulus, jussu regine, in
honorem mortui exstructus. Tunc ille centum
fere annos rex Danis imperaverat. Post haec
regina ad filium Haraldum mittit, ut domem cum
universis copiis concedat, patrisque mortui epu-
las funebres celebret. Ille matris dicto morem
gerit; instructeeque epule lautee et splendidee.
Quo facto reipublicze civinmque gubernationem,
universumque imperium, quod patri fuerat, ad-
ministrandum suscipit.  Dein conventus populi
agit, et rex a Danis creatur totius imperii, quod
patri, regi Gormo, fuerat. Post heec aliquot an-
nos quietum regnum habuit, et rempublicam com
gloria magnaque lawde administravit; idem im-
perium severe et magna cum auctoritate exer-
cuit, civiumque gratiam sibi conciliavit.

6. Hoc loco commemorabimus virum, his
rebus implicitum, Hakonem, Sigurdi dynastee
Ladensis filium, cui et domicilium et genus in.
Norvegia fuit; is quatuor Norvegie provincias,
quibus dynaste nomine prwesset, quasi suo jure
sibi vindicavit. Sed hoc tempore Haraldus Gra-
feldus, hujusque mater Gunnilda, regum genitrix
appellata, Norvegie imperarunt. Qui cum Ha-
konem, postulatorum aut nihil aut totum cupien-
tem, imperio prohiberent, ille magno cum mi-
litum numero classeque decem navium Norvegia
profectus, piraticam exercere coepit, eademque
estate multa loca populatus est. Proximo au-
tumno cum classe et copiis Daniam ingressus,
amicitam Danorum regis expoposcit, veniam
petens, ut in ejus regno sibi tuto agere et per
hiemem morari liceret. Rex Haraldus, re lu-
bentissime concessa, ei cum sexaginta viris au-
licum secum hospitium obtulit. Qua accepta con-
ditione Hakon cum his copiis regem adit, reli-
quis militibus diversis Daniz locis hospitio pro-
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specto. Adhzc memorie proditum est, Knutum
Gormidem filium reliquisse, nomine Haraldum,
cognomine Aurosum. Hi¢c cum multas terras
populationibus vexasset, magnaque praeda potitus
esset, haud multis post noctibus ad Daniam ap-
pulit classem decem navium, ea mente, ut apud
avum Haraldum Gormi filium hiemaret, tutumque
in regno ejus perfugium haberet. Rex Haraldus
nepotem -et cognominem suum benigne excepit,
eumque ad se cum totidem viris, quot addu-
xerat Hakon, invitavit; qua conditione usus est
Haraldus. Sic utrigue, Hakon et Haraldus Au-
rosus, eodem loco se continent, magno apud
regem Danorum honore habiti Eadem hieme,
cum instaret festum jolense, convivium majori quam
ceteris anni temporibus magnificentia, cum exi-
mio potu ceteroque apparatu, tum frequentia
convivarum, qui more solito ad festum jolense
fuerant invitati, instructum est. Memorie pro-
ditam est, hanc compotantibus fuisse colloquendi
oblectandique materiam, numquis. regum septem-
trionalium coavivia majori liberalitate et magni-
ficentia instrueret, quam Haraldus Gormi- filius,
omnibus ad unum consentientibus, toto orbe se-
ptemtrionali omnibusque locis, quibus lingva Da-
nica usurparetur, nullum esse regem huic parem.
Sed fuit intra aulam vir, qui his ne minimum
quidem moveretar, seque ab tali colloquio omnino
abstineret, nimirum dynasta Hakon Sigurdi filius.
Hic vero evenit, quod vulge dicitur, multas esse
regibus aures: nam mox.delatum ad regem est,
Hakonem nullo adjecto verbo honorem ejus am-
plificavisse, ceteris in unam sententiam euntibus.
Postea vero, elapsa nocte, Haraldus Gormi filius
Hakonem dynastam et Haraldum Aurosum ad
colloquium invitat; hique tres in curiam sece-
dunt; quo cum venissent, rex Hakonem com-
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pellans interrogat, an professus sit, ipsum.ceteros
regnorum septemtrionalium reges non antecellere:
‘sic enim ad se delatum esse. Ad heee dynasta:
ego vero, domine, in neutram partem professus
sum quidquam, cum alii hanc rem summo studio
urgebant: nam ego ceterorum sermoni me haud-
quaquam immiscui, quare omni culpa vacare mihi
videor. Itaque hoc scire aveo, inquit rex, quam
afferas causam, car tibi hoec res secus atque
aliis hominibus videatur. Haud difficultate caret,
domine, inquit dynasta, hujus rei commemoratio;
at vero mihi quidem is dignitate aliis minime
preestare videtur, eui, vectigalibus ipsius ab alio
“occupatis longoque tempore retentis, desint vi-
res animusque ad repetendas res. Hic rex, cum
paulisper tacuisset, rupto silentio: rem pensitando
intellexi, inquit, vera esse hanc in rem a te di-
cta et prolata; verum non est, quod callidissi-
mus dynasta mihique amicissimus vociteris, si
excogitare nequeas consilium opprimendi Haraldi
Grafeldi filii, ad quem dicta tua spectare intel-
ligo. Cui dynasta: ita demum honos tuus, me
et Haraldo  Auroso nepote tuo, invitandis, auge-
bitur, 'si ab hoc’ tempore majoris quam antea
auctoritatis existimabere. Quare, age, nos omnes
una consilium capiamus, quod e re nostra fore
videatur, nostrumque omnium honori inserviat.
Itaque ‘nunc tale consilium strue, inquit rex, jam-
que consilii capiendi solertiam prudentiamque,
que io te adeo laudantur, adhibe. Hakon: si
cura struendi consilii in me devolvetur, jam ex-
cogitatum consilium est: nimirum una navis, a vi-
ris bene instructa, hinc mittenda est ad Haraldum
Grafeldum: significato, te eum haud multis co-
mitatum summa cum honoris testificatione invi-
tare- ad convivinm honoris causa instituendum,
eique per legatos nuntiato, posse res inter vos
Vol. XI. B
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controversas mutuo congressu transigi; hoc quo-
qve his mandatis accedat, inquit, te statuisse
nuptias petere. Gunnildee, matris ejus; cujus ego
ingenium novi, eam, quamvis nonnihil annis prove-
ctam, si heec proposita fuerint, summo studio
filium ad suscipiendum hoc iter hortaturam: sei-
licet jam dudum virorum appetentior existimata
est; nos vero te omni opera adjuvabimus. Ha-
raldo vero Auroso, nepoti tuo, hoc tribuito, ut
ei. dimidiam partem Norvegie, mihi alteram di-
midiam, concedas, si Haraldum Grafeldum ita e
medio tollere poterimus, ut neque tu, neque
milites toi ei negotio implicentur. Tibi vicissim
nos ambo, Haraldus Aurosus et ego, pollicemur
fore, ut ad te tanta ex Norvegia vectigalia re-
deant, quanta nunc recensebo: si hoc regnum
in nostram veniet potestatem, pendemus tibi cen-
tum viginti auri selibras et sexaginta accipitres.
Que consilia, a me in medium prolata, si suc-
cedent, nos omnes gloria et honore augebimur.
Rex Haraldus ad heec: heec ratio mihi baud im-
probanda videtur, eaque rata esto et confiat,
modo fortuna ceeptis adspirare velit. . Hec quo-
que consilii ratio Haraldo auroso vehementer
placuit, hisque actis ex concilio digressi sunt.
Neque multo post rex Haraldus navem apparan-
dam curat, faselum majorem, huncque sexaginta
viris instruit. Qui ut parati erant, iter institu-
tam feliciter perfecerunt, regem Haraldum Gra-
feldum in Norvegia convenerunt, commissaque
sibi mandata coram eo exposuerunt. Gunnilde
significant, regem Haraldum Gormi filium nuptias
ejus ambiturum. Quod cum audisset, evenit,
quod suspicatus erat, ut filium Haraldum ad iter
hortaretur: censeo, inquit, iter non differendum
(nam ego interea rempublicain administrabo, quod
tantisper non frustra futurum arbitrer), sed quan-
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tum fieri potest maturandum. His actis legati
Haraldi Gormi filii rediere, itinereque feliciter
functi, regi renuntiant, Haraldi Grafeldi €0 posse
adventum exspectari.

7. Post hec Hakon et Haraldus Aurosus
naves suas deduxerunt; quos Haraldus adeo
opibus sublevavit, ut sexaginta omnino naves
haberent, aquis innatantes, pleneque quasi ad
preelinm instructas, Haraldum Grafeldum, si ad-
veniret, adorturi. Neque vero ille frustra ex-
spectabatur: adfuit enim cum duabus navibus et
quadringentis et octoginta viris, nihil periculi
metuens. Congressi sunt in sinu Limico, loco,
qui Halsus dicitur. Hakon, causatus, nolle se
citra necessitatem magna navium multitudine ho-
stem oppugnari: quandoquidem, id quod minime
dissimulandum est, tam arcta inter me et Haral-
dum Grafeldum necessitudo, cognationis ratione,
intercedit, tibi victoriee gloriam perlibenter con-
cesserim. Haraldus, cui cum homine callidiore,
Hakone scilicet, res esses, his cohortationibus
faciles aures preebuisse dicitur. Nam post haee
cognominem suum quinquaginta navibus adortus
tolli clamorem bellicum jussit: ingruit preelium
hostilia non metuentibus, seque tamen strenue
ac fortiter tutantibus. Durante conflictu inter
cognomines, Hakon cum reliquiis copiarum se
conspiciendum non dedit. Rex Haraldus Gra-
feldus, cum in tanto constitutus periculo rem
dolis non carere sentiret, intelligens, quorsum
evasura res esset, ita locutus est: haud sine
magna voluptate praevideo, inquit, tuam, mi cog-
nominis, victoriam brevi fore duraturam; seio
enim, quee hic gerantur, Hakonis dynaste con-
silio fieri; qui, simul ac mortuus ero, te aggres-
sus confestim interficiet, necemque meam ulcis-
cetur. Hoc preelio rex Haraldus Grafeldus ecum

B2
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maxima militum parte occubuisse dicitur. . Talem
jlle vitee exitum habuit, pestquam Norvegie im-
peraverat quindecim annos unacum fratribus et
matre Gunnilda, Quibus rebus cognitis Hakon
dynasta Haraldum Auresum suosque, cum essent
quam imparatissimi, vehementissimo remigio ad-
vehitur, militibus- Haraldi conditiones proponit,
utrum adversus se dimicare velint, an Haraldum
Aurosum in potestatem suam tradere, necem
Haraldi Grafeldi, cognati sui, se ulturum simu-
lans. Eligunt, ne adversus Hakonem dimicent,
gnari, necem Haraldi Aurosi regi Haraldo Gormi
filio gratam esse; atque hewec res, que jam in
aperto erat, secretis consiliis inter regem et Ha-
konem convenerat. Itaque Haraldus Aurosus
vivus comprehenditur, et in silvam abductus ar-
bore suspenditur. His gestis Hakon dynasta Ha-
raldum Gormi filium adit, ejusque solius arbitrio
rem decidendam permittit, quod Haraldum Au-
rosum nepotem suum interfecisset; sed sola si-
mulatione: nmam revera amborum consilio res
effecta fuerat. Rex Haraldus heac, satisfaciendi
causa, Hakoni irrogavit: siquando ipse auxiliis
indiguisset, Hakon expeditionem in Daniam una
vice faceret, evocatisque totius Norvegiae copiis
auxilio sibi veniret; quotiescunque nuntio misse
ejus consilia expetivisset, ipse adesset; praeter-
ea omnia vectigalia penderet, quorum supra men-
tio facta. Ante vero quam digrederentur, Hakon
aurum, quod Haraldo Auroso fuerat, undeque
nomen Aurosi fuerat adeptus, occupavit. Hoc
aurum, quod ex terris meridianis advexerat, duas
arcas explevit, quibus solo levandis duo viri
wgre suffecerunt. Hanc omnem pecuniam dy-
nasta preedee loco occupat, et ex eadem pecunia
regi Haraldo vectigalia in tres annos ante tem-
pus numerat, significans, se nom alio tempore
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magis solvendo fore. Quod cum approbasset
rex, Hakon ab eo digressus ex Dania profici-
scitur, et in Norvegiam delatus, confestim Gun-
nildam regum genitricem convenit. Huic aperit,
se necem Haraldi Grafeldi, filii ejus, ultum esse,
occiso Haraldo Auroso; addens, Haraldo Gormi
filio pergratum fore, si ipsa cum splendido co-
mitatu relicta Norvegia ad se veniret: velle enim
eam secum matrimonio jungere. Re autem vera
Haraldus et Hakon, antequam digressi essent,
haec consilia communiter struxerant; adhaec, si
ea his laqueis se induisset, atque in Daniam ve-
nisset, subornarant, qui eam confestim interfice-
rent. Hoc loco res docuit, id quod multi locuti
fuerant, eam virorum cupidiorem videri: nam
tribus cum navibus, quarum singunle sexaginta
viris erant instructze, solvit, cursumque continua-
vit, donec in Daniam venisset. Cognito, Gunnil-
dam appulisse, Haraldus currus obviam ei et
comitibus mittit; ipsa splendido currui imposita;
missi significant, splendidissimas epulas ei in
sedibus regiis instructas esse. lidem per diem
currum agere perseverarunt, vespere vero, obor-
tis tenebris, non quidem ad aulam’ regis per-
venerunt, sed in objectam forte paludem inci-
derunt. Hic Gunnildee manus injecerunt eam
e cwrru sustulerunt . . . . ........0 in palu-
dem, ibique eam demerserunt. Ita extincta
est, quo loco palus Gunnildiana ab eo tém-
pore dicitar. Hoc facto abcesserunt, regem-
que adeuntes rem, quee gesta erat, nuntiarunt.
His rex: bene rem curastis, inquit; eo loco,
quem ei destinaram honorem, fruetur. Post
heec rex Haraldus et Hakon dynasta aliquot an-
nos rebus domi quietis usi sunt, cum et pax.

1) hic una et dimidia lineca cod. membranet abropta est. -
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inter Daniam Norvegiamque intercederet, et ipsi
integram ‘inter se amicitiam colerent. Et aliquo
anno Hakon dynasta regi Haraldo sexaginta ac-
cipitres misit, declarans, faciliorem esse pensio-
nem uno, quam singulis annis solventi.

8. Eodem tempore Saxoniz et Peitolandis!
imperavit imperator Otto, dictus Rufus, ejusque
duo dynaste, quorum . alteri -nomen erat Urgu-
thrjoto, alteri: Brimiskjari. Memoriee proditum
est, Ottonem imperatorem festo quodam jolensi
votum vevisse, se tribus eestatibus, si usus peo-
sceret, copias in Daniam tradueturum, totique
regno, si efficere valeret, christianam religionem
imperaturum; eoque nuncupato voto imperator
copias ‘ad hanc expeditionem contraxit. Quo co-
gnito Haraldus Gormi filius, animadvertens, im-
peratorem numero copiarum multum valere, ex-
templo sexaginta viros, uno faselo vectos, in
Norvegiam ad Hakonem dynastam mittit, nun-
tiari dynastee jubens, sibi quam tune nunquam
magis opus fore, ut evocatis tota Norvegia co-
piis -auxilio sibi veniat. Missi ab rege profecti,
quo contenderant, pervenerunt regiisque .man-
datis expositis reversi sunt. Hakon dynasta;- cam
intelligeret, quanto-in discrimine res versaretur,
si Danie ceterorumque regnorum borealium in-
colee, inaudito exemplo ad christianam religionem
coacti, impedirentur, quominus instituta et reli-
gionem a majoribus traditam sequerentur, summa
cum celeritate huic mandato parendum existi-
“mavit. Itaque collecto milite subitario, plus ro-
boris habiturus, si longiori spatio dato. omnes
copize coiissent, ut paratus erat, cum classe na-
viam centum et viginti solvit, post eadem 2estate -
aliis ad eum ex Norvegia magno numero con-
fluentibus; dein, quo contenderat, non sine ma-

1) vide cap. 12. Hist. Olavi Tryggv. in Vol. 10.
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gna itineris difficultate pervenit. Cujus adventu
in Daniam cognito rex Haraldus magnopere ga-
visus, extemplo obviam ei procedit .........1
‘summa cum benignitate, conviviumque apparavit
vevevese..b et hoc consilii capiunt, ut Ottoni
imperatori obcurrerent cum omnibus copiis, quee
per totam Daniam contractee fuerant; quarum
copiarum summi preefecti erant rex Haraldus et
Hakon dynasta. Itaque pergunt, donec impera-
tori obcurrunt. Mari congrediuntur; preelium sta-
tim cooritur, resque summo ardore geritur: to-
tum diem confligunt, multis utrinque cadentibus,
pluribus tamen ex Ceesarianis. Adpropinquante
nocte, factis in tres noctes indueciis, appelluntad
terram utrique, et sese comparant.. Elapsis tri-
bus noctibus, acies imperatoris Ottonis et regis
Haraldi Hakonisque dynaste concurrunt, jamque
terra pugnatur. lmperator adversam preelii for-
tunam expertus, multo plures suorum hoc die
amisit, tandemque cum suis terga vertit. Eo
die imperator Otto equo vehebatur. llle, suis
ad naves tendentibus, ad mare devectus equo
perhibetur, hastam inauratam totamque sangyine
madentem manu - geress; qua in mare - defixa,
omnipotentem Deum obtestatus, loquitur: alio tem-
pore cum in Daniam venero, aut religionem chri-
stianam in Daniam introducam, aut hac in terra
vitam profundam. His dictis imperator Otto ac
sui naves conscendunt, et in Saxoniam rever-
tuntar. Hakon dynasta apud regem Haraldum
remansit, eique multa utilia consilia dedit. Tunc
opus (castellum) illud fama celebratum, quod
munimentum Danorum appellatur, faciendum cu-
raverunt, ‘qui agger ductus erat inter Eidoram
et ostinm Slize per transversam terram inter ma-
ria. His gestis Hakon dynasta in Norvegiam

2) hoc loco una linea cum dimidia ex membr. abrupta est.
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revertitur. Ante vero quam digrederentur, ad
regem - sit locutus est: ita comparata res est,
domine, utquam optarim facultatem pendendorum
vectigalium, ea -mihi propter ingentes labores et
sumtus tua causa faciendos deesse videatur;
quanquam ante omnia cupio, his molestiis libe-
ratus, vectigalia tibi solvere. Rex respondit, et
rem ejus arbitrio permisit; et tamen intelligi po-
tuit, regi- vectigalia justo serius expensa videri.
Sed re sic comparata dlgresam, Hakon dynasta
in regnum suum rediit, insigni reportata victo-
ria glorians. - Inde per tres annos res Norve-
gicee ac Danice quietze. Quorum annorum spa-
tio imperator Otto exercitum conscripsit, immen-
sumque contraxit numerum copiarum; elapsisque
bis' tribus annis hune ingentem exercitum in
Daniam traduxit, comitatus dynastis Urgothrjoto
et Brimiskjare,

9. His cognitis rebus rex Haraldus toti-
dem, atque antea, viros ad Hakonem dynastam
mittit, eique significari jubet, sibi nunquam ma-
gis quam tunc ejus.auxilio et copiis opus fuisse.
Hakon dynasta, cum intelligeret, quanto in dis-
erimine res esset, summa celeritate regis Ha-
raldi mandato parendum ratus, ut primum paratus
erat, proficiscitur, neutiquam paucioribus, quam
superiori tempore, copiis stipatus. Ut Daniam
attigerat, confestim duodecim viris comitatus ad
regem Haraldum se confert. Cujus adventu rex
vehementer letatus, cum studium, quo suze ne-
cessitati- subveaisset, collaudasset nunc omnes
milites tui, inquit, hominibus obviam missis, hue
deducti convivio excipientur; nam vestrum uni-
uscujusque adventus mihi gratissimus est. Ante-
quam heee fiant, inquit dynabta, rem diligentius
excutiamus: me quidem ipsum expeditionis so-
cium et consiliorum participem, nec non copias,
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quas nunc habeo, hoc est, duodecim hosce viros,
sed mon plus militum, nisi ipse velim, jure po-
stulare potes; nam antea una vice copiis evo-
catis, quemadmodum ab initio- inter nos conve-
nit, tibi auxilio veni. Vera quidem sunt, que
loqueris, inquit rex Haraldus, verum destitui me
harum copiarum auxilio, -quas amicitize ergo huc
adduxisti, passuram te minime spero. Quod in
meos mihi jus est, inquit Hakon, eo spectat, ut
sui officii putent me sequi, ut meum regnum meam-
que terram tueantur, non ut Daniam aliave regna
defendentes corpora sua infestis hastis objiciant,
nullis preemiis, nullis honoribus vicissim reportatis.
Quid tu tuique mereri velitis, inquit rex Haraldus,
ut mihi nunc, cum maxime est opus, auxilio ve-
niatis? certis enim nuntiis cognovi, imperatorem,
quocum mihi res erit, numero copiarum longe
superiorem esse. Cui dynasta: una preaescripta
conditio est, inquit, de qua inter me et commi-
litones convenit, nimirum hoec, ut omnia vecti-
galia Norvegica, que nondum soluta sint, re-
mittas, eaque adeo remittas, ut Norvegia ab hoc
tempore nunquam tibil tributa pendat. Sin vero
hanc conditionem: respuis, ommes copie, quas
huc adduxi, revertentur, preter me ipsum et
hosce duodecim viros hic preesentes, qui rema-
nentes auxilio tibi erunt; omnia enim quee pacti
sumus, préaestabo. Hic rex: tua prudentia consi-
liique solertia, qua cunctos homines circumvenis,
haud sine causa depradicatur; nam et mihi duee
nunc ancipites conditiones proponuntur, quarum
neutra- mihi commoda videtur. Jam diligenter
has conditiones excute, inquit dynasta; ego vero
sic existimo, nulli tibi usui fore tributa Norve-
gica, si hic in Dania vitam amiseris. Celeriter
optionem faciam, inquit rex, cum res in hunc
1) Daniz, F ’
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locum deducta sit, ut tu mihi, quam potes summa
fidelitate et virtute, cum omnibus copiis tuis au-
xilium feras, quo facto, quee postulas, impetra-
bis. His actis extemplo missi, qui omnes dyna-
stoe milites ad unum concilium advocarent, ubi
hanc rem junctis dextris ratam fecerunt; mox
splendido convivio in sedibus regiis excipiuntur;
inde cum omnibus, quas comparare poterant,
copiis adversus imperatorem contenderunt, rege
Haraldo classem ad Eidoram provehente, Hakone
dynasta copias suas ostio Slize ab opposita parte
admovente. Imperator Otto, cum cognovisset,
Hakonem dynastam . in Daniam advenisse, arma
adversum se laturam, id consilii cepit, ut dyna-
stas suos, Urgothriotum et Brimiskjarem, ad eum
avertendum in Norvegiam mitteret cum classe
duodecim mercatoriaram majorum, viris armisque
onustarum, eis additis mandatis, ut. Norvegos
absente Hakone ad religionem christianam per-
ducerent.

10. Jam primo .de imperatore ingentique
quem’ adduxerat exercitu narrandum. Cum ad
Daniam appulissent, ia terram:egressi, conspe-
cto Danorum ‘muunimento, locum difficilem oppu-
gnatu fore, si adessent defensores, judicarunt;
. quare ad mare regressi, naves conscenderunt.
Eo ipso momento in regem Haraldum incidunt;
confestimque preelium committitur.  Mari  pu-
gnatum - est, multis utrinque cadentibus; cumque
neutri alteros debellare possent, digrediuntur.
Deinde imperator classem ad eum locum, qui
ostium Slise dicitur, constituit. © Quo. loco cum
Hakon dynasta cum copiis adesset, extemplo
preelium oritur inter eum ét imperatorem; pu-
gnatur summo ardore. Imperator, cui fortuna mi-
nus faveret, multis suorum amissis, tandem cum
reliquiis copiarum aufugit, quod acrius resiste-
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batur, viam rei-gerende consilio aperiendam ar-
bitratus. - Dicitur imperator, cum naves suas ‘in
stationem deduceret, incidisse in classem quin-
que - longarum navium ingentis magnitudinis.
Querente imperatore, quis harum navium co-
piis preesset, prafectus classis Olio sibi no-
men esse professus est. Porro queerenti, chri-
stianus esset, nec ne, Olius se christianze reli-
gioni nomen in Hibernia dedisse professus, ope-
ram suvam et auxilium imperatori pollicetur, si
majoribus quam antea habuisset auxiliis indigere
sibi videretur. Imperator se hoc perlibenti animo
accipere, ingentesque ei gratias habere testatus:
tu .magnam polliceri fortunam videris, inquit.
Igitur Olius se ejus exercitui adjunxit, trecentos
et sexaginta milites habens, quee manus ut for-
titudine insignis erat, ita dux ipse ceteros omnes
virtute anteibat. Jam imperator ac sui de con-
siliis circumspicere ceeperant; nam in tantas in-
ciderant rerum difficultates, ut eos cibaria defe-
cissent; quo accessit, quod ommes pecudes ab
ea parte munimenti Danorum, ubi tunc erant
constituti, adeo. penitus: amotze fuerant, ut-nihil
quod: caperent reliquum esset. Hinc - viris pru-
dentioribus duc iniquae conditiones proponi vide-
bantur, ut aut infecta re abscederent, aut equos
ad alendos milites mactarent; quarum couditio-
Dum utraque iniqua visa est. Quzx res cum
imperatorem in graves curas conjecisset, Olii
sententiam et comsilinm hac de re deposcens,
orat, .ut aliquam utilem .rationem suppedi-
taret. . Olius respondit, se consilia sua tanti
@stimare, ut. quod in mediam protulisset, unanimi
consensu -comprobandum postularet, alioquin se
nullum verbum adjecturum. Eo exiit res, ut
omnes abprebarent, facturos que Olius consu-
luisset. Tunc ille: mea igitur sententia est, ‘in-



28 DE PIRATIS JOMENSIBUS. C. 10.

quit, ut nos omnes, qui in Christum credimus,
peccata nostra coram sacerdotibus confessi, Deo
omnipotenti, omnium rerum creatori, sex dierum
jejunium voveamus, ut victoriam nobis concedat,
_nev equos in alimentum mactare cogamur. Alte-
rum quod dabo consilium est, inquit, ut hodie
in saltus et silvas nobis proximas concedamus:
hic singuli singulas ligni sarcinas ceedant ex eo
ligni genere, quod ignem facillime concepturum
putemus; quee omnia ligna ad munimentum ap-
portabimus, deinque quo se vertat res dispicie-
mus. Heee counsilia ab Olio data omues com-
probarunt, atque ita, uti consuluerat, facere in-
stitnerunt. Ejus loci ea natura fuit, ut, qua parte
ipsi constituti erant, ea parte magna fossa
ducta esset, decem passus lata, novem alta,
spatio, qua disposita castella erant, angustiore;
hec vero ita disposita erant, ut quibusque cen-
tenis vicenis passibus munimenti singula castella
superimposita essent. Postridie, quam ligna ad
munimentum traxerant, id agere instituerunt, ut
fossam ingentibus pontibus jungerent, ita, ut e
regione singulorum castellorum singulos pontes
facerent; quee opera ad ipswn usque munimen-
tum pertinebant. 'Eodem die omnia vasa aquaria,
que illis erant, ceperunt, quorum altero fundo
excusso, aridis runcinze detrimentis aliisque li-
gnorum segmentis vasa compleverunt, dein igniin
segmenta injecto fundos rursus adaptarunt, relicto
foramine in summo, qua ventus inspiraret. Alia
ex parte ignem sumtum lignis ad munimentum
pertractis injecerunt, cum is esset ceeli status,
ut auster vehementer sicco aere spirans adver-
sum munimentum feriret. .Jam. vasa sumserunt
et per fossam trajecerunt; quee, cavo fundorum
concipiente ventum, munimentum versus delata
sub imo heeserunt. Hec sub vesperam confe-
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cta erant. Tenebris vero obortis, vasa aquaria
et ligna, igne tacta, flammas in castella moxque
in munimentum evomuerunt; dein aliud ex alio
igne absumi, nam munimentum maximam partem
lignis exstructum erat. Is fuit rei finis, ut to-
tum munimentum Danorum cum castellis ea no-
cte conflagraret, ne minimis quidem relictis
vestigiis; quod vasa aquaria, ignem ad muni-
mentum. deferentia, effecerant.  Illucescente
mane tam effusa pluvia extitit, ut pauci memi-
nissent, tantam aquarum vim de ccelo ruisse;
qui imbres hoc incendium tam penitus exstin-
xerunt, ut vasti cinerum cumuli extemplo trans-
iri :possent, qui, nisi imbre sopiti essent, trans-
iri haud brevi temporis spatio potuissent. Qui-
bus omnibus animadversis, rex Haraldus et Ha-
kon dynasta, aliquo metu concussi, ad naves
recedunt fugientes.  Imperator vero ac sui
pontes, quibus fossam junxerant, transgressi (inde
enim vis venti ardentis munimenti flammas aver-
terat), per frigidos jam et exstinctos cineres trans-
iverunt. Hi per quatuor jam dies, auxilii a
Deo omnipotente impetrandi gratia, jejunaverant,
quinto autem die a munimento progressi, eo con-
tendebant, ubi se antea rex Danicus et Hakon
dynasta continuerant. Quo cum venissent, copia
pecudum non defuit, summaque fuit parandorum
alimentorum facultas; huc enim compulsz pecu-
des fuerant, ut a militibus imperatoris tutae ma-
nerent. Ut autem illis larga suppetebat frumen-
tandi facultas, ita non admodum pepercerunt fa-
cultatibus Danorum, pingvium ovium laniena gau-
dentes.  Qui cum Deo landes pro tam insigni
victoria cecinissent, imperator, successu consilii
ab Olio dati letus, quo genere ortus et cujas
esset, interrogavit. Cui Olius: haud diutivs, qui
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sim, reticebo; Olavus vocor, ex Norvegla ori-
undus," patrl vero Tryggvio nomen.

11. "~ Posthac imperator Otto et Olavus re-
gem Haraldum Hakonemque dynastam persecuti
dicuntur; hique omnes tria preelia commisere,
in- quibus ingenti edita hominum strage, rex Ha-
raldus et Hakon dynasta, meticulosi istil, fuge-
runt imperatore et Olavo instantibus terramque
peragrantibus. Qui, quacunque irent, quos vivos
cepissent homines, his conditionem proposuerunt,
ut quisque aut statim interficeretur, aut religio-
nem et baptismum admitteret. Et multi quidem
rem sibi magis: salutarem elegerunt, religionem
baptismumque acceptantes; si qui vero colono-
rum hanc amplecti conditionem recusarent, his
culinee haud admodum fumabant per proximos
duodecim menses (i. e. hos provisis in annum
cibariis rebusque ad vitam sustentandam neces-
sariis spoliarunt): nam milites imperatoris, pagis
et vicis incensis, omnium, qui amplecti religio-
nem nollent, domos vastarunt, ipsosque, quoties-
cunque occasio se offerret, interfecerunt. Hine
factam est, ‘ut imperator Otto et Olavus Tryg-
gvii filius his duodecim mensibus rem pzeclare
et fortiter gererent, cum copie incolarum iis
resistere nequirent, rexque Haraldus et Hakon
dynasta gradum identidem referrent, scilicet jam
sentientes ac perspicientes, quo major regni pars
ad religionem christianam transiret, eo minus
sibi roboris accedere. Quare rex Haraldus et
Hakon dynasta, tempore locoque condicto, con-
silia conferunt, quid inceptandum sit, questi, se

1) lor peir] hanc lectionem veram esse putavi, et tantum peir
positum esse pro per (i.e. pe&r), cujus scriptionis exempla subinde
occurrere puto. Laer accepi pro plur. zov 6, alauda, galerita, cu-
jus avis nomen h. 1. usurpatur ad designandum hominem timidu-
lum ct fugacem. Editores conjecerunt s@rpir, i.e. vulnerati.
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possessionibus, navibus et facultatibus exutos
‘magna jam premi rerum iniquitate: jam intelli-
gentes, se naves non assequi posse, militibus im-
peratoris ea loca obsidentibus. Quee cum ita
essent, cousultissimum existimant, id quod res
erat, legatos ad imperatorem Ottonem et Ola-
vum Tryggvii filium mittere. Itaque legati ad
imperatorem missi mandata Danorum regis et
Hakonis dynastee exponunt. Quibus benigne ex-
ceptis, imperator iis potestatem pacis ea condi-
tione fecit, ‘ui religionem amplecterentur, vicissim
wandans, ut omnes una in concilium congrede-
rentur. Legati regis Haraldi et Hakonis dynastse
reversi hunc negotii exitum renuntiant. - Post-
hec omnes in concilio adfuerunt; qua comitia
frequentissima fuere eorum, quz his tempo-
ribus in imperio Danico habita fuerunt. His in
comitiis progressus Poppo episcopus, qui apud
imperatorem versabatur, eos ad accipiendam re-
ligionem scite ac facunde hortari conatus est,
longa et diserta oratione habita. Qua audita
oratione, rex Haraldus, pro se et Hakone verba
faciens, his respoudit: ne quis exspectet, inquit,
me solis verbis motum iri, nisi insuper videam
aliqua certa signal, quibus pateat, huic religioni,
quam annuntiatis, majorem inesse vim, quam ei,
qua hucusque usi sumus. Hujus sententise, quam
verbis protulerat rex, auctor Hakon re vera
fuit, qui quidvis potius quam novee religioni ad-
sentiendum putaret. Ad heec episcopus ita re-
spondit: haud parcam, inquit, quin tentamen fiat,
quo vis hujus religionis probetur: sumetur can-
dens ferrum, ubi missam cantavero, sacraque
Deo omnipotenti fecero, per quod candens ferrum,
novem pedes longum, sancta trinitate fretus in-
cedam; et si me Deus ita servaverit, ut membra

') membrana h. 1. habet jargtegnir.
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mea illeesa et ab ardore intacta sint, vos omnes
veram religionem profiteminor. Hic rex Haral-
dus et Hakon dynasta suique promittunt, si per
ferrum candens ita incessisset, ut ab igne non
violaretur, se religionem accepturos. Peragitur
itaque res: episcopus missam cantat, peractaque
missa huic tentamini se subjicit, cum se antea
carne et sangvine omnipotentis Dei confirmas-
set, -interea, dum calcaret ferrum, pleno indutus
ornatu episcopali. Deus vero eum adeo pro-
~texit, ut nulla pars corporis ejus adusta, nul-
la vestium pars igni afflata esset. Cujus rei’
novitate motus Danorum rex cum omnibus
suis extemplo religionem baptismumque admittit,
admiratione hujus miraculi captus; eodemque tem-
pore totus Danorum exercitus actu non interru-
pto baptizatus est. Hakon dynasta, etsi perquam
invitus religioni adsentiebatur, tamen, cum e con-
traria parte se iniquis premi conditionibus vide-
ret, id tandem cepit consilii, ut se baptismo sub-
mitteret; quo facto, properandi domum cupidus,
veniam abeundi depoposcit; quam ita demum im-
petravit,. ut polliceri imperatori cogeretur, se,
si fieri posset, effecturum, ut Norvegia christiana
redderetur, sin minus, e regno aufugiturum. His
actis 1lakon dynasta abscessit, seque eo contulit,
quo loco naves suwx erant, indeque iter ingres-
sus in Norvegiam contendit. Rex Haraldus et
Otto imperator, qui ab boc tempore intima ami-
citia jungebantur, ambo ad convivinm ab rege
instructum profecti sunt, comite quoque Olavo.
Et antequam imperator Otto et rex Haraldus
digrederentur, rex Danorum promisit, effecturam
se, ut sui omnes, qui quidem adhortationibus
locum dedissent, novam religionem acciperent;
quod et effectum dedit. Imperator Otto in Sa-
xoniam in regnum suum discedens, Olavum, ut
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se domum comitaretur, invitavit; hic vero se
cupidum ostendit, regiones orientales (mari Bal-
tico adjacentes) invisendi; quod et fecit. Itaque
imperator Otto et Olavus in Dania digressi sunt,
atque ab eo tempore intimam inter se constan-
temque amicitiam coluerunt.

12. Jam narrandee sunt res. quee in itinere
Hakonis dynastee, in Norvegiam redeuntis, acci-
derunt. Hic, ut Gothiam attigit, appulsis ad ter-
ram navibus, protinus excursiones populationes-
que facere ceepit, remissis omnibus sacerdotibus
et doctoribus, quos ei itineris socios dederat
imperator, ut Norvegos baptizarent; noluit enim
Hakon horum societate diutius uti. . Cum terram
predando obiret, famam accipit de fano quodam,
regni Gothici maximo, dum ea terra pagana erat;
in quo fano centum et viginti dii erant ........1
fanum. Hakon omnem pecuniam hic conservatam
abstulit; custodes fani et loci sacrificalis partim
aufugerunt, partim interemti sunt. Hakon pecu-
niam ad naves deporiandam curavit, omnia sibi
obvia incendiis vastavit, ingentique preeda potitus
ad naves devenit. Eo tempore,.quo Hakon in
Gothia. grassabatur, fama hujus rei ad Ottarem
dynastam, qui magnee Gothie parti preefuit, de-
lata est. Qui, summa celeritate usus, universos
provincize milites contrahit, magnumque exerci-
tum adversus Hakonem ducit. Committitur pree-
lium, in quo Hakon, adfluentium incolarum mul-
titudine superatus, tandem cum suis aufugit et
in Norvegiam contendit. Post hec Ottar dyna-
sta, indictis comitiis, publice declaravit, Hakonem
loci sacrosancti lupum (i. e. hostem religionis)
esse appellandum, eo quod nullus homo scele-
stius facinus patravisset, quam Hakon, qui augu-
stissimum . Gothize fanum demolitus esset, mul-

1) h. L. duo triave verba in membrana deleta sunt. .

Vol. XL
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taque alia nefanda, quorum exempla nulla ser-
varet memoria, admisisset; quod nomen, quacun-
que iret, quocunque veniret, ei adhareret. Quee
dum gerebantur, dynaste supra memorati, Ur-
gothrjotus ¢t Brimiskjar, de itinere Hakonis dy-
" nastee, quaeque agere instituisset, fama edocti,
cum hostili modo insolentius grassantem exspe-
ctare domi nollent, relicta terra aufugiunt, omnes-
que naves suas, viris onustas, abducunt, con-
gressum Hakonis fugientes. Dynasta vero, cum
ab oriente profectus in Vikam appulisset, extem-
plo cognovit, que interea ab dynastis effecta
fuissent, nempe totam Vikam usque ad Lidandis-
nesum ad christianismum perductam esse. Quare,
vehementi ira inflammatus, misso per totam Vikam
edicto vetuit, nequis hac in religione persevera-
ret, graves peenas comminatus. Quo audito,
quicunque religioni christianee adharere vellent
fuga salutem queesiverunt, quidam, severitate dy-
nastee perterriti, ad paganismum pristinosque
_errores relapsi sunt. Hakon vero dynasta, reli-
gione et baptismo repudiatis, acerrimus Dei con-
temtor (apostata) et sacrificiorum cultor extitit,
deosque paganos,, quantum antea nunquam, ab
hoc tempore coluit. Posthac Hakon domi se
quietus continuit, universamque Norvegiam im-
perio tenuit, neque ab co tempore unquam regi
Haraldo Gormi filio tributa pependit, unde factum
est, ut amicitia, quee inter eos fuerat, admodum
frigescere inciperet.

13. Itaque rex Haraldus, copiis ad expe-
ditionem necessariis toti Dani imperatis, immen-
sum exercitum in Norvegiam trajicit, Hakonem
dynastam aggressurus. Cumque, septemirionem
versus profectus, Lidandisnesum pratervectus
esset, provincias, quae ei tributa pendere jam
desierant, ingressus, populationes facere ceepit,-
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quacunque iret, igne ferroque grassatus, Sognum
Norvegiee provinciam, omnesque inde  tractus
maritimos boream versus ad Stadum usque, ex-
ceptis quinque villis in Leeradalo, incolis vastavit.
Dein audiens contrahi Norvegorum copias, Nom-
dalenses, Romdalenses, Halogos, et unumquem-
que virum, armis ferendis parem, ad patriam
defendendam in unum locum ad Hakonem dyna-
stam convenisse, huncque tantum habere nume-
rum copiarum, ut peregrinum militem adversum
dimicare nullo modo posse judicaret: viros sa-
pientes in consilium adhibuit. Cum rex classe
ad Solundas staret, se in Islandiam trajecturum
minatus est, ut carmen probrosum ulcisceretur,
quod hujus terre incole in regem Haraldum
composuerant rapinae vindicandee causa, quod
Byrger, rei frumentarioe prefectus regius, merces
Islandorum contra jus rapuisset, rexque oratus
rapta restituere noluisset. Quod carmen famo-
sum tali tenore fluebat: .

Quando Haraldus ille Danicus,

ceedibus notus, in equi forma

navem conscendit (occisor Vendorum

haud sane tum cera totus factus est),

ignobilis vero ille montanus gigas,

Byrger, a terra diis tutelaribus

ejiciendus, preecessit in forma

eque; id quod homines viderunt!.

1) Extat hec Qtropha m Hk., OL Tr. cap. 36, cujus lectiones h.
I..afferam et examinabo. Constructio nostri loci talis est: pd er
mortkuin a) IHaraldr ¢) sunnang) sparnamab) mérnar ¢) {heam
Jarad) (Vinda myrsie) vardaraf) varg) eitt), en y) Byrgir
berstufa k), rekri) bondumk) ¢ landi, fyrir ¢ 6ldu I) Uikid); old
sd pat [um ill rikim). :

a) id. q. morfkunnr, omisso r, nota masculina, cujus aliquot
exerpla sunt.  Codd. Hk. membr. E habet h. 1. morgkunnr, quod
non tam existimandum est positum csse pro margkunnr (multi-

C2
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Eyolvus Valgerdee filius, fama de -ira regis Ha-
raldi in nostram terram (Islandiam) perlata, cum

scius, magie peritus), quam idem esse ac mordkunnr, g pro p
asurpato, ut in Codicillis templi Reykholtensis fjorgongr est pro
‘fjorpongr (F.Johannzi Hist. Eccl. Isl. Tom. I p. 206. not. lin. 7),
quod peculiari veterum pronuntiationi deberi censendum est; vide
quz de pronuntiationc Faroensium hue facientia annotavit b. Ra-
skius (Fereyingasaga, ed. C. C. Rafn, Havn. 1832, preefat. pag.
26. lin. 5—15, coll. cam Hist. Eecl: Isl. Tom. 4. pag- 137. not.
lin,9—15). b) legendum: sparn a ma; Hk. E habet morn, quod
non tam pro repetitione. vocis sequ. morair baberi debet, quam
vitio librarii profectum, m pro sp pingentis, ut in autographo fuerit
sporn v, 8pgrn, i. e. spdrn; pro ma Hk. habet mo, qua vor,
larum nomenque equi designans, una eademque haud dubie fuit,
o: mor=mar (mdr). ¢) Hk. E habet mérnir, puto ob scriptura
compendium minus recte intellectum, pro mérnar; sed ab hac le-
ctione (mérnir) iterum defluxit lect. Hk. 4, morais. d) h. 1. haud
dubic ioferior apex literee (%) in 4 (aut cjus autographo) detritus
fuit, quo deleto litera 7 emergit; nam Codd. Hk. habent h. 1. faza
(preeter E, qui habet faxi), et in seqq. vex pro var. ) Codd.
Hk. myrdir, quod usitatissimum ecst: f) membr. Hk. E, vardat,
verissima lectio; Hk. A4, vard pd, videtur ex varp-a depravatum;
et lectio vardara cx duplici lectione (vardat=varda) conflata esse
videtur. g) vide supra sub d). ' k) Codd. Hk., bergsalar, palatii
montani, i e, antri, que lectio metro melius convenit, quanquam
altera (berstufa) sensu cassa non est, vide y). ) rekr, id., Hk.
E, cet. k) bondom, id., Hk. E. 1) sic et Hk. E, ceteri Codd.
Hk. joldu; forte jalda idem sit cum alda, prefixo j; ceterum
voces, ¢ 6ldu et { jéldu, cum pane ejusdem soni sint, confundi
facile potuerunt. m) i. e. per mala regna; sed he tres ‘voces, pro
quibus Hk. habet urtkr non solum ad metrum ingratissimz sunt,
sed etiam, msl contorte, cum ceteris conciliarl nequeunt.

a) sunnan, adv., ab austro, loco adjectivi arcte sum subjecto
jungendum, gs. Haraldus australn i e. Danicus; sic arfi Gunn-
hildar sunnan, Sveinn kommgrsunnan,F 1,46, 15 3,15. gymdrn
v. morn, f., qua inter fluvios recensetur in Ed. Sn., et aliquoties
occurrit in navium et auri circumscriptionibus, nibil est nisi Galliz
ﬂuvms Matrona, hod. Marne; hinc mornar mar, larus fluvii, na-
vis, aut mérnar mor, equus fluvii, id.; sparn mérnar ma, calca-
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operarius ejus domesticus securim suam vendi-
disset, vicissimque vestem cani colorls recepisset,
hos versus composult

Ne quis arma pretio vendat'

vit pavem, i e. navem conscendit. Interpretes Hk., lectionem méra-
is secuti, mornis mor de solo gladii i. e. clypeo intelligunt. Sed..
lectionem mérnis minus certam esse autumo, vide supra var.l c.).
y) Potest Byrgir esse nomén propr., et B. bergsalar, Byrger
antri, i. e. Byrger antricola, gigas, contemtus causa; possit quoque
byrgir pro appellativo sumi, et verti per defensorem, custodem, a
verbo byrgja=—=bjarga, opem ferre, cadem eodem scnsu manente
gigantis appellatione. Interpr. Hk. jungunt dergsalar bind, dii
autricole.  Berstufa, :luod membr. h. 1. habet, derivo a . bera,
ursa, et stufa=hod. stofa, ce:naculum, edes; aadcs urs@, lustrum
ursz, forent saltus vel montana. &) mentem poetaa talem informo:
imaginatur poeta, Byrgerem et Haraldum, merces direpturos, fra-
ctam pavem mercatoriam Islandorum (de qua Hkr. Ol Tr. c. 36)
conscendere; sic sententia intercalaris, Vinda—eitt, ironice capienda,
of atque tum quidem, cum fracta mavis® erat spolianda, strenuitas
animusque regi non defuit Tum tota hxc stropha connexa fuit
cum stropha preecedente deperditi carminis, hujusque apodosin
effecit. Interpr. Hk. timiditatem regis describi putant, tropo petito
ab gigante Rungnere, qui clypeum pra metu pedibus subjecit;
confer 8.

Rem haud ingratam facturus mihi videor, si cum lectoribus
communicavero hujus stroph® constructionem et versionem, a viro
doctissimo et pocta politissimo Eggerto Olavio (4 1768) concinna-
tam, qualem in schedulis notatam reperi: pd er mordkunnr Ha-
raldr sparn (a) sunnan mé mérnis, pd vars Vinda myrdir
eitr'-vax § faza ham. par si enn 6ld { joldu, (ad) drikr
borgsalar® Byrgir, baundum rekr { landi, var fyriv riki®: i e.
quando - clandestinis homicidiis infamis Haraldus iste calcabat ex
austro mare, tunc fiebat improbus percussor Vandalorum venenata
cera in pelle (exuviis) angvis (eristati). Adhuc videbant eodem
tempore homines, in fluctunm @stu_agentes, quod impotens (igno-
bilis) ille Birgir (custos) urbis (pubhca:) latrine pre regno essot
(ditionem administraret), a numinibus e terra (merito) e]lcu:ndus

1) editio Peringskjoldiana, in Hk. citata, habet lectionem eitri,
pro eitt. %) sic eadem. %) sic eadem.
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existat ensium strepitus,{si fas est!
Carmen moderate proferendum, (nam)
arma nobis cruentanda sunt.

Nos ex antiqua caliginosa

Gandvikee terra Gormi filium
manebimus. Credibile est

__ atrocem fore armorum impetum !,

Rex Haraldus, cum multi prudentes viri auctori-
tatem suam interponerent, id quod exspectari
poterat, rationem, quae maxime expediebat, iniit;
ham austrum versus in Daniam reversus est.
Post haxc ille imperium ad mortem usque magno
honore et gloria tenuit, Hakone dynasta Norve-
giam vectigalibus immunem retinente.
Particula posterior2,

14. Tokius nomen erat viro, habitanti in
provincia Daniee, Fionia dicta. Uxori ejus no-
men erat Thorvare. Procreati ex his tres filij
in hac historia commemorantur: maximo natu filio
nomen erat Akio, huic natu proximo Palneri,

') Constructio: selit madr vdpn viy verdi! verdi dynr sverda,
¢f md! Verdum at kerva hljsy heft: eigum rjésa slog. Ver
skolom biva Gorms sonar af gomlo poko landi Gandvikr-a); vdn
er, at vdpnhkri> verdi hors.

a) i. ¢ ex Islandia; videtur per Gandyikam h, |, intelligi mare

glaciale septemtrionale. Lato quoque sensu sumi potest in Symbo-
" lis ad geographiami medii @vi (ed, E. C. Werlauff, Havn. 1821)
P 12: Noregr er kalladr nordun frd Vegistaf (par er Finn-
mérk, bat er hjé Gandvik) ok sudr til Gautelfar; Pessa rikis
ero eandimirk Gand (legendum Gandvik) fyrir norsan, en Gaut-
elfr fyrir sunnan, Eitaskégr Jyrir austan, en Aungulseyjar-
sund fyrir vestan; vide ibid. p. 34 not. 13, et quz ad eum locum
annotata sunt.  lidem Norvegie termini constituuntur in Fms, 5,
238—239, ubi pro Gand legitur Gandvik,

®) 4 hunc titulum habet: Nunc incipit posterior histori parti-
cula, qua agit de iis rebus, quz, antequam illa evenissent, accide-
runtj qua omnia uno simul orc narrari nequeunt; omift, B. In-
cipit historia de piratis Jomensibus, ceteri, '
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minimo Fjolneril. Horum pater Tokius, cum
hx res acciderunt, setate provectus fuit; et au-
tumno aliquo sub initium hiemis morbum nactus
decessit. Neque post ita multo Thorvara, uxore
Tokii, morbo mortua, omnes facultates ad Akium
et Palnerem, patris matrisque justos hzeredes,
redierunt. Quem in locum cum venisset res,
Fjolner ex fratribus queesivit, quantum bonorum
ipsi destinassent. Respondent, se tertiam bono-
rum mobilium partem, nihil vero fundorum, ei
concessuros, bene cum eo agi existimantes, cum
ille contra omnium bonorum trientem postula-
ret2.  Dicitur autem Fjolner vir callidus con-
siliique plenus fuisse, at malevolus. Cum fratres
se plus bonorum ei concessuros negarent, ille
rem sibi displicere declarans, hac accepta pecu-
niarum parte, regem Haraldum?® adiit, ejusque
aulicus et consiliarius factus est4  Ferunt, ex
Danis, qui quidem titulo digunitatis carerent, eo
tempore parem Akio Tokii filio existimatum ne-
minem fuisse. Idem quavis @state piratice ope-
ram navavit, peneque semper, cum quocunque ei
res esset, victoriam obtinuit. Hinc Fjolner regi
Haraldo persvadere conatus est, ipsum, super-
stite fatre Akio Tokii filio, solum Danise regem
non existimatam iri; persvadendoque tandem effe-
cit, ut res inter Haraldum et Akium in hostile
odium verteret. Akius vero tutum perfugium apud
Ottarem, Gothiee dynastam, quo amicissimo usus
est, habuit. Huc aliquando profectus est, ab
Ottare dynasta invitatus, duas habens naves, al-
teram draconem eximium et magnum, alteram

1) ex concubina nato, add. B et ceteri. ?) ut si justus hares
esset, add. cet, 3) Gormi filium, add. B, F. ) ille quidem versu-
tus et malevolus fuit, rex vero sagﬁxcitatc minus subiili; dicitur
Fjélner, in aulam regis Haraldi receptus, fratres suos calumniatus
esse, add. B,
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faselum ; quoe naves viros centum et viginti, omnes
vestibus . et armis bene instructos, vexerunt;
de quorum itinere nil memorabile traditum est.
Akius, quem digredientem eximiis muneribus dy-
nasta prosecutus est, domum in Daniam reveiti-
tur. Sed jam de rege Haraldo narrandum, qui
interea fama cognoverat, Akium ad convivium
profectum esse. Eam vero. ob causam Akius
tanti ab civibus 2estimatus erat, quod nullum in-
ter cives apparatum convivium est, quin Akius,
haud secus ac ipse rex, invitaretur, et in uno-
quoque convivio amplis muneribus ornaretur; tan-
tumque apud omnes gratia valuit, ut ferme haud
-minus a populo zestimaretur, quam rex, queeque
optasset munera ab omnibus possidentibus con-
sequeretur. Verum Akius, qui iter in Gothiam
€o potissimum consilio susceperat, ut filiam dy-
nastee in matrimonium peteret, liberalia responsa
tulerat, jamque res eo venerat, ut duabus cum
navibus domum profectus esset, uti antea dictum
est. Quibus rebus animadversis, rex decem?)
naves deducendas curat, his quadringentos et
octoginta viros?2) imponit, quibus imperat, ut irent,
Akioque ab convivio redeunti insidiarentur, ipsum-
que cum omnibus comitibus, si ferret occa-
sio, interficerent. Inde profecti adventum Akii,
nihil periculi animo preecipientis, facile specu-
lantur. Dicitur Akius ac comites, cum ad Se-
landiam?®) in Dania appulissent, nullas insidias
timentes, tentoria sua in terra habuisse. Quos
regii cum magna militum multitudine, cujus an-
tea mentio facto, improviso adorti, confestim tela
in eos ingesserunt, tentoriaque super imparatos
deturbaverunt, eo tandem exitu, ut Akius cum
suis omnibus occumberet. Post heec reversire.

) omitt F. ) trecentos et nomaginta, B; sexcentos, F; R.
3) Jotiam, B.
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gem Haraldum conveniunt, eique, quid gessis-
sent, renuntiant, Akium suosque omnes interfe-
ctos. Qua re delectatus rex ostendit, sperare se,
per Akium neon staturum, quominus Daniam singu-
lari imperio regeret. Regii, qui Akium suosque
interfecerant, capta omnia eorum arma et pecu-
nias, tanquam pradam, abstulerant, . hasque res
omnes regi Haraldo tradiderant, insuperque na-
ves, quee Akio fuerant, draconem et faselum;
que omnia rex suo fisco addixit. Cujus negotii
exitu Fjolner, frater Akii, vehementer latatus
esse dicitur, jam sibi rependisse visus, quod
ipse bona, quee patre mortuo tanquam jure sua
esse contenderat, adeptus non esset.

15. Has res in Fioniam fama perlatas cum
Palner, frater ejus, accepisset, tanta affectus est
animi eegritudine, ut lecto decumberet, idque in
primis eam ob causam, quod in ipsum regem, in
quem vindicta re vera cadebat, obtineri ultionem
posse desperabat. Memoratur vir quidam, huic
historiee parti implicitus, nomine Sigurdus, qui
unacum fratribus educatus fuerat, insigni pruden-
tia et dives opibus. Hunc Paluer in consilium
adhibet, quo modo rem instituat. Sigurdus si-
gnificat; se id potissimum consilii dare, ut ipse
ei uxorem petat, quee, si conciliari possit, magno
ei ornamento sit futura. Interroganti Palneri,
ubi talis femina inveniretur, Sigurdus: in Go-
thiam profectus, inquit, Ingibjargam, Ottaris dy-
- naste filiam, uxorem tibi petam. Non quidem
dubito, inquit Palner, si hac conditione potiar,
" quin ea res plurimum sit ad levandum dolorem
collatura, sed vereor, ut potiri hac femina queam.
Finito sic colloquio Sigurdus iter comparat, unam
habens nayem, sexaginta viris instructam, dela-
tusque in Gothiam ab Ottare dynasta benigne
excipitur, protinusque, causa adventus sui expo-
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sita, Ingibjargam, dynaste filiam, Palneri Tokii
filio uxorem petit: testatus, hunc fratri Akio nulla
re cedere, domum ejus in Fionia opibus abun-
dare: ni ipse hanc profectionem suscepisset, pe-
- riculum fuisse, ne Palner merore periret: hoc
potissimum fore doloris levamen, si hac condi-
tione potiretur. Dynasta, etsi hanc rem benigne
exciperet, tamen ostendit, tales res diligenter
pensitandas esse, ut ratione, non temere, ageren-
tur; neque tamen dubitare, ratione habita Akii,
amici sui, ejusque fratris, quin eximia conditione
dignus -esset. Quamdiu hanc rem eolloquio ver-
sarint, dicere quidem non habemus, is vero fuisse
negotii exitus dicitur, ut Ottar dynasta Ingibjar-
gam, filiam suam, Palneri desponderit. Hic Si-
gurdus: ita comparata res est, domine, ut Pal-
nerem credam langvore ac meerore impediri, quo-
minus proficiscatur hue ad epulas nuptiales; at
ei tantee sunt divitiz, eaque magnificentia, ut
epulas domi in Fionia instruere possit; quam ob
rem oramus, ut harum difficultatum habita ratione
eo proficisci velis ad celebrandas epulas, quanto
ipse velis numero tuorum comitatus. Quod fa-
cturum se dynasta pollicitus est. Post haec Si-
gurdus, domum revectus, has res Palneri nun-
tiat. Quibus auditis cum multum dolore levare-
tur, epulas in adventum dynasta plenissime ap-
‘parant, nulli rei parcentes, ut esset omni nomine
quam splendidissimum. Cumgque adesset dies con-
stituta, qua convenirent convivee, adfuit dynasta
et magnus cum eo hominum numerus. Tum splen-
didee epule nuptiales celebrate: Paluner et Ingi-
bjarga in unum lectum ambo deducti. Dicitur
nupta, postquam conscenderat lectum, brevi ob-
dormivisse, dormiens somniasse, experrectaque
Palneri retulisse somnium. Imaginata sum, in-
quit, hac ipsa villa, ubi nunc sum, me versari,
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visaque. mihi sum telam suspensam habere, sta-
wine lineo cani coloris; tela suspensis stabat la-
pidibus, ipsaque adstabam telam texens, neque
multum processerat operis, ut mihi visum. Cum
vero percutieham (spatha) telam, unus ex lapi-
dibus stamine suspensis de tele averse media
parte forte decidit; quem cum sustulissem, ani-
mum adverti, hos lapides nihil esse nisi capita
humava. Cumque hoc caput, quod a stamine
abruptum erat, sustulissem, manu tenui, animum-
que advertens agnovi. Sciscitanti, cujus caput
fuissét, respondet, regis Haraldi Gormi filii fuisse,
Palnere somnium boni ominis esse declarante,
illaqgue omen accipiente. Deinde cum quantum
ipsis commodum esset visum temporis celebrando
convivio insumsissent, Ottar dynasta domum in
Gothiam revertitur, lectis et splendidis muneri-
bus donatus. Novi conjuges, bona placidaque
consvetudine intimoque amore juncti, non diu
convixerant, cum filiam procrearunt, cui nomen
Palnatokii inditum est. Is domi patris in Fionia
adolevit, primaque jam eetate prudentia et gra-
tia floruit; toto vitee tenore nemimem magis, quam
Akiom, patruum suum, referebat. Cumque breve
tempus abierat, ex quo Palnatokius ex pueris
excesserat, Palner, pater ejus, morbum nactus
est, quo morbo mortem obiit, curam totius rei
familiaris Palnatokio sub tutela matris recipiente.
Hic, ut primum per eetatem licuit, sestatibus ope-
ram piraticee navasse, multasque terras preedando
obiisse dicitur. '
16. Dicitur aliqua wstate, more solito pi-
raticam exercens, duodecim naves bene instru-
ctas habuisse. Id temporis dynasta quidam, no-
mine Stefner (Stephanus), Britanniae praefuit; huic
filia fuit, nomine Olava, non minus prudentia,
quam gratia, florens; qua conditio adeo excelle-
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bat, ut in primis poneretur. Huc classem ap-
pulisse dicitur Palnatokius, regnum Stefneris dy-
nastee populationibus infestaturus. Quo coguito,
Olava, adhibito Bjorne Britanno, coalumnol) suo?),
qui eam consiliis plurimum adjuvare solebat, id
cepit consilii, ut Palnatokium domum invitaret
ad splendidissimum convivium, eique conditionem
ferret, ut in ea terra potius tutum perfugiom
queereret, quam ibi populationes faceret. Palna-
tokius ac .sui, hac accepta conditione, ad convi-
vium profecti sunt; in eodemque convivio Pal-
natokius filiam dynastee uxorem petiit facileque
impetravit: primo enim ei pacta, deinque de-
sponsa est; neque desponsa diu nuptias exspe-
ctavit; nam herum nuptiee in eodem sunt convivio
celebratee, simulque decretum, utPalnatokio titu-
lus dynaste, dimidiaque pars regni Stefneris dy-
nastee, modo ibi manere vellet, concederetur; nam
socero mortuo totum ei jure competebat, Olava
enim heeres ex asse erat. Reliquum sestatis hie-
memque insequentem Palnatokius dynasta in Bri-
tannia commoratus proximo vere declarat, se in
Daniam reversurum; et insequenti -@state, ante-
* quam abiret, Bjornem Brittannum his -alloquitur:
Velim, Bjorn, inquit, hic apud Stefnerem, soce-
rum meum, remaneas, eumque in administratione
regni meo’ nomine adjuves; is enim jam ccepit
senectute admodum debilitari, neque -vero absi-
mile me haud cito reversurum. Quod si -meus
hue reditus differatur, dynastaque interea dece-
dat, totum imperium in tua custodia usque-ad redi-
tum meum esse volo. His actis Palnatokius inde
profectus est cum uxore Olava, felicique navi-
gatione functus domum in -Fioniam Daniee per-
venit, domique sese aliquantum temporis conti-
nuit; jamque auctoritate, potentia et intelligentia

1) consiliario, R. 2) dynasie (o: Stefneris), F.
' Yy
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ceteros omnes, ipso excepto rege, preestare vulgo
existimatus est.

17. Jam perhibent, regem per regni pro-
vincias .iter facientem conviviis ab amicis suis
exceptum esse. Quem et excepturus Palnatokius
eximium apparat convivium, dein regem adit, eum-
que invitat. llle, accepta invitatione, magno co-
mitatus hominum numero ad convivium profici-
scitur. Sed turbida ingruente tempestate, sub
vesperam devertunt ad rusticum quendam, no-
mine Atlium, cognomine Nigrum. Qui, etsi te-
nui in re, regem libentissime excepit. Filia ejus
Asa, dicta Someesa, magne staturz femina in-
genioque liberali, ea vespera cibum potumque
ministrabat. Rex, cui spectata virge bene -pla-
ceret, patri loquitur: non quidem- dissimulandum
est, hospitalitatis officia vix posse liberalius prae-
stari, quam nobis, colone, hoc loco praestitisti,
verum unam nobis invides rem, nempe filiam
tuam ejusque delicias. Colonus reponere, non
convenire regi, femine, qualis filia sua esset,
concubitum queerere. Sed cum ostenderet rex,
eum, -si voluntati sue hac in re obsecutus es-
set, intima sua amieitia vicissim potiturom, is
colloquii exitus fuit, ut rex Haraldus sequenti
noete cum filia coloni concumberet. Sequentis
diei mane, cum tempestas desaviisset, rex do-
mo: Atlii iter paravit, digrediensque patri eximia
dona dedit, filia non sine munusculo relicta. Dein,
quo mtenderat perrexit, donec ad convivium,
cujus antea mentio facta, pervenit. Huic convi-
vio, quod summa magnificentia Palnatokius in-
struxerat, din interfuit rex. Quem a convivio
discedentem Palnatokius eximiis ac %plendidis mu-
neribus donavit, quee rex grato animo accipere
dignatus est. Provecta insequenti hieme, ani-
madversum est a quibusdam, Sémesam, coloni
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supra memorati filiam, corpus ventremque facere,
gravidam scilicet. Patri secreto eam alloquenti,
quarentique de auctore graviditatis, respondet,
. neminem, preter regem Haraldum, consvetudine
secum implicitum: neque tamen, te solo excepto,
ausa sum dicere cuiquam. Hic ille: euge, in-
quit, eo te pluris usquequaque faciam, quo am-
plior est is, quocum corpus miscueris. Interea
procedit tempus, donec partu levatur mulier, pu-
erum enixa, cui, prater inditum nomen Svenis,
ex matre cognomen Somaesze.-Svenis adhsesit.
Tertia post heec westate accidit, ut rex Haraldus
a Palnatokio in Fionia convivio excipiendus es-
set. Quo cum venisset, Palnatokius Zsam allo-
cutus (eo enim venerat, adducto filio, quem ex
se procreatum ab rege Haraldo asseruit): jam
regem audaciter adito, inquit, quo tempore po-
culis adsidet, eumque multa cum libertate com-
pellato de iis rebus, quas tua interesse judicas.
Puerum quoque tecum adducito, regemque his
compellato: huc adduco puerum huncce, quem
qui ex me procrearit, preter te, rex Haralde,
consvetudine mecum implicitum ajo neminem. Ve-
rum queecunque tibi responsa dederit rex, multa
cum libertate verba facere memento; ego vero
prope adsistam, teque responsis meis sublevabo,
causeque tuxe patrocinabor. Sic facit, uti ille
svaserat: accedit ad regem Haraldum, puerum
secum adducens, iisdemque utitur verbis, quee
ei suggesserat Palnatokius. Quz verba cum elo-
cuta fuerat, rex protinus excipiens, queerit, quee
hecce femina sit tante in regem impudentiz, ut
ista proloqui audeat, eamque de nomine percon-
tatur. Illa, vocari Asam, filiam esse rustici ali-
cujus Dani. Rex: tu vero mirum in modum im-’
pudens et stulta es, inquit; -verum, si incolumis
esse cupis, cave swpius ista loquare. Hic Pal-
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natokius: -ideo hec loquitur, puto, domine, in-
quit, quod haud dubie sua magnopére interesse
judicat; nam neque mulier est vagal, neque me-
retrix, sed honesta et proba; quae etsi ignobil
genere sit aut loco nata, tamen eam proferre
vera putamus. Cui rex: haud me speraveram,
Palnatoki, a te huic negotio ita implicatum iri,
uti nunc res est. Sic quoque esto, inquit Pal-
natokius, nam ego hujus rei culpam in te non
derivabo; sed hun¢ puerum omnibus in rebus
ita tractabo, ut si tuus unicus filius sit; ceterum
hunc sermonem hac vice deponemus, Regi se
brevi post ad abitum comparanti Palnatokius mu-
nera obtulit2, que ille nec accipere, nec jad-
mittere voluit. Fjolner, patruus Palnatokii, de
quo supra in hac historia mentio facta est, re-
gem Haraldum tunc comitabatur; is regem hor-
tatus est, ut ampla illa munera acciperet, nev
indignationem suam tam aperte proderet, ut sum-
mum principem, intima sibi olim amicitia jun-
ctum, res ipsi honorificentissimas ab eo oblatas
repudiando, contumelia afficeret. Quibus horta-
tionibus effectum est, ut rex dona quidem ad-
mitteret acciperetque, sed absque ulla grati ani-
mi testificatione; et animadverti facile potuit, regi
valde displicuisse, quod Palnatokius puerum ab
o procreatum confirmasset; atque sic frigescente
amicitia digrediuntur, ut integra inter eos fami-
liaritas ab eo tempore nunquam coaluerit. Rex
cum suis domum rediit. Palnatokius Svenem
Haraldi filiam matremque Asam domum suam
recepit, eo quod Atlius Niger, pater s> fjam
decesserat, omnibus pzene facultatibus consumtis.
Inde Sven in Fionia adolevit apud Palnatokium,

!) circulatrix, B. %) gefr konunginum giafir] giafir est cor-
rectio editorum, cum membr. habeat &jdfum; forte restituendum :
gefr konunginn gjéfum, regem muncribus placare studuit.
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qui eum:tam liberaliter habuit, ut siipsius esset
gnatus, honori ejus omnibus in rebus inserviit,
eumque magnoperedilexit. Dicitur Palnatokius
ex uxore Olava filium procreasse, qui paulo post,
quam rex ab convivio discesserat, natus est; hic
Akius est nominatus. Is domi apud patrem edu-
catus est, idemque ac Sven Haraldi filius coa-
lumni fuerunt; eoque loco Sven educatus est,
donec annum 2etatis [decimum quintum!) com-
plevisset.

18. Quo wetatis cum pervenisset princeps
juvenis, Palnatokius, nutritor ejus, eum ad pa-
trem, regem Haraldum, mittendum statuit, dele-
ctisque viginti comitibus eximiz conditionis, hor-
tatur, ut aulam ad patrem ingressus, se filium
ejus, gratum ingratum, profiteatur, postuletque,
ut se pro filio agnoscat. Ille imperata facit. De
cujus itinere nihil memorabile proditum est. Per-
venit in aulam regis Haraldi, patris sui, omnia-
que verba, qua ei suggesta fuerant, proloquitur.
Quo facto, rex respondit: sentire ex verbis tuis
et intelligere mihi videor, inquit, falsa non esse,
quze de genere tuo materno valgo feruntur;
etenim, quantum videre est, haud dubie homo
es stupidissimus et quasi ab geniis suppositus
(communis sensus et intellectus expers), neque
Someesoe, matri tuse, absimilis. Cui Sven: si me
pro filio agnoscere non vis, peto abs te, ut mihi
tres naves copiis instructas des in expeditionem;
quod in me beneficium haudquaquam nimium est,
cum certo sciam, te patrem esse meum; Palna-
tokius vero, nutritor meus, mihi certe tantundem
militum dabit, navesque tuis handquaguam mino-
res. Rex contra: praclare agi puto, si hac pacta
mercede induci queas, ut abscedas, nec unquam
ab hoc tempore meum in conspectum venias. Dici-

1) vigesimum, F.
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tur rex Haraldus Sveni tres naves dedisse, cen-
tum et viginti viris instructas, quorum utrumque,
tam naves, quam copiz, minori eura erat appa-
ratum. Post haec Sven inde se aufert, delatus-
que ad nutritorem Palnatokium omnia ordine ex-
ponit qua cum patre verba commutasset. Pal-
natokius: talia ab eo, neque meliora, inquit, ex-
spectari potuerunt. Dein Sveni tres naves et
centum viginti milites lectissimos dedit, eumque,
qua. ratione rem gereret, consilio adjuvit; et ante
quam digrederentur, eum his allocutus est: jam
instanti wstate periculum facies piraticee cum his
copiis, quas nactus es. Sed hoc tibi consilii do,
ne primum longius abscedas, quam ut provincias
regni Danici a patre tuo remotiores populationi-
bus infestes, hisque quantum poteris mali in-
feras. Armata manu grassare, ferro et incendiis
omnia, quantum maxime poteris, devasta, sic per
totam cestatem facere perge; sub hiemem ad me
revertere, ut hic cum copiis tuis hospitio et certa
mansione utaris. His dictis nutritor et alumnus
digrediuntur. Sven, postquam cum copiis dis-
cesserat, omuia sibi a nutritore pracepta dili-
gentissime exsecutus est, summaque intra fines
regni paterni maleficia patravit. Et cum non par-
ceret, quin ferro et igne in colonos swviret, illius
tarbis et grassationibus oppressi graviter fremere
ceeperunt. Quee cam fama brevi divulgata ad au-
res regis pervenissent, hunc peenitere ceepit,,
quod illum copiis adjuvisset ad tantas ciendas
turbas et tumultus, et significavit putare se, ad
hac quee agere occepisset inaudita facinora eum
contagione quadam materni generis trahi. In-
terea labitur westas, appetenteque hieme Sven
domum revertitur, in Fioniamque ad nutritorem
Palnatokium pervenit, magna preda hac mstate
ditatus. Ante vero quam pervenissent domum,

Val. XI. D
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-ingruente vehementi et immodica tempestate ma-
risque %stu omnes naves, ei a patre date, fracte
sunt, omnesque harum navium vectores periere.
Sven vero in Fioniam, ut preceptum erat, navi-
gavit, ibique cum reliquiis copiarum hiemem ma-
gno habitus honore transegit.

19. Principio veris Palnatokius alumnum
saum iterum colloquio adiens hortatus est, ut
regem Haraldum, patrem suum, denuo adiret, et
ab eo peteret, ut sex naves sibi daret, quanto
satis esset militum numero instructas: tu vero
diligenter memento, inquit, ut omnia, quse roges,
cum impudentia flagites, et in colloguendo sis
quam audacissimus. Sven discedit, patrem con-
venit, sex naves propugnatoribus instructas pe-
tit, singula, hortatu Palnatokii, impudenter postu-
lat. Cui rex Haraldus: copiis, quas tibi supe-
riori sestate dedi, ad sola maleficia usus mihi vi-
deris; quare mira in te impudentia inest, qui,
cum tantam malitiam ostenderis, iterum a me
petere copias audeas. Sven contra: non ego
hine prius discedam, quam mihi ea dederis, quee
postulo; quee si non impetrem, Palnatokius, nu-
tritor meus, copias mihi dabit, quibuscum contra
tui ipsius aulicas cohortes arma feram, neque
parcam, quin illis quicquid potero mali inferam.
Hic rex: habeas, licet, sex naves et viros du-
centos et quadraginta, inquit, nev in conspectum
meum unquam posthac venias. Re sic gesta
Sven ad nutritorem Palnatokium reversus omnia
que egerat cum patre retulit. Palnatekius ei
iterum totidem viros, atque pater, dedit, eum-
que consiliis denuo juvit. Sic Sven duodecim
navium classem et quadringentos octoginta mili-
tes habuit. Ante vero quam nutritor et alu-
mnus digrederentur, Palnatokius infit: nunc pira-
ticee faciendae causa excurrito non quidem eo-
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dem, quo estate superiori, sed tamen nunc quo-
que Danos infestato, eoque atrocius nunc, quam
superiori estate, grassator, quo majores nunc et
instructiores, quam tune, copias habes, nev to-
tam per wstatem ab illis lacessendis abstineto,
sub hiemem vero huc in Fioniam concedito me-
cum hiematurus. His dictis nutritor et alumnus
ea vice digrediuntur. Sven cum suis multa regni
loca armis infestat, preedas agit in Selandia et
Hallandia, tantoqve fervore rem gerit hac sestate,
ut dici potuerit noctem diei populando conser-
uisse, eaque wstate pedem ex imperio Danorum
regis nunquam effert. Multos homines occidit,
multos ea wstate pagos inflammavit. Cujus tu-
multus fama cum longe lateque percrebuisset,
rex, quanquam admonitus, tamen rem tacite tu-
lit, fortunseque arbitrio permisit. Autummo ver-
gente Sven in Fioniam ad nutritorem Palnato-
kium revertitur, nullisque jam copiis, ut supe-
riori sestate, in reditu amissis, ipse cum omnibus
militibus apud nutritorem suum hiemat.

20. Vere proxime insequenti Palnatokius
in colloquium alumni sui veniens sic verba fe-
cit: jam omnes naves tuas instruito, et cum
omnibus copiis tuis plene instructis patrem con-
venito. Adito ad eum, et postulato, ut duode-
cim nmaves viris insructas tibi attribuat. Quod
si ab eo non impetretur, extemplo eum provo-
cato ad certamen cum his copiis, quas tunc ha-
beas; verbisque ferocioribus, quam unquam an-
tea, eum compellato. Sven preecepta a Palna-
tokio facit, regem Haraldum, patrem suum, cum
omnibus copiis adit, postulatque ea, quz nutritor
ei praeceperat. Quo facto, rex his respondit: tn
adeo es impudens, ut tui similem haud facile
quenquam noverim, qui meum in congressum
venire audeas: nam et predo es et fur, atque

D2
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existimo, te omnibus rebus, quee ad liberam
agendi rationem pertineant, pessimum esse ho-
minem; neque est, quod me putes agniturum te
pro filio, quem certo sciam meo genere ortum
non esse. ReponitSven: ego vero tuus gnatus
sum, inquit, tibique mecum intercedit necessi-
tudinis conjunctio, neque tamen ego tibi ulla in
re parcam: nam si heec, quae postulo, concedere
nolis, rem nunc decernemus, armisque confestim
decertabimus, neque patiar, ut ullo pacto detre-
ctare certamen queas. Ad hac rex: tu homo
es periculosus, atque eo fere ingenio, ut si ali-
quorum haud tenuis sortis hominum genere pro-
gnatus sis; quare, quod postulas, tibi conceden-
dum videtur, tu vero, hoc impetrato, e regno
meo excede, atque in alias terras demigra, neque
huc unquam ab hoc tempore, quoad vivam, redi.
Deinde Sven cum navibus [quatuor et vigintil
discedit, cursum continuat, donec in Fioniam per-
venit ad nutritorem Palnatokium, naves jam hae
bens bene a militibus instructas. Paloatokius,
alumnum suum benigne excipiens: tu mihi vi-
deris consiliis tibi datis diligenter uti, inquit,
nunc ambo communiter deliberabimus, quid opti-
mum factu nobis videatur. Instanti sestate in
piraticam excurrito, totaque jam Dania tuis po-
pulationibus patebit, excepta Fionia, qua pacata
uti soleo, nam tibi quogue ea terra tutum per-
fugium preestabit. Hec cum gerebantur, Sven
duodeviginti annos compleverat. Palnatokius pa-
lam facit, se eadem ostate in Britanniam traje-
cturum, ad socerum, Stefnerem dynastam, con-
veniendum, navesque duodecim®? se ducturum
ostendit: tu vero, Sven, inquit, ita te in omni-
bus gerito, uti preecipio; procedente vero sestate
magnis® cum copiis ad te veniam: suspicor enim
!) triginta, R. ?) quindecim, B3 novem, R. 3) weis, F.
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fore, ut hac state ingens contra te numerus
copiarum mittatur, rex enim te non diutius re-
gnum suum invadere patietur; quare tibi auxilio
venire statui; tu vero diligenter cave, ne coactis
adversus te copiis aufugias, sed pralium cum
eis conserere, etsi aliquantum numero inferior,
memento. Post heec Palnatokius ac Sven digre-
diuntur, unoque tempore in diversa proficiscun-
tur: Palnatokius in Britanniam contendit; Sven
vero, rationem ei suggestam ingressus, regnum
patris denuo populationibus infestat, noctem diei
conserens, variaque terrse loca populabundus obit.
Incolee ab insequenti hoste fugati, seque satis
suplicii tulisse arbitrati, ad regem concurrunt,
coram eo de rerum suarum iniquitate conque-
runtur, petunt, ut aliquod celere consilium ca-
piat Rex, rem eo loco non ferecndam ratus,
putansque, Svenem jam diu impune tulisse, quod
alii haud impune laturi fussent, quinquaginta!
naves armandas instruendasque curat, ipseque
hanc classem educit, Svenem suosque omnes
interfecturus.  Provecto autumno rex Haral-
dus ac Sven sero vespere ad insulam Borgun-
diam convenere, ita, ut alteri alteros conspica-
rentur. Sed quod dies adeo in vesperam decli-
naverat, ut iniri praelium ob crepusculum non
posset, ambho naves in stationem constituerunt.
Postero die, cum a prima luce ad noctis tene-
bras conflixissent, decem regis Haraldi navibus,
duodecim Svenianis milite nudatis, utrique loco
manserunt; Sven vespere naves suas in intimum
sinus recessum reduxit, rex suas a parte exte-
riore per transversum sinum, proris puppibusque
copulatis, statuit, eo consilio, ut Sven in sinu
intercluderetur, navesque inde educere frustra
conaretur; insequentis diei mane eos adoriri,

') quadraginta, F.
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homines ad unum omnes interficere, Svenemque
vita privare constituerunt.

21. Eadem vespera, quee eventum tam me-
morabilem spondere videbatur, ab occidente ex
Britannia advenit Palnatokius cum navibus viginti
quatuor, quam classem eadem ipsa vespera ad
Daniam appulit, ab altera parte promontorii, eo-
que loco naves tentoriis velat; quo facto solus
in terram egreditur, pharetram tergo gestans.
Forte evenit eodem temporis spatio, ut rex Ha-
raldus aliquot! viris comitatus in terram escen-
deret. Progressi in silvam, excitato igne, cor-
pora calfecerunt, omnesque trunco caducz arbo-
ris insederunt. Cum hoec acciderunt, tenebrae
noctis erant obertee. Palnatokius, in silvam pro-
gressus, cum venisset e regione ejus loci, ubi
se rex ad ignem calfaciebat, paulisper substitit.
Interea rex ab altera parte se ad ignem cale-
faciens, substratis vestimentis, cubitis et genibus
innixus, pectus adversum igni obvertebat, cor-
pore, dum calefieret, admodum in solum devexo;
eidem vero axillas quoque calfacienti nates al-
tius erigebantur. Palnatokius sermonem loquen-
tium clare audivit, vocemque Fjolneris, patrui,
in his distincte agneovit. Mox sagittam nervo
applicatam in regem emisit, quee, ut plerique re-
rum periti memorise prodiderunt, in ipsas nates
regis incussa per longitudinem corporis pene-
travit et ex ore evolavit, ut rex in terram exa-
nimus, quod naturale erat, collaberetur. Omnes
ejus comites, quid accidisset conspicati, rem pro
summo prodigio habere. Hic Fjolner sermonem
orsus, hominem, qui hoc facinus patrasset et ani-
mo preedestinasset, pessimis furiis agitatum fuisse
ostendit, haneque rem, quéee tali modo evenisset,
rarissimi exempli esse. Querentes inter se, quid

') undeeim, B, F, R.
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capiendum consilii esset, omnes rem arbitrio Fjol-
neris, quippe maximee inter eos auctoritatis et
prudentize, permiserunt. Dicitur Fjolner ad pro-
stratum regis corpus accessisse sagittamque in-
fixam extraxisse, eamque, ut erat, servasse: erat
autem sagitta cognitu facilis, nam auro revincta
erat. Quo facto Fjolner circumstantes allocutus:
hoe potissimum consilii in medium profero, ut
‘nos omnes in narrando hoe evento inter nos
consentiamus; neque aliter mihi res referenda
videtur, quam telo percussum regem in preelio
proxime preecedenti die commisso fuisse, quae
ratio nobis erit honorificentissima; haac vero rem,
quz tam prodigiose aceidit, palam vulgo facere,
nobis, qui presentes adfuimus, dedecori erit.
Deinde rem inter se firmis pactis confirmant,
quamque sauxerant relationem omnes constantem
servarunt. Palnatokius ab recenti facto ad naves
regressus viginti viros advocat, seque velle Sve-
nem alumnum suum convenire ostendit. Itaque
ab navibus profecti per transversum promonto-
rium iter fecerunt, cademque nocte congressi,
quzenam ineunda ratio esset, inter se colloquun-
tur. Palnatokius se hoc de consiliis regis Ha-
raldi rescivisse ait, quod sequentis diei mane,
ut primum iniri praelium ob crepusculum posset,
ipsos adoriri statuisset: verum tamen, cum huc
“advenerim, ea, qua pollicitus tibi sum, preestabo,
omnemque quam potero operam tibi navabo, eun-
dem tecum casum subiturus. Nemo ex militi-
bus Svenis aut Palnatokii, regem vita spoliatum
esse novit, ipso excepto Palnatokio, qui novi
quidquam accidisse dissimulavit, necdum ulli rem
aperit. Sven, nutritorem suum allocutus: oro
te, nutritor, inquit, ut aliqjuam rationem excogi-
tes, que hoc rerum statu salutem nobis afferre
possit.  Cui Palnatokius: hand cunctanter consi-
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lium capiemus; naves tecum, quexe hoc loco sunt,
conscendemus, has deinde copulis resolutis dis-
jungemus, singularum navium proris ancoras pree-
ligabimus, laternasque sub tentoriis habebimus,
nunc enim nocturnze tenebree omnia tenent; dein
quam citatissimo remigio in classem regis fere-
mur, nam invitus patior nos ab rege Haraldo in
imo hujus sinus recessu mane cras interclusos
occidi. Omnibus rebus Palnatokii consilio pree-
paratis, in transversam classem remigio quam
vchementissimo ferantur, quo factum est, ut irruen-
tibus navibus tres faseli demergerentur, eis so-
lis, qui nandi periti erant, in terram evadentibus.
Palnatokius vero ac Sven omnes naves suas hac
porta remigando traduxerunt, usque eo donec
ad classem, que Palnatokio erat, quamque eo
adduxerat, pervenerunt. Sequentis diei mane,
ut primum pugna committi obscura luce posset,
regios navibus adoriuntur, tumque cognoscunt,
regem obiisse. Hic Palnatokius: itaque duas veo-
bis proponimus conditiones, quarum utramvis eli-
gatis, unam, ut in pugnam adversus nos proce-
datis preelioque decertetis, victoria fortunz ar-
bitrio permissa; alteram, ut ommes milites, qui
regem Haraldum secuti sunt, regi Sveni, alumno
meo, dicto jurejurando regni civiumque imperium
adjudicent, eumque pro totius Danie rege agno-
seant. Regii de hac re conferunt consilia, omnes-
que in eo consentiunt, ut Svenem regem agno-
scerent, pugna abstinerent. Dein adeunt Palna-
tokium, quidque decreverint ostendunt; itaque
factum est, ut omnes, quotquot aderant, Sveni
regnum civesque jurejurando adsererent. His
confectis rebus Palnatokius ac Sven totam Da-
niam una peragrant; et quocunque venissent, con-
ventu a Palnatokio indicto, Sven non selum per
totam Daniam, sed etiam per universum Dano-
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rum 1‘egi‘s imperium, antequam desisterent, rex
creatus est. Funus regis Haraldi Roiskeldam
deportatum, ibique humatum. Tum Danie impe-
raverat annos quadraginta et septem post obi-
tum regis Gormi, patris sui. Sven, jam rex fa-
ctus, qui sui officii duceret, more ceterorum re-
gum omnium, ante [tertizz hiemis initium! pa-
rentalia patris celebrare, nunc statim tale con-
vivium agere, neque in aliud tempus differre
statnit. Itaque primum Palnatokium, nutritorem,
amicosque ac¢ cognatos Fionienses ad convivium
invitat. Palnatokius vero sic respondet, sese
impediri causatur, quo minus ante proximee hie-
mis initium convivio interesse possit: nam res
gravissimi, at mihi quidem videtur, momenti ad
aures meas pervenit, inquit, obiisse Stefnerem,
socerum meum, dynastam Britannie, quod re-
gnum cum ejus morte ad me redeat, eodem mihi
necessario proficiscendum est. Qui cum justis
impediri causis existimaretur, quo minus invita-
tus adesset, rex consilium struendi convivii dis-
tulit, natritorem enim convivio ante omnia in-
teresse voluit.

22. Jam Palnatokius eodem autumno ex
regno proficiscitur cum classe sua, filio Akio
ante discessum suum in Fionia relicto, ut prea-
dia omniaque, quae ibi possidebat, curaret; di-
grediens filium praesidio ac tutelee regis Svenis
commisit, rexque Palnatokio pollicitus optimam
Akii curam habitarum, promissis stetit. Inde
profectus Palnatokius cum in Britanniam venis-
set, regnum, quod Stefner socer ejus et Bjorn
Britannus possederant, administrandum suscepit.
Sic proximum semestre preeteriit. state pro-
xime insequenti rex Sven in Britanniam misit,
ut Palnatokius ad se ad convivium veniret, quot

!) ante tertium festumn jolense, B.
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liberet viris comitatus; nunc enim regem cele-
brare parentalia statuisse. Duodecim erant le-
gati ab rege missi; sed cum prope aderat tem-
pus, quod Palnatokius iter domo pararet, lega-
tis significat, actis regi pro invitatione gratiis:
nunc res ita comparata est, ut langvore aliquo
tenear, quare ad hoc iter suscipiendum impar
mihi videor; quo accedit, quod multo major mihi
incambat negotiorum multitudo, quam ut re sic
comparata semestri proxime insequenti proficisci
domo liceat. Qui cum omni modo profectionem
excusaret, redeunt legati, regique hwc renun-
tiant. Quibus reversis omnis morbi langvor a
Palnatokio recessit. Rex struendi eo autumno
epuli funebris consilium deponit, sicque proxima
hiems insequensque eestas preeteriit. Sed cum
Jjam in eum locum venisset res, ut Sven pro
gnavo rege haberi non posset, si epulas in ho-
norem mortui patris ante initum tertize hiemis
non celebrasset, rem non diutius omittendam ra-
tus, eosdem quos antea duedecim legatos in Bri-
tanniam ad nutritorem Palnatokium misit, qui euam
nune, uti antea, ad convivium invitarent, ni ve-
nisset, graves iras denuntians. Palnatokius le-
gatis regiis respondet, eosque redire domum ju-
bet, regique renuntiare, ut convivium ex omni
parte quam fieri possit splendidissime apparet, se
enim insequenti autumno adfuturum. Redeunt
legati, regique exitum negotii referunt, Palna-
tokii adventum exspectari posse. Quare rex con-
vivium preeparavit, curavitque, ut omnia tam le-
ctissimo apparatu, quam numero convivarum, es-
sent quam magnificentissima. Cum jam omnia ad
convivium praeparata essent, invitatique conve-
nissent, nondum Palnatokius aderat. Vergente
vero in vesperam admodum die, tandem ad com-
potationem convivee se contulerunt, et per sedi-
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lia per aulam dispositi sunt. Hic rex dicitur
vacuam sedem primariam in scamno ignobiliori,
indeque ad exteriorem partem viginti et centum
hominibus vacua sedilia reliquisse, quas sedes
nutritori Palnatokio comitibusque suis destinabat.
Cujus adventus cum tardari videretur, potari cee-
ptum est. Sed nunc ad Palnatokium redeamus;
is domo iter paravit unacum Bjorne Britanno,
tribus cum navibus, centum viginti viros habens,
quorum dimidiam partem Dani, dimidiam Brito-
nes effecerunt. Cursu in Daniam continuato, hae
eadem vespera appellunt ad locum, ubi rex Sven
sedem habebat, naves in stationem, qua altius
mare litus adluere visum, advertunt, satis bono
hac vespere celi statu. Naves ita constituerunt,
ut proras pelago obverterent, omnes remos scal-
mis impositos haberent, ut ad manum essent, si
celeriter usus postularet. Dein egrediuntur in
terram et ire perseverant, donec ad regem per-
veniunt. Quo cum venissent, convive poculis
adsidebant; heec erat prima convivii vespera. Pal-
natokius aulam ingreditur, suique omnes eum
secuti. Per aulam transgressus ad regem se
convertit, qui salutantem benigne excipiens ipsi
suisque omnibus sedes adsignat. Jamque pocu-
lis adsidentes magnam exhibent laetitiam. . Cum
aliquantisper potatum erat, dicitur Fjolner ad re-
gem conversus aliquantum temporis cum eo sub-
missa voce verba fecisse; ad quee rex, mutato
faciei colore, vultum rubentem et tumidum as-
sumsit. Viro, cui nomen erat Arnoddo, regi a
candelis et ante mensam ejus adstanti, Fjolner
sagittam aliquam tradit, jubens omnibus, qui in-
tra aulam essent, ostendere, in eum finem donec
aliquis sese ejusdem teli possessorem profiteretur.
Arnoddus precepta a Fjolnere mox exsequitur;
primum a solio regio orsus introrsum per aulam
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progreditur, ad unumquemgque accedens sagittam
ostendit, neque se quisquam possessorem professus
est. Tandem, extrorsum per aulam secundum sedi-
lia ignobiliora progressus, cum ad Palnatokium
venisset, interrogat, an sagittam cognoscat. . Cui
Palnatokius: quidni telum meum agnoscam? cedo
mihi, inquit, meum enim est. Extemplo altum
in aula silentium, hominibus aures advertentibus,
simulatque inventus est, qui sagittam sibi vindi-
caret. Mox infit rex: tu Palnatoki, inquit, ubi
hocce telum proxime reliquisti? Palnatokius: tuis
ego dictis, alumne, s®pe sum obsecutus, qua
re, si hac re in celebritate hominum enuntianda
augeri honorem tuum putas, id tibi dabo: reli-
qui illam, rex, in nervo arcus, inquit, quando
eam in nates patris tui misi, et per longitudinem
corporis ejus trajeci, ut per os evolaret. Sur-
gite, omnes, inquit rex, Palnatokio ac suis ma-
nus injicite, et ad unum interficite; nunc enim
omnis inter me ac Palnatokium amicitia et olim
intercedens familiaritas abjecta est. Mox universi,
qui intra aulam erant, exsiliunt; fit ingens strepi-
tus. Palnatokius, qui commodum gladium de-
strinxerat, nihil sibi prius agendum existimavit,
quam ut Fjolnerem cognatum suum ferro hume-
rorum tenus transverberaret. Tot vero amicos
in aulicis habuit Palnatokius, ut ei nemo ferrum
intentare vellet; itaque omnes ex aula evaserunt,
uno excepto homine Britanno de militibus Bjor-
nis. Cum egressi essent, aliquisque indicaret,
desiderari unum de militibus Bjornis, Palnato-
kius ostendens, minus damni non potuisse ex-
Spectari: nunc relinquitar, inquit, ut quam celer-
rime ad naves nostras descendamus. Bjorn con-
tra: haudquaquam tu tuum militem sic desere-
res, si in mea causa esses; neque ego deseram,
inquiens, confestim intro in aulam regreditar.
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Quo cum veniret, hominem Britannum super ca-
pita in sublime jactatum peene discerpserant. Quo
Bjorn animadverso, homine correpto et in hu-
meros sublato excurrit, et cum ceteris ad na-
ves perrexit. Quam rem Bjorn glorize parandee
causa maxime exsecutus est, hominem enim mor-
tuum esse haud dubitavit, atque sic quoque res
erat, nam homo (interea) moriebatur. Quem cum
Bjorn secum ad mare portavisset, in naves ex-
currerunt, statim remis incubuerunt, beneficioque
densissimarum noctis tenebrarum et malaciee usi
effugerunt, neque prius cursum stiterunt, quam
in Britanniam pervenerunt. Rex vero cum omni
multidudine domum ad avlam rediit, aegerrime
ferens, quod propositum exsequi non potuisset,
ltaque integrato convivio, epulas funebres cele-
brant, quo confecto suam quisque domum inde
repetiit. _

23. Ferunt, Olavam, uxorem Palnatokii,
[eestate proxime insequenti'! morbum sibi leta-
lem nactam esse2.  Qua mortua Palnatokius
mansionis in Britannia perteaesus, Bjorne Britanno
ad custodiam regni ielicto, triginta naves appa-
rat, piraticae et populationis exercende causa ex-
cursurus. Comparato itinere e regno proficisci-
tur, eaque westate Scotiam et Hiberniam popula-
bundus accedit, magnas piratica opes, magnam
gloriam consequitur. Quo vitee genere cum per
continuas duodecim sestates uteretur, ampla se
obtulit et rei faciende et gloriee comparandee
occasio. Interea vero dum in his expeditionibus
tempus consumebat, aliqua sestate in Vindlandiam
proficiscitur, eo loco predas acturus; quadra-
ginta tum naves ducens, cum decem superiori-
bus adjecisset. Eo tempore huic terrse impera-

1) post hzc cadem wstate, F. 2) a [cum maritus in Britan.
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vit rex, nomine Burizlavus, qui, hostilem incur-
sionem premetuens, quod fama acceperat, Pal-
natokium, ubicunque piraticam faceret, ferme sem-
per victoriam reportare, piratarum ejus temporis
celeberrimum esse, omnes prudentia et consilio
superare, ideoque admodum paucos ei resistere
posse: haud multo post quam eo classem appu-
lerat, adventu et consilio ejus cognito, suos ad
eum mittit, eum ad se invitat, se pacis cum eo
faciundee amicitieeque jungendz cupidum osten-
dit. Preaeter hanc invitationem pollicitus est, da-
turum ei unam provinciam sive prefecturam regni
sui, Jomium appellatam, ut ibi sedem figeret;
daturum vero ea preesertim conditione, ut terrae
regnique defendendi socius regi esse hac lege
teneretur. Accepisse hanc conditonem Palnato-
kius suique omnes dicuntur; ipseque statim in-
gentem et firmam arcem maritimam, castellum
Jomense ab eo tempore appellatam, in provin-
cia sua extruendam curat. In superiori castello
portum curat faciendum, in quo [trecente sexa-
ginta! longe naves uno tempore stare possent,
ita ut omnes castello incluse essent. Aditus
in portum magno artificio erat praemunitus, porta
speciem habens, ingenti superstructo fornice la-
pideo; porta januas habuit ferreas, ab interiori
portu occlusas. Fornici lapideo superstructa erat
ingens arx, ballistas habens. Pars castelli in
mari jacta erat (castella sic facta maritima vo-
cantur), ideoque portus a castello includebatur.
24. His confectis rebus Palnatokius, ut ci-
vitati plus, quam adhuc acceperat, roboris acce-
deret, ex auctoritate prudentium virorum leges
in arce Jomensi posuit. Nemo in societatem
Palnatokii reciperetur quinquagenario major, ne-
mo duodeviginti annis minor; omnes media inter

') sic F, R; amplius 50 et 200, B; tres, 4.
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utramque ztate essent. Nullus omnino vir ibi-
dem versaretur, qui alteri pari fortitudinis spe-
cie armisque zque instructo cederet. Quicun-
que se eorum ceetni adsociasset, firmiter spoa-
deret, se necem alterius, tanquam convictoris!
aut fratris, in vicem ulturum. Nemo dissidio-
rum semina inter cives spargeret. Si quee res
novze eo allatee essent, nemo ea temeritate esset,
ut eas nuntiaret; Palnatokins enim ibi primus
res novas referret. Si quis horum, que jam
enumerata sunt, convinceretur, hasque leges vio-
lasset, is extemplo ejiceretur et ex societate
eorum expelleretur. Item, si quis receptus es-
set, qui fratrem aut patrem antea cooptati aliumve
propinqua necessitudine eidem junctum intere-
misset, eaque res homine demum recepto inno-
tesceret, tum Palnatokius ea de re sententiam
diceret. Nemo omnino mulierem secum in arce
haberet. Nemo tribus noctibus amplius, nisi con-
cedente ac permittente Palnatokio, ex arce abes-
set. Omnis praeda, major minorve, quee in pira-
tica capta esset, omniaque, quee alicujus pretii
essent, hastee subjecta dividerentur; si quis ita
non fecisse convictus esset, ex arce excederet,
sive majoris sive minoris dignitatis esset. Nemo
timorem voce proderet, nec ullam rem metueret,
quantocunque discrimine res eorum versarentur.
Nulla res inter ipsos in arce intercederet, quin
Palnatokius ea omnia proprio arbitrio compouneret
ac decerneret. Si quis antea non cooptatus in
hanc societatem recipi -cuperet, neque cognatio-
nis neque amicitize ulla ratio haberetur; et si
quis ex antea cooptatis pro aliquo, qui ex legum
preescripto minus esset idoneus, deprecaretur,
frustra esset. His rebus ita constitutis in arce
se continent, legesque suas diligenter servaat.
Y filii, F; phris, B.
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Quavis sestate, ex arce profecti, in varias terras
preedandi causa excurrunt, magnam sibi gloriam
pariunt, et pro excellentissimis piratis habentur,
neque fere quisquam eo tempore erat, qui se
cum eis comparare posse existimaretur; atque
ab eo tempore perpetuo sunt piratee Jomenses
adpellati. : .

25. Jam de rege Sveine narrandum. Is
Akiam, filium Palnatokii, sammis in deliciis ha-
buit, ut si patri semper amicissimus fuisset. Quo-
rum amicitia etsi nonmihil friguerat, nihil tamen
offensee rex in Akium derivavit, sed necessitu-
dinem, quee inter eos ut coalumnos intercedebat,
religiose coluit. Itaque Akius in Fionia se con-
tinebat, preediisque, quibus eum prefecerat pa-
ter, uti supra dictum est, preafuit.

26. Adtingit hanc historiam vir, nomine
Vesetius, provincize, que Borgundarholmus dici-
tur, preefectus; ejus uxori nomen fuit Hildigunna.
His tres liberi erant, qui in hac historia memo-
‘rantur; uni filiorom nomen erat Buio, Crasso
dieto, alteri Sigurdo, Kapee cognominato. Eo-
rundem filia, nomine Thorunna, paucis annis, ante
quam hae res acciderunt, nupserat. Hanc rex
Svein Akio, filio Palnatokii, petierat uxorem,
eaque ei collocata fuerat, neque post multo, quam
juncti matrimonio erant, filium nomine Vagnem
ex Akio pepererat. Interim dum heec gereban-
tur, Selandize przefuit dynasta, nomine Haraldus,
cognomine Strutharaldus (Haraldus Tutulatus);
cognominis ea causa, quod pileum gestabat, in-
signem ingenti tutulo, qui ex cocto auro factus
erat, tanteeque magnitudinis, ut decem auri seli-
bras penderet; inde id cognominis adeptus est, ut
Strutharaldus (Tutulatus) adpellaretur. Uxori dy-
nastze nomen Ingigerda. Nati ex his tres liberi,
quorum in hac historia mentio fit: dilioram uni
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Sigvaldio nomen, alteri Thorkeli, qui Procerus
dictus est; filize Tova nomen. Akius Palnatokii
filins magna cum gloria_et honore in Fionia ha-
bitavit; ibidemque Vagn domi apud patrem suuin
educatus est, donec aliquot annes compleverat.
Hunc, ut primum cognosci indoles ejus potnit,
ingenio, quam ceteros omnes, qui ibi educati fue-
rant, difficiliori fuisse dicunt; mores totaque agendi
ratio talis, ut paene intractabilis existimaretur.
Et ferunt, Vagnem interdum domi, ut ad id tem-
pus, educatum esse, interdum in Borgundarhol-
mo apud Vesetium, avum suum, versatum; idque
ea causa, quod uterque horum se counsilio eum
regere, aut vi coercere posse desperabat, adeo
tractatu difficilis habitus est. Ex omnibus co-
gnatis facillimum se Buio praebuit, ejusque admo-
nitis maxime fere obsecutus est, eo quod hunc
carissimum habuit; ceteroram autem cognatorum
monita, quibuscunque in rebus, si ipsi secus vi-
deretur, nihili fecit. Erat omnium sequalium for-
mosissimus et aspectu pulcherrimus, artium peri-
tia excellentissimus, florenti jam aetate ad omnia
maturus. DBuius, avunculus ejus, erat verborum
parcus, sepissime majorem in modum taciturnus,
ingenio vehementi; tam robustus, ut vires ejus
vulgo parum innotuerint. ldem, quanquam for-
mositate non conspicuus, vegete erat strenuita-
tis, animi vehementiam specie preferens, forti-
tudine ad omnia excellens. Sigurdus Kapa, fra-
ter ejus, erat formosus, experrectus ac strenuus,
sed admedum difficilis tractatu et majorem in
modum pauciloquus. De Sigvaldio, filio Strutha-
raldi, hoe dicere est, quod erat turpi naso, ore
pallido, eculis pulcherrimis, magna statura et ve-
getissimus. Hujus frater Thorkel sequales staturee
magnitudine superabat; insigni robore, prudentia
excellenti, quee ei cum fratre communia erant.
Vol, XL E
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- 27.- Sigvaldius ac frater (sic memoriw pro-
dituin est) duas naves compararunt, e regno ad
arcem Jomensem profecturi, tentaturi, an reci-
piantur; sententiam patris sui, Haraldi dynaste,
exquirentibus, an consultum existimaret, se globo
piratarum Jomensium adsociari, ille respondit,
dicens, consultum sibi videri, ut eo se confer-
rent atque gloriam et honorem sibi parerent:
tempus enim est experiendi, fratres, quid virtate
valeatis. - Petentibus ab eo, ut pecunias et ciba-
ria ad profectionem daret, respondit, jubens al-
terutrum facere, ita e regno facere profectionem,
ut: ipsi sibi cibaria aliaque, quorum opus esset,
compararent, aut pedem nusquam proferre domi-
que sedere quietos. Illi nihilo secius profici-
scuntar, etsi Haraldus dynasta, pater, eis nihil
suppeditare vellet. Habebant duas naves et cen-
tum viginti homines, quam manum diligentissime
instruxerant et ornarant. Inde pergunt ire, do-
nec ad Borgundarholmum pervenerunt. Hic opus
sibi esse existimantes, ut alique pacto eibaria
sibi et pecunias compararent, id capiunt cousilii,
ut eo loco escensione facta preedas agerent; ita-
que opulentissimum, qued Vesetio erat, prediam
diripuerunt, omnibus quee ibi erant benis eum
spoliarunt, preedaque ad naves deportata cursum
continuarunt, nullaque re memorabili incidente
ad arcem Jomensem pervenerunt. Adplicant na-
ves ad portam arcis exteriorem. Ea perpetua
consvetudo Palnatokio fuit, ut in eam arcis par-
tem, quéee ostie portus superstructa erat, magno
cum numero militum procederet, unde colloqui
cum eis, qui ad arcem accessissent, censvevit.
Jamque cogrito adventu Sigvaldii ac fratris, idem
quod consverat facit, adscendit -in arcem multis
stipatus, indeque, quis copiis ac navibus eo de-
latis preeesset, percontatur. Cui Sigvaldius: his
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imperant, inquit, duo fratres, filii dynaste Strut-
haraldi; wmihi Sigvaldio, fratri Therkeli;; nomen.
Ea vero de causa hic adsumus, quod in vestram
societatem - una cum his, quos alicui usui ex no-
stris esse judicaveritis, recipi cupimus. Palna-
tokius liberaliter respondit; sententias tamen pi-
ratarum Jomensium, sociorum suorum, exquirit,
significans, sibi genus eorum notum esse, am-
plogue loco natos demonstrat. Piratz Jomenses
rem arbitrio Palnatokii permiserunt, quaeque ipsi
placuissent suam esse voluntatem declararunt.
His actis, porte arcis Jomensis aperiuntur; Sig-
valdius ac frater in arcem remigio ingrediuntur.
Quo -cum venissent, ex proescripto legam pira-
tarum Jomensium rudimenta ponere dedehant mi-
lites eorum; et factum est, ut copie eorum ex-
plorarentur, an ea fortitudine et virtute sestimari
possent, ut digni essent, qui ceetui pirataram
Jomensium adscriberentur, omnibusque legibus,
quee eo loco valebant, satisfacere possent. Quod
experimentum ita cecidit, ut pars dimidia mili-
tum eoram a piratis Jomensibus in societatem
cooptaretur, pars: dimidia remitteretur.  .Recepti
Sigvaldius - hujusque. frater, Thorkel, cum sexa-
ginta viris, et in communionem societatis cam
piratis Jomensibus cooptati; neque quisquam ma-
jori in honore, quam hi fratres, apud Palnato-
kium fuit; resque hoc loco aliqguantum temporis
manebat.

28. Nunc ad Vesetium redeat narratio, quem
opulentissimo, quod ei erat, preedio spoliatum
fuisse demonstravimus.. Cujus rei fama ut ad
aures ejus pervenit, id primo consilii cepit, ut
filios suos ab omni impetu ac violentia refreena-
ret; ipse regem Sveinem adit; demonstrat, quid
filii. Haraldi facere instituerint, ut se spoliave-
rint, preediumque suum, quod unum erat in opu-
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lentissimis, diripuerint. Cui rex: id tibi consilii
do, inquit, rem ut in preesentiarum quiescere
sinas; ego vero mittam ad Strutharaldum, si forte
velit pro filiis suis pecunia satisfacere ita, ut in-
demnis sis, in qua satisfactione tibi acquiescen-
dum erit. His actis domum redit Vesetius; rex
vero Svein extemplo ad Haraldum dynastam mit-
tit, ut ad se veniat. Dynasta profectionem non
intermittendam ratus, ire pergit, donec ad regem
pervenit. Excipitur liberaliter; rex ab Haraldo
dynasta queerit, an sciat quo damno filii sui Vese-
tinm adfecerint; ille se haud satis scire osten-
dit. ‘Rex ei indicat, eos predium ejus, quod
maximum esset, diripuisse; orat, ut pro eis pe-
eunia satisfaciat; ita rem placide componi posse.
Dynasta reponens negat se adhuc conciliasse eam
pecuniam, qua satisfacturus sit pro adolescenti-
bus, si boves aut oves ad vescendum rapuis-
sent. Rex: itaque nunc re sic comparata do-
mum redito, inquit; meam tibi jam voluntatem
aperui; restat ut admoneam te, ut tibi rebusque
tuis a filiis Vesetii caveas; ipse me posthac haud-
quaquam mterponam, siquidem oconsilio, quod tibi
dedi, uti non vis, idque solum sequerls, quod
tibi placeat, quod inconsulte factum opinor. Ha-
raldus dynasta respondet, id suo periculo fore,
neque se hanc rem ejus cure mandaturum: ete-
nim longe absum, ut a Vesetio ejusque filiis me-
tuam. His actis Haraldus dynasta domum redit,
in cujus itinere memorabile quidquam accidisse
memorie non est proditum.

29. Ab his proxime referendum, quod Ve-
setius filiique fama cognoscunt, quid Haraldus
dynasta et rex Svein inter se collocuti essent,
quem exitum colloquium eorum habuisset, quee-
que verba dynasta ab rege digrediens fecisset.
Itaque filii Vesetii, quid faciendum sit, deliberare
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instituunt. Eam ineunt rationem, ut tres! naves,
ingentis magnitudinis omnes, comparent;- has vi-
ris [ducentis et quadraginta? instruant, eamgque
manum quam exquitissime ornent. Dein ire per-
gunt, donec in Selandiam pervenissent. Hic tria
opulentissima, quee Haraldo dynaste erant, pree-
dia diripiunt. Quo facto, filii Vesetii cum hac
ingenti praeda, quam nunc acquisiverant, domum
revertuntur. Hee res celeriter ad Strutharaldum
dynastam perlatee, spoliatum esse, tria preedia
ejus opulentissima direpta, qua praedicta ei ab
rege fuissent, in memoriam revocant. Itaque
mittit ad regem, si forte velit se interponere ad
gratiam inter eos reconciliandam ; se nuac liben-
ter .velle rem ex ejus arbitrio transigi. :At fex
respoundet: jam Haraldus dynasta bonis-illis con-
siliis suis utatur; ego nunc hanc rem a me alie-
nam putabo, neque enim, cum de ea colloque-
bamur, quando res minoris momenti agebatur,
meis uti consiliis voluit; itaque nunc suum so-
lius arbitrium ipse sequatur, ego vero nullus me
interponam. Redeunt ad dynastam legati, eique
responsa regis renuntiant. ltaque nostro consilio
res peragenda, inquit dynasta, quandoquidem rex
quietus huic causee adsidere cupit. Jam Haral-
dus dynasta decem naves comparat, virisque et
armis diligentissime instruit; cum hac classe pro-
fectus ire pergit, donec ad Borgundarholmum
veniunt. Hic exscendunt in terram, tria praedia,
quae Vesetio erant, direptis antea a filiis Vesetii
non deteriora, diripiunt. Qua parta preeda Ha-
raldus .dynasta in Selandiam revertitur,- condi-
gnam ultionem se hac profectione obtinuisse exi-
stimans.  Haud longum inde tempus transiisse
dicitun, cum Vesetius ista cognoscit, omnem hanc,
guze facta erat,: bonorum jacturam; quare. id

1) quatuor, (verius, puto), B, F. ?) trecentis ct- sexaginta, B
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consilii ‘eapit, ‘ut .coufestim regem Sveinem adeat,
a quao benigne exceptus est. Dein Vesetius cau-
sam suam’ coram rege- exponit, hunc in modum
verba faciens: audivisti profecto, domine, me in-
ter ac Strutharaldum dynastam inimicitias ali-
quamdiun intercessisse, et vereor, ne hac dissi-
dia in bellum internum erumpant, nisi te medium
interponas, quod postea difficilius, quam quem
in locam nunc deduncta res est, fore arbitrer;
nam pars ntraque tui, domine, subditi sunt. Rex
hunc in-modum respondit:  haud diu erit, cum
ad comitia, Isoranal dicta, profecturus sum; huc
venire::jussus Haraldus dynasta autoritate pri-
moriihr: civitatis meque arbitro tecum in gratiam
rediblt; quam rationem dynaste utilissimam fore
reor, hanc rem ut meo arbitria decidam, in pri-
mis cum tu causam tuam prudenter tractare .vi-
dearis. His actis Vesetius domum revertitar;
interea procedit tempus, donec rex Svein cum
suo comitatu se ad coiitia comparat. Rex Svein
quinquaginta? naves habuit, tantam. classem ea
de ¢ausa, quod solus inter eos controversam rem
decernere statuerat. Haraldus dynasta, qui breve
iter ad comitia habebat, viginti tantum naves ad-
duxit. Venit et in comitia Vesetius, tres solum
naves habens; in cujus comitatu filii sui, Buius
Crassus et Sigurdus Kapa, non fuisse dicuntur.
Ubi rex et dynasta et Vesetius in comitia vene-
rant, Vesetius infra ad mare juxta fretum, quod
adluit locum comitiorum, tentoria sua posuit,
Strutharaldus dynasta superius aliquanto tetendit,
rex medius inter utrumque posuit castra. Die
in vesperam inclinata ex comitiis conspicantur
decem naves ab domicilio Haraldi dynaste ad-
vehi. Qui ut adpropinquarunt, naves in statio-
nem adpellunt, e navibus in terram cum copiis

') Lsoana, B} Sorana, F. ?) sexaginta, F, quod forte verius.
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egrediuntur, etin comitia se rapiunt illico. lidem
mox agnmiti: aderant filii Vesetii, Buius ac Si-
gurdys. Tum Buius admodum splendidis vesti-
bus indutus erat; gerebat. enim vestitum, quiHa-
raldi dynaste erat; qui ornatus tam erat sum-
tuosus, ut [viginti auri selibree! in eum impensee
essent. Jlidem Haraldum dynastam duabus arcis
spoliarant, auro tam refertis, ut in arca utravis
mille ducentae auri selibre inessent. Pileum dy-
nastee, in quem decem auri selibree fuerant im-
pense, capite Buius gestabat. Jam.fratres plena
instructi armatura in comitia progrediuntyr, sti-
pati militibus ordinatis et ad. speciem  impiger-
rimis.. Cum eo venissent, Buius,. pestnlato, fa-
ctoque silentio, dynastam Stratharaldum. allpcu-
tus, sermonem orditur: nupc e ratione fuerit; dy- -
nasta, inquit, si quam notitiam habes harum pre-
tiosarum rerum, quas_in nobis splendere nune
baud dubie animum advertis, has nune intrepide
repetitum ire, si modo audeas, sique tibi ulla
inest virtus; diu enim gloriosa in me cognatos-
que dicta jecisti; atque equidem nunc omnino
paratus sum,_tecum decertare, si quid virile in
te habes. Rex Svein, Buii verbis auditis, cum
intelligeret, fieri cum detrimento majestatis suze,
si eos ibi in comitiis inter s¢ dimicare patere-
tur, neque interventu suo prohiberet, ne concur-
rerent, qui tam firmiter statuisset, ut ibi in ce-
mitiis inter se reconciliarentur, id consilii cepit,
ut.interventu suo prohiberet, ne eongrederentur,
cujus. intercessione et auctoritate res in eum lo-
cum est, deducta, ut pars utraque congedere regi
arbitrium cogeretur, rem inter eos pro lubitu
decernendi. Sed Bujus in pactione consfituit,
se arcas, quibus dynastam spoliarat, in guibus
aurum servabatur, nunquam reddifurum, neque

¥} decem auri pondo, B.
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quidquam - ex rebus ejus pretiosis; catera pro
arbitrio constituendi regi fecit potestatem. Cui
rex:.tu, Bui, inquit, te supra nos insolentius ef-
fers; verum tamen tu, quee de arcis postulasti,
habeas licet, dynasta vero tantum alius pecunie
recipiat, quantam pro justa satisfactione aestimari
possit; at res pretiosas dynaste, quas cepisti,
reddere, Bui Crasse, teneris, ne eumilla con-
tumelia aut ignominia adficias, ut ornatu suo prin-
cipali spolietur. Is exitus rei fuit, ut auctori-
‘tas regis valeret; Buiusque se vestibus exuit.
Rex autem eam ob causam hoe maxime urgue-
bat, ut res. pretiosa dynastee redderentur, quod
dynasta summa se affcctum ignominia wstimavit,
si res suas pretiosas sibi habere non licuisset.
Itaque convenit inter eos, ut rex rem ita decer-
neret, uti modo de rebus pretiosis constituisset,
ceteraque controversa ex quo bonoque' deei:
deret. Dein rex seutentiam premuntiat, a proe-
judicio antea facto ordiens, secundum quod Buius
res pretiosas dynastee continuo redderet, ipse
utrasque arcas, quibus aurum inerat, integree gra-
tie cum dynasta reconciliandse causa, ‘sibi habe-
ret; illi etiam predia Strutharaldi dynaste, quae
diripuissent, pecuniis restituerent: hic vero vi-
cissim honoris vestri causa faciat, ut Tovam filiam
suam Sigurdo Kapze in matrimonium det, cui iste
pecuni dotales sunto; itaque direpta pradia non
aliter restituerentur, quam ut pecunias solven-
das ipsi (dotis nomine) retinerent. Ea vero de
causa rex: decisionem sie fecit, quod ita ‘facilli-
me sperabat integram inter eos amicitiam coali-
turam, gratiamque reconciliatam maxime diutur-
nam fore, si affinitate inter se jungerentur. 1L,
pater ac filii, -hanc conditionem leti accipiunt;
Vesetius Sigurdo tertiam partem omnium bono- -
rum suorum addicit; Sigurdus conditione uxoria,

iy
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quee destinata ei erat, maximo opere delectatur.
Hoc igitur pacto gratia invicem reconciliata sta-
tim ex ‘comitiis ad dynastam Strutharaldum se
conferunt, nuptize enim Tovae ac Sigurdi conti-
nao celebrarentur. Eodem rex, item Vesetius
ac filii, ut vero erat simile, hoc convivium cele-
braturi precedunt; moxque nuptiee Sigurdi ac
Tove summa magnificentia et honore celebran-
tur. Peracte convivio rex muneribus donatus
ceterique convivee domum redierunt. Vesetius
quoque cum filiis in Borgundarholmum revehi-
tur, comitante Tova, dynast filia. Inde res ali-
(quantum- temporis quietee, bonaque concordia in-
ter:omnes cives viguit.

++-30. - Ubi- fratres paulum tempotis domi fue-
rant apud patrem versati, Buoius Crassus, quid
in animo haberet, aperuit; se ad arcem Jomen-
sem proficisci ad queerendam . gloriam et hono-
rem statuisse. Huic se socium itineris frater Si-
gurdus, etsi nuper uxorem duxerat, adjungere
cupivit. Comparant itaque domo profectionem
fratres, duas habentes naves et centum viginti
viros, exemplum a filiis Stratharaldi; Sigvaldio
ac’ Torkele, antea institutum seeuturi. ” Dein ire
pergunt, donec ad arcem Jomensem venerunt;
naves extra ad fornicem lapideum et aditum por-
tus constituunt. Quorum adventu animadverso
prefecti arcis, Palnatokius, Sigvaldius!, Thorkel
Procerus, in fornicem lapideum progressi sunt;
Sigvaldius ac frater praefectos navium agnoscunt.
Buius sermonem exorsus, significat, se ac fra-
trem una cum omnibus copiis, societatem cum
piratis Jomensibus, si cum Palnatokii voluntate
fieri licuisset, inire cupere. Excepit Sigvaldius:
quo pacto tu et pater meus Strutharaldus, ante-
quam e regno profectus sis, negotium vos:inter-

) in Textu est Sigurr, quod mendum esse puto.
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cedens. transegistis? Buius: de rebus inter -nos
intercedentibus referre, inquit, longum foret, is
autem exitus fuit, ut rex Svein omnes res inter
nos controversas deciderit; neque ea brevi ser-
mone possum explicare, qua inter nos interces-
serint, nunc vero reconciliati sumus. Hic Pal-
natokius socios suos, piratas Jomenses, alloqui-
tur: fortunsene committendum putatis, inquit, vera
dicant isti, an non? nam equidem ees . perliben-
_ter reciperem, inquit; propterea qued paucos esse
in nestra . eeetu tales, ~quales hi sunt, arbitror.
Respondent ‘pirate Jomenses: -placet, si tibi ita
visum erity;-bos homines in tuam nostramque so-
cietatem recipi; sin vero postea aliquid, nobis
nuse; incogaitnm, . de  eorum conditione innote-
seet, hoe, ut cetera omnia, tuo arbitratu deciden-
dum- erit. - His dictis porta arcis Jomensis ape-
ritur; Buiys. ac fratres navibus. in porjum.ingre-
diantur; .exploratis. dein copiis eorum, adseiscun-
tur viri’ actoginta; quadraginta in Daniam rever-
tuntur. - Perro memorandum est, hos omnes vi-
ros prineipes, tam eos, qui antea nominati sunt,
tum ‘qui modo advenerant, una in. arce se conti-
nuisse, arcta amicitia junctos. Hi unam ex al-
tera eestatem in piratica varias per terras facienda
comsumserunt, opesque et insignem gloriam sibi
pepererunt. Kt si res ab eis preclare gestae hac
in historia non commemorentur, constat tamen
inter omnes, dubium esse, ullos extitisse heroas
aut fortes viros piratis Jomensibus excellentiores;
quorum similes vix repertos esse -antamamus.
Hli quamque hiemem in arce Jomensi quieti
transegerunt, .

31. Sed redeamus ad Vagnem AkKii filium.
Is domi in Fionia apud patrem adolevit, inter-
dum apud Vesetium avum suum versatus -est.
Idem in pueritia adeo erat indomite indolis, ut
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ad significandum ingenium ejus hoc potissimum
memoérie proditum sit, quod, cum novem! annos
" natus esset, tres homines jam interfecisset. - Is
igitur domi versabatur, donec duodecim annorum
esset, tumque eo processerat res, ut ingemium
ejus atque vehementia vix ferenda videretur;
atque adeo se facinorosum praebuit, ut nulli rei
parcere vellet. Quee difficultas quomodo expe-
dienda esset, cum cognati ejus se nescire fate-
rentur, id captum consilii est, ut Akius, pater
ejus, ei sexaginta milites unamque navem lon-
gam, Vesetius, avus ejus, tantundem militum alte-
ramque navem longam darent, cum neme ex co-
mitibus ejus major esset annis viginti, nemeo dao-
deviginti junior; excepto .ipso Vagne, :qui- duode-
cim annorum erat. lllic non plura, quam ques
rum facta mentio est centum viginti militum dua-
rumque navium longarum, postulavit, sibi nihil
amplius opus esse - significans, cum se ipsum ei-
baria aliaque, quorum usus esset, comparatarum
diceret. : S
32. Itaque Vagn domo proficiseitur cum
hisce lectissimis copiis. Quibuis cam opus esset
primo quoque tempore cibaria comparare, Vagn,
licet 2etate puer, se inopia consilii minime laborare
ostendebat. Nimirum litora Daniee, quantum in
longitudinem patent, armata manu obiens peco-
rum abigit affatim, quantum usus postulet; vestes
et.arma rapit, at, cum tandem e Dania navigaret,
ei ‘neque telorum aut armaturz, neque cibario-
ram copia deesset, quarum rerum copiam Danos
sibi suppeditare cogit. Sic omnibus rebus abunde
instructus, quee ad has duas naves opus erant,
cursum coatinuat, donec primo mane diei, oriente
sole, ad arcem Jomensem pervenit, navesque
extemplo ad fornicem lapideum dirigit. Princi-

1) decem, B.
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pes, qui in arce erant, Palnatokius et Sigval-
dius, Thorkel, Buius et Sigurdus, simul animad-
versa classe, in castellum, uti consveverant, ad-
scendunt, quique advenissent, percontantur. Vagn
contra interrogavit, an Palnatokius in castello
esset. Ille respondit, dicens, adesse in collo-
quium ejus hominem, qui sic nominetur: aut qui-
nam sunt hi, inquit, qui se tam magnifice ge-
runt? Vagn: haud celabo te nomen meum, Vagn
appellor; inquit, sum filios. Akii Fioniensis, tibi-
¢que propinfjua cognatione junctus; ea vero de
causa huc adsum; quod velui in vestram recipi
societatem, eo:quod domi haud nimis facilis esse
videbar, quo inde digrediente, cognati satis se tu-
lisse arbitrati-sint. Palnatokius: putasne, cognate,
imquit, sidomi vix aut ne vix quidem ferendus eras,
fere, ut hoc loco idoneus habearis, quocum quis
quid negotii. habeat? Vagn: falso:mihi: laudatus
es, cognate,. si non. poteris meo ingenie -ita‘mo-
derari, ut in consortio fortium virorum esse mihi
liceat; quin honori meo servire voles, quando-
gquidem in congressum tuum venimus.  Tum Pal-
natekius piratas Jomenses compellans: placetne
vobis, inquit, recipi Vagnem cognatum meum
suosque, an non? Tum Buius Crassus: mea sen-
tentia est, inquit, etsi soleo Vagne pra ceteris
cognatis facillimo uti, ut eum recipiamus nun-
quam, neque ille unquam hanc in arcem pedem
inferat. Adversantur tibi, cognate, qui intra ar-
cem sunt; inquit (Palnat.), quin etiam consangui-
nei tui, qui te exacte norunt. Vagu: num id pa-
lam profitentur hi, qui tibi adstant, inquit, quod
me recipi nolint? neque tamen speraverim, hoc
palam pronuntiare Buium, cognatam meum. At-
qui verum est, inquit Buius, me non hortari, ut
recipiamini, sed dehortari, et tamen arbitratu
Palnatokii fieri volo. Quid vero in medium pro-
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ferunt filii dynastee Stratharaldi, inquit Vagn,
id scire gestio. Libere profitebimur, inquit Sig-
valdios, nolle nos te unquam nostro gregi ad-
sociatum. Jam Palnatokius interrogavit et dixit:
quot annorum es, cognate? inquit. Ille: haund
mentiar, inquit, duodecim annorum sum. Itane?
inquit Palnatokius, postulas adeo ea, quee legi-
bus nostris repugnant, cognate, qui atate multo
sis junior, quam quos huc in arcem Jomensem
lege receperimus nostro ccetui adsociandos; heaee
legitima excludendi ratio est, quapropter tibi no-
biscum versari non licet. Vagn contra: haud
contendam, cognate, ut violes leges tuas; hee
vero tum minime violabuntur, si aliquem. duo-
deviginti annorum aut majorem quiparavero.
Obsecro te, cognate, inquit Palnatokius, ne isthoc
diutius contendas; ego te potius occidentem ver-
sus in Britanniam mittam ad Bjornem Britanni-
cum, et consangvinitatis nostrae gratia dimidiam
partem regni, quod in Britannia est, tibi possi-
-dendam et administrandam concedam. Vagn: libe-
ralem esse hanc fateor conditionem, cognate,
neque tamen id, quod nunc offers, accipere velo.
Quid igitur optas, cognate, inquit, si tales res,
quales nunc offero tibi, rejicis; nam mihi videor
honestam tibi conditionem obtulisse. Vagn: atta-
men eam nolo, inquit, quamvis eximiam et co-
gnato dignam. Palnatokius: quorsum, quaso, spe-
clat tua, cognate, insolentia et importunitas, in-
quit, si quidem tales res rejicis? Jam audietis
(inquit Vagn), pirate Jomenses, quid animo meo
insit: eam conditionem offero Sigvaldio, Strut-
haraldi dynastz filio, ut inter nos certemus et
Cum quo COpiarum nUMEro manum conseramus;
ille duas naves et centum viginti milites castel-
lanos habeat, demque experiamur, uter utri ces-
surus et uter superior ex tali certamine disces-
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surus sit. Cujus certaminis ea lex esto: si forte
accidat, ut illi gradum referant et refugiant, nos
recipere manendique in arce Jomensi potestatem
nobis facere teneminor; sin vero ea sors, quam
modo Sigvaldianis adtribueram, nos ipsos ma-
neat, abhscedemus, vosque his postulatis soluti
estis. Sed ego vos non minori contentione pro-
voco, quam ut decertet nobiscum Sigvaldius dy-
nastse filius, si audeat, si intrepidus vir sit, si
potius hominis, quam bestiee feminee, cor in pe-
ctore gerat. Hic Palnatokius: pro rem inaudi-
tam; quam iste juvenis vir inceptat! Tu, Sig-
valdi, audire potes, qua te dynastee filium vere-
cundia provocet; et vero nullus dubito, quin te
hic cognatus meus, antequam digrediamini, in ple-
num contentionis discrimen adducturus sit. Sed
cum hac provocatio tam vehementer atque im-
maniter urgueatur, vix idoneus vir existimaberis,
si periculum adversus eos pugnandi non feceris;
nam verbis multo indignioribus es lacessitus, quam
ut subterfugere possis. Igitur reliquum est, ut
adversus eos procedatis, tamque acrem in eos
impetum primo statim -tempore. faciatis, - ut sta-
tuere sibi modum discant. Ceterum, si forte
acciderit, ut Vagn cognatus nester iniquiori, quam
pro magniloquentia sua, fortuna usus, victoria
excidat, impensissime moneo, ne quis ei arma
intentet; quod qui fecerit, ei male erit; nam, etsi
vix cujuslibet pueri ludibrium esse (i. e. etsi se
justo. ferociorem praebere) videatur, tamen segre
laturus sum, si eum male mulcatum aut aliquo
damno affectum videam. Verum tamen rem nunc
in discrimen commissam esse puto, Sigvaldi, qua
virtute in praelium procedas, etsi cognatus meus
puer eetate sit. Post heec Sigvaldius ac sui cum
duabus navibus ex arce adversus Vagnem con-
tendunt; ut primum inter se occurrunt, clypeos
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conserunt, precliumque committunt; et dicunt, Va-
gnem ac suos vehementissimum saxorum nimbum
tam: subito in Sigvaldianos effudisse, ut nihil nisi
clypeos sibi praetendere ictusque excipere potue-
rint, tamque vehementes erant juvenes illi, ut
hostes satis occupatos tenerent. Ut copia saxo-
rum deficere ceepit, tela, quibus ceesim pugna-
rent, protinus expediebant; rem cominus gerunt,
et gladiis magna virtute dimicant. Eo tandem
‘res cessit, ut Sigvaldius gradum referret et ad
terram ad saxa petenda refugeret. Insequenti-
bus Vagnianis, in terra congrediuntur; hic Sig-
valdius ‘volens nolens ad resistendum ecogitur;
concurrunt iterum; fit pugna multo quam antea
vehementior et acrior; in quo impetu Sigvaldiani
etiam segre se sustinebant. Palnatokius ac sui
in castello arcis constituti, inde prospiciebant,
qua fortuna Sigvaldiani in hoc certamine uteban-
tur. Interea Vagniani tam acrem impetum fece-
rant, ut Sigvaldius suique gradum referrent, us-
que eo, donec ad arcem venirent; quae cum clausa
et ebserata esset, aditu in arcem prohibiti, aut
conversi resistere, aut se dedere coacti sunt.
Jam Palnatokius et piratee Jomenses intelligunt,
rem ad duplicem exitum spectare: aut Sigval-
dium suosque a Vagne superatum iri, aut ipsos,
ut vivus effugere posset, arcem aperire coactum
iri; jam enim neque habebat, quo confugeret, ne-
que, qua virtute erat, fugiturus fuisset. Tandem
eo venit res, ut Palnatokius portas aperiri jube-
ret; qui Sigvaldio: haud sane tibi, Sigvaldi, cum
hoc meo cognato preelianti, res cum 2quali tuo
fuit; jam tempus est, certamini isti finem facere:
etenim satis jam exploratum est, quantum uter-
vis vestrum valeat; jam perspectum nobis, qua-
lis uterque sit. Quam ob rem mea sententia est,
inquit Palnatokius, si vobis ita placet, ut hunc
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juvenem, quamvis aliquanto juniorem, quam leges
nostree jubent, recipiamus; neque sine voluptate
animus mihi preesagit, inquit, fore neminem unum
¢ nostris pari etate!, qui eum in certando su-
peret; et quod attinet ad tales homines, magna
spes est, fore ut ztate maturi quamlibet rem in-
eluctabilem haud existiment. ltaque, sicut pree-
ceperat Palnatokius, factum est: porte arcis Jo-
mensis recluse, preeliantes diremti, Vagn omnes-
que sui in societatem recepti. In prelio inter
Vagnem et Sigvaldium ex Sigvaldianis triginta
homines, ex Vagnianis totidem2 cecidisse dicun-
tur; solus tamen Vagn gloriam ex hoc congressu
reportavit. Multi etiam in preelio utrinque vul-
nerati. Jam Vagn cum voluntate et consensa
omnium principum in arce Jomensi commoiatur;
nam legibus eorum sancitum erat, ut omnes, cum
eo venissent, concordes essent, etsi antea mu-
tuam amicitiam aliqua dissidia turbavissent. Vagn,
postquam in arcem Jomensem receptus est, adeo
se mansvetum et bene moratum preebuisse dici-
tur, ut nemo eo mansvetior aut urbanior eo qui-
dem loco esset, nemo omnium artium militarivwn
peritior. Quavis wstate ad exteras terras pro-
fectus est, mavemque ducebat et piratica ope-
ram dedit; neque quisquam ex piratis Jomensi-
bus majori se virtute in preliis praebuit. Piratoe
Jonienses per tres continuas sstates, ex quo ille
in societatem eorum cooptatus fuit, quavis sestate
in navibus bellicis excubarunt semperque victo-
riam reportaverunt, per hiemes domi in arce Jo-
mensi se continuerunt. Quorum fama multa or-
bis terrarum loca pervagabataur.

1) jafngamlan, hoc repugnare videtur eis, quee supra dicta sunt
de legitima tate piratarum Jomensium; nisi intelligendum sit de
natu minimis, quos se saltem fortitadine zquaturum Vagn confir-

marat. ) viginti, B; pauci, R.
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33. Memorize proditum est, Palnatokium
tertia sestate, procedente jam autumno, in mor-
bum incidisse. Cum hoc accidebat, Vagn quin-
decim annorum erat. Rex Burizlavus ad arcem
illico arcessitus; eam enim de habitu morbi opi-
nionem conceperat Palnatokius, hunc morbum
mortem sibi allaturum. Cumque rex ad Palna-
tokium venisset, hic ita locutus est: preesagit
_ mihi animus, domine, inquit, me pluaribus morbis
non implicitum iri, quod etiam ztatis habita ra-
tione vero haud est absimile. Censeo autem sva-
deoque, ut aliquis in locum meum subrogetur,
qui arcis prefectus sit, negotiaque, quee hacte-
nus procuravi, administret, piratee vero Jomen-
ses in arce se contineant, finesque regni tui, ut
ad hoc tempus fecimus, tueri pergant; ex his
autem, quorum facultas est, Sigvaldio paucissi-
ma deesse existimo, ut in consiliis dandis et cau-
sis hoc loco dijudicandis, prudentiz sagacitatis-
que habita ratione, proxime ad me accedere post
sit; quanquam haud dubito fore, ut quee jam tibi
dicturus sum aliquid habere temeritatis videantur:
nimirum opinor, haud certo scio; omnibus aliquan-
tum deesse, ut me @quiparent. Cui rex: cum
tua consilia, inquit, sepius nobis salutaria fue-
rint,” hoc quoque, quod das, consilio utendum
est, quod nobis omnibus maxime expediet; sed
verendum est, ut te tuisque consiliis diu post-
hac frui nobis liceat; quo magis convenit nobis,
supremo tuo uti consilio. Quam ob rem omnes
leges, quas: auctoritate prudentium virorum Pal-
natokius -civitati Jomensi imperavit, ratas esse
jubeo. Haud invitus conditionem Sigvaldius di-
citur accepisse; adeoque provinciam, auctoritate
regis Burizlavi et Paluatokii sibi demandatam,
suscipit. His actis Palnatokius Vagni, cognato
suo, dimidiam regni Britannici partem possiden-

Vol. XL F
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dam et cam Bjorne Britannico admininistrandam
donavit; eundemque Vagnem cognatum suum curee
et tutelee piratarum Jomensium, atque in primis
regis, multis disertisque verbis multifariam com-
mendavit; qua re ostendebat, quanto amore Va-
gnem cognatum suum prosequeretur, et quanti
sua interesse existimaret, Vagnem liberaliter ab
eis tractari. Post heee paulo Palnatokius mer-
tuus est, in quo maximum factum esse damnum
existimarunt; itaque narratio de hoc viro spe-
ctatee fidei ac virtutis concluditur.

34. Mortuo Palnatokio Sigvaldius civitatem
piratarum Jomensium administrare coepit. Quam
cum per breve tempus rexisset, precepta legum,
uti ferunt, mutari aliquantum ceepta, legesque non
eadem, qua imperante Palnatokio, religione ob-
servatee; nam brevi evenit, ut mulieres per duas
aut tres continuas noctes in arce meorarentur, ci-
vesque diutus, quam permitterent leges, ab arce
dbessent, ibidemque interdum mutua vulnera in-
fligerentur, quin et homicidia subinde fierent.

- -35.  Interea Sigvaldius, ab arce profectus,
regem Burizlavam adiit. Huic tres erant filice,
quee quidem hac in historia nominantur; natu
maxima, nomine Astrida, faciei venustate et pru-
dentia notabilis: setate proxima nomen erat Gun-
nildee: Geiram, natu minimam, Olavus Tryggvii
filius duxit uxorem. Sigvaldius, ut regem con-
- venerat, duas ei obfert conditiones, aut ut sibi
filiam Astridam in matrimonium daret, aut se ci-
vitati Jomensi non amplius praefuturum. Cui rex
sic respondit: etsi statueram animo, inquit, eam
viro nominis dignitate, quam tu es, nobiliori nu-
ptum dare, tamen, cum mea necessitas svadeat,
ne ex arce excedas, nos ommes una inter nos
communicabimus, quid potissimum faciendum esse
videatur. Dein rex filiam Astridam convenit:
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interrogat, quemodo ei placeat heec conditio, Sig-
valdio nubere: et volo, inquit, rem quam pru-
dentissime instituamus, ne Sigvaldius ceterive
pirate Jomenses, quorum ad regnum defenden-
dumn mihi magnopere est opus, ex arce excedant,
Astrida patri: ut verum tibi fatear, pater, Sig-
valdio nubere nulla unquam cupio; neque tamen
repulsam a te ferat, sed ad has, quas recensebo,
conditiones descendat. Ut hanc mereatur con-
ditionem, antequam in meos amplexus eat, re-
goum liberato omnibus tributis illis, quee ad hoc
tempus regi Danorum pependimus; altera con-
ditio est, ut Sveinem Danorum regem huc ita
transducat, ut in tua potestate sit. Post hoec rex
Sigvaldio hanc rem, quam postularunt; exponit;
negotium firmis pactis confirmant; res ante ter-
tium festum Jolense perfecta esset; si Sigval-
dius ea, quae pacta erant, non perfecisset, omnia
inter eos inita negotia irrita essent.

36. Quibus counfectis rebus Sigvaldius do-
mum in arcem Jomensem revertitur.  Inde eo-
dem vere cum tribus navibus et [treeentis sexa-
gintal viris ‘proficiscitur. Ire- pergit, donec in
Selandiam pervenit; homines quibuscum collo-
quatur nactus comperit, regem Sveinem brevi
inde spatio convivia obire. Quo se loco rex
contineret, cum se accurate comperisse intelle-
xisset, naves adpellit ad lingulam aliquam, quo
loeo nullee naves in vicinia erant, haud procul
ab ea villa, ubi rex convivio exceptus cum vi-
ris [viginti et septingentis? potabat. Sigvaldiani,
conversis navibus, proras pelago obverterunt,
unam ab alterius prora religarunt, omnes remos
scalmis impositos habuerunt. Dein Sigvaldius
viginti viros certe fidei ad regem Sveinem mit-
- tit, regique nuntiare jubet, se necessariorum

') centum viginti, F. %) non paucioribus nongentis sexaginta,” F.
pent
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negotiorum ergo convenire eum velle; item, se
adeo gravi morbo laborare, ut morti peene vi-
cinus sit: hoc etiam regi dicite (inquit), omnes
res suas vitamque in eo sita esse. Missi ad
villam profecti, domum, in qua rex erat, ingre-
diuntur, regem adeunt; princeps legationis hac
omnia mandata, quee perferre jussi erant, pronun-
tiat. Quibus rebus cognitis rex confestim cum
viris illis viginti et septingeptis, qui eo loco con-
vivabantur, ad mare descendit, Sigvaldium con-
venturus. Ubi vero Sigvaldius regem adventare
animadvertit, in navi a litore remotissima versa-
tus, lectoque affixus magna dicitur infirmitate la-
boravisse. Hic suis: eum triginta viri navem terre
proximam conscenderint, pontea ab litore in na-
vem retrahite, excusatione usi, ne naves, homi-
nibus se immoderatius ingerentibus, unacum ipsis
vectoribus deprimantur; regem autem inter pri-
mos conscensurum arbitror. Ubi viginti homi-
nes in navem, quae media est, venerunt, pons,
qui hanc cum ceteris jungit, retrahendus est.
Jam regem cum copiis eo advenisse dicitur;
queerit, ubi sit Sigvaldius ; -audit, morbo languere,
et in navi extrema cubare; dein navem litori
proximam conscendit, inde aliam ex alia, donec
in navem Sigvaldii pervenit. Suis eum subse-
quentibus, Sigvaldiani omnia, uti praeceptum erat,
exsecuti sunt. Rex, ut in navem, in qua Sigval-
dius cubuit, cam decem viris devenerat, queerit,
an Sigvaldius usu linguz gaudeat; audit, gaudere
quidem, sed summa laborare virium infirmitate.
Deinde rex eo accedit, quo loco Sigvaldius cu-
buit, pronoque corpore procumbens querit, an per-
cipere verba sua possit, quasque res referre ha-
beat ejus momenti, ut, sicuti per nuntios decla-
rasset, eum convenire sua tanti intersit. Paulu-
lum ad me inclines, domine, inquit Sigvaldius,
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tum verba mea melius percipere poteris, nam
voce submissiori loquor. Inclinantem ad se re-
gem Sigvaldius complectitur, altera manu hume-
ros ejus altera latera comprehendens, tum sane
viribus non omnino destitutus, regemque arcto
lacertornm nexu continet. Hoc ipso momento
Sigvaldius suos inclamans, omnibus remis quam
contentissime incumbere jussit. 1lli dicto andien-
tes quantum potuerunt remigantes navem abri-
puerunt, his septingentis viginti viris in litore
consistentibus atque intuentibus. Hic rex ser-
monem orsus: quid, Sigvaldi, inquit, mene pro-
dere vis? quidve agitas? Videre mihi videor,
inquit, rem aliquam magnam agitari, quanquam
nescio, quo ceepta ista spectent. Sigvaldius regi
his verbis respondit: haud te prodere in animo
est, domine! sed necesse tibi erit, nobiscum una
in arcem Jomensem proficisci; tibi omnia, quee
honori tuo possint inservire, quantum in nostra
erit potestate, preestabimus, omnesque tui, qui
te nunc comitantur, exoptati nobis praesto erunt.
Verum, quorsum horum singula spectent, tum
perspectum habebis, cum eo veneris ad convi-
viam, quod tibi adparavimus; ibidem omnium re-
rum arbitrium penes te solum erit, nos vero
omnes, uti par est, te venerabimur, omnemque,
quem possumus, honorem exhibebimus. Cum
consilii ratio in tali discrimine versetur, uten-
dum hac oblata conditione est, inquit rex. Jam
navigare pergunt, donec in arcem Jomeasem ve-
niunt; Sigvaldins debitum regi honorem praestat,
pirateeque Jomenses advenientem lautissimis epu-
lis excipiunt, seque omnes ejus subditos esse
fatentur. Jam Sigvaldius regi aperit, quid causze
fuerit, cur eum e regno transportavisset, quod
ejus nomine uxorem petiisset, filiam regis Bu-
rizlavi: virginem, quam ego formosissimam et
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preestantissimam esse novi; id quod amicitice erga
te causa demine, quantum video, suscepi, qui te
optima conditone uxoria carere nollem. Consi-
lio Sigvaldii factum est, ut omnes piratee Jomenses,
quze dixisset, vera esse adfirmarent. Regi, quod
virgini nomen, queerenti Sigvaldius: virgini, in-
quit, quam tibi petii, Gununilda nomen; mihi vero
altera filia ejus, cui Astrida nomen, desponsa est,
qua, uti par est, in omnibus preestantior est Gun-
nilda, Interea tu, rex, hic in arce Jomensi con-
vivium celebrata, ego vero ad regem Burizla-
vum proficiscar, ut nostram amborum nomine cum
_eo de negotio agam, cujus totius negotii cura-
tionem mez fidei permittere tibi jam necesse
fuerit, quod officium mecum me tibi probaturum
confido. Post heee Sigvaldius centum viginti co-
mitatus ad regem Burizlavum profieiscitur; adve-
niens eximio ac magnifico convivio excipitur. Ubi
cum rege ceolloqui ceepit, se jam nuptias cum
Astrida jure posse contrahere significat, quod,
quee postulata fuissent, effecisset, ut Svein Da-
norum rex in arcem Jomensem pervenerit, de
quo, quicquid. libuerit, statuendi potestatem, sua
opera et consilio, penes ipsos jam esse; horta-
tur regem et Astridam, ut facerent, quod con-
sultissimum et prudentissimum esse judicassent.
Itaque rex et Astrida filia inter se communicant
de hac re, consiliaque a Sigvaldio petunt, quid
ei de hoc negotio, quantum adtinebat ad regem
Sveinem, factu optimum videretur. Quibus Sig-
valdius: excogitavi consilium aliquod, hoc nego-
tium quod adtinet, inquit; autor sum, ut regi
Sveini Gunnildam filiam tuam nuptum des, ejus-
que huc adventum honorificum reddas, ille vero
conditionem uxoriam eo mereatur, ut omnia tri-
buta, quee antehac ei pendere debuisti, tibi re-
mittat. Hujus ego conditienis interpretem inter
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vos agam, atque sic agam, ut confiat res, de
qua nunc coram te egi. Hoc habito colloquio,
Sigvaldius cum suis, viginti illis et centum viris,
reversus, regem Sveinem convenit. Protinus ab
rege interrogatus, ut ei negotium cessisset: hoc
jam in tua, domine, potestate situm est, inquit.
Rex: quomodo istoc? Ita scilicet, inquit Sigval-
‘dius, si eo descendere velis, ut tributa regi Bu-
rizlavo remittas, antequam tibi filiam tuam in ma-
trimonium det; et eo tibi, domine, merito respi-
ciendum est, quod eo mortuo omnia e¢jus bona
tibi cedent, et majori tibi honori erit, socerum
habere . nemini vectigalem; minoris enim sestiman-
tur reges, qui tributa pendent, quam qui non.
Ita Sigvaldius, .cui nec prudentia nec verborum
copia deesset, multis modis regi Sveini. hec
probare conatus est, eo tandem rei exitu, ut
quod dederat Sigvaldius consilium regi proba-
retur, rexque confieri nuptias magno opere cu-
peret. ltaque decretum est, constituto tempore
nuptiarum, ut utreeque nuptiee uno tempore cele-
brarentur. Cum dicta dies adesset, omnes piratee
Jomenses ad convivium nuptiale proficiscuntur,
comitante rege Sveine. Agebatur convivium omni
nomine magnificentissimum, ut id temporis homi-
nes non meninissent, splendidius quam hoc con-
vivium fuisse in Vindlandia celebratum. Ferunt,
primo vespere, quo epulis nuptialibus adcabitum
est, sponsas demisso velamine capita obnupsisse,
ut vultus earum haud exacte perspici possent.
Postero mane exdem perguam hilares erant, ne-
que capita velarant. Tum rex Svein vultum ha-
rum sororum diligenter contemplatus est: neu-
tram enim prius quam in hoc convivio conspexe-
rat, neque ei de forma earum quidquam consta-
bat, prater quod Sigvaldius ei de pulcritudine
ac venustate harum sororum retulerat; atque jam
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dicunt regi Sveini longe optime placuisse eam
mulierem, que Sigvaldio, isti veteratori, erat,
visamque sua uxore formosiorem ac venustio-
rem; itaque existimat rex, Sigvaldium sibi non
constanter verum de hac re dixisse, intelligitque
amicitiam in se Sigvaldii admodum vacillare; per-
spicit, a viris prudentioribus admonitus, totam
rationem consilii ejus, et tamen apud vulgus ho-
minum se scire dissimulat; quem vero in locum
deducta tum res erat, omnes quee offerebantur
conditiones in suum decus et honmorem conver-
tebat, nam mortuo rege Burizlavo tertia Vind-
landiee pars ad eum redire debebat. Finito post
hec convivio rex Svein discedit, uxorem Gun-
nildam, triginta naves magnumque hominum nu-
merum et multas res pretiosas inde abducens;
Sigvaldius cum uxore sua Astrida ad arcem Jo-
mensem revertitur. Hujus civitatis legum, qua-
tenus principio fuerant a Palnatokio aliisque pru-
dentibus viris constitutee, magna fieri coepit com-
mutatio; quod etsi ne ipsos quidem piratas Jo-
menses fugiebat, tamen omnes una aliquantum tem-
poris in arce Jomensi se continebant, magnam-
que nominis celebritatem assecuti sunt.

37. Non ita multo post, quam modo com-
memorata acciderunt, fama ingentium rerum ex
Dania pervulgata est, obiisse dynastam Strutha-
raldum, patrem Sigvaldii ac Thorkelis. Horum
frater Hemingus cum hoc tempore, quo ista acei-
derunt, setate puer esset, rex Svein sui officii
esse duxit, si filii patu majores non advenissent,
epulas funebres in honorem Strutharaldi facere;
Hemingus enim administrando -convivio nondum
maturus existimabatur. Itaque in arcem Jomen-
sem ad fratres mittit, ut Sigvaldius ac Thorkel
ad epulas funebres venirent, eoque loco prasto
essent, ut omnes una conviviam pararent, appa-
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ratumque ita instituerent, ut quam splendidissi-
mum esset, talique principe, qualis erat pater
eorum, dynasta Strutharaldus, dignissimum. Fra-
tres vicissim ad regem miserunt, sese venturos,
petentes a rege, ut omnia, qua opus essent ad
convivium, paranda curaret; se ipsos sumtum sup-
peditaturos, ille omnia necessaria ex bonis a
Strutharaldo relictis sumeret. Hic plurimis ho-
minibus minus tutum videri, eo proficisci, cum
suspicarentur, amicitiam, que inter regem Svei-
nem Sigvaldiumque et ceteros piratas Jomenses
intercedebat, majorem in modum laborare, con-
jecturam facientes ex rebus antea inter eos inter-
cedentibus, quanquam tum temporis utrique mu-
tua officia ad speciem observarent. Cum vero
Sigvaldius et Thorkel Procerus nihil prius fa-
ciendum putarent, quam ut proficiscerentur, uti
polliciti fuissent, ceteri piratee Jomenses rema-
nere nolebant, omnesque Sigvaldium ac fratrem
comitari ad convivium cupiehbant. Cumque tem-
pus adesset, ex arce Jomensi proficiscuntur ma-
gno cum numero militum, naves centum nona-
ginta! ducentes. Ire pergunt, donec in Selan-
diam, cui Haraldus dynasta preepositus fuerat,
perveniunt. Praesto erat rex Svein, qui eo loco
epulas -funebres apparandas curarat, ut omni ap-
paratu instructissimee essent. Accidere heec circa
initium hiemis. Advenerat maxima hominum mul-
titudo; lautissimum agitatur convivium, cujus pri-
mo vespere piratee Jomenses immoderatius bibunt
et potu vehementer inebriantur. Quod cum ali-
quamdiu tenuisset, rex Svein animum advertit,
eos pene omnes mero sepultos esse, ita ut admo-
dum loquaces essent ac lwtitia gestirent neque
multa loqui dubitarent, quee alias baud dubie
omissuri fuissent. Quo animum adverso rex

1) sic F; literee h,1. in A obscuriore;5 octoginta, R,
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sermonem -exorsus: magna jam hoc loco laetitia
est, inquit, magnaque convivarum frequentia; ita-
que: hortari velim, ut aliquam novam oblectatio-
nem, cujus diu memoria superfutura sit, queaeque
magni vulgo 2estimari possit, ad exhilarandos con-
vivas auspicemini. Sigvaldius regi respondit: id
primarium existimamus, optimeque omnium volu-
ptati satisfactum.iri credimus, si tu, domine, prin-
ceps auspicatus fueris: te enim omnes suspicere
debemus, ideoque uno ore id genus delectatio-
nis, quod tibi placuerit quodque deligendum exi-
stimaveris, adprobabimus. Rex: in:splendidis con-
viviis et ecetibus, iisque locis, ubi lectorum vi-
rorum frequentia convenerit, hanc observatam
consvetudinem novi, ut aliorum delectandorum
causa honorisque augendi gratia vota nuncupata
fuerint. Cujus oblectationis tentanda cupidus sum,
persvasum enim habeo, quanto vos piratae Jo-
menses ceteros omnes homines totius orbis se-
ptemtrionalis praestetis, tanto haud dubie excellen-
tius votum, fore, quod hac instituta oblectatione
suscepturi. sitis, et hac ex re, ut ex aliis, appa-
ritarum, vos ceteris hominibus antecellere, ve-
roque simile esse, harum rerum memoriam apud
homines fore diuturnam. Neque vero equidem
hanc ordiri oblectationem detrectaho. Voveo,
inquit rex, me regem Adalradum, antequam ter-
tie abhinc hiemis initium trausierit, aut regno
suo expulsurum, aut prostraturum, imperioque
potiturum. - Jam age, Sigvaldi, pergit rex, quod
tuum est, neque leviora, quam ego, tuo voto
comprehende. Ille: faciam, domine, inquit, ut
meam qualemcunque sententiam declarem. Vo-
veo, inquit Sigvaldius, me ante tertiz hiemis
initium copias, quas nactus ero, in Norvegiam
trajecturum, et Hakonem dynastam aut e regno
expulsurum, aut interfecturum, aut denique me
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ipsum in ea terra oceubiturum. Hic rex Svein lo-
cutus est: macte virtute, inquit, en preeclarum vo-
tum, si haec preestiteris; istaminime sunt viri parva
molientis; ter ego te beatum praedico, qui heec
locutus sis; age, quee jam pronuntiasti, strenue
et viriliter exsequere! Nunc ego me ad te con-
verto, Thorkel Procere, inquit rex, de voto fa-
ciendo, quod magno viro ut comveniens sit in-
primis spectandum est. - Cui Thorkel: excogitavi,
cui me voto obstringam, domine. Voveo, inquit,
me fratri Sigvaldio comitem adhzsurum, neque
prius fugiturum, quam puppim navis ejus videam.
(quam ipsum preelio excedere videam); sin vero
preelium in terra committet, me voveo non fugi-
turum, quoad ille in acie versabitur, signumque
ejus ante me videre potero. Rex Svein: laudo te,
inquit, tu, qua es virtute, hoc votum certo exse-
queris. Jam tuz sunt partes, Bui Crasse, in-
quit rex, quem votum magno viro dignum fa-
cturum esse, persvasum nobis est. Buius: vo-
veo, inquit, me, quamdiu virtus fidesque suppe-
tat, comitem hujus expeditionis Sigvaldio fore,
neque ante fugiturum, quan pauciores in acie
stent, quam gui occubuerint, et tamen, quoad
voluerit Sigvaldius, constiturum. Cecidit res, ut
exspectaram; inquit rex, votum heroe dignum a
te nuncupatum fore; jam vero tibi, Sigurde Ka-
pa, nuncupandum est votum aliquod ad exem-
plum Buii fratris tui. Sigurdus: meum votum
haud cunctanter, domine, proferam; voveo, me
Buium fratrem comitaturum, neque, si dederit
fortuna, ante fugiturum, quam interfectus sit.
Hoc sane exspectari a te poterat, inquit rex, te
fratris exemplum esse secutarum. Jam tuee sunt
partes, Vagn Akii fili, inquit rex, et vehemen-
ter scire avemus, quale facturus votum sis; tui
enim majores fortitudine et contendendi studio
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clarissimi evaserunt Vagn contra: votum voveo,
inquit, me Sigvaldio Buioque cognato meo hujus
profectionis comitem fore, atque, quoad Buius
volet, si vivat, constiturum; atque hoc, inquit,
meo voto accedat, me, si in Norvegiam venero,
lectum Ingibjargae, Thorkelis Leirae Vikensis filize,
ipso cognatisque invitis, antequam revertar in
Daniam, conscensurum. Nunc res ex opinione
cecidit, ait rex, nam tu plerosque homines, quos
quidem noverimus, strenuitate in omnibus rebus
et urbanitate (virtute) superas. Dicitur Bjorn Bri-
tannicus in comitatu piratarum Jomensium fuisse,
qui in primis sodalis erat Vagnis Akii filii, nam
hi ambo una Britanniam possederunt, ex quo
mortaus erat Palnatokius. - Huic rex: quod vo-
tum facis, Bjorn Britannice? Bjorn: voveo, in-
-quit, me, pro captu meo et virtute, Vagnem nu-
trittum meum comitaturum. Post heec finito col-
loguio convivee mox cubitum iverunt. Sigval-
dius, cum lectum apud uxorem Astridam con-
scenderat, brevi alto sopore oppressus est. Qui
cum admodum diu dormivisset, Astrida nxor ejus,
qua interea vigilaverat, eum somno excitat, et
quéerit, an votum pridie vespere ab ipso factum
reminiscatur. Ille se negat meminisse, ullo se
voto pridie vesperi obstrinxisse. Ea loquitur:
haud rem ita esse deprehendes, opinor, atque
opus tibi esse credo et prudentia et consilio.
Quid igitur capiendium consilii est? inquit Sig-
valdius; tu semper prudentia vales, ideoque po-
teris aliqua bona cousilia dare. Ea: etsi nesciam
nunc quidem, quod consilium bonum sit, tamen
aliquod in medium proferam: cum proximo mane
veneris ad compotationem, letus esto et hilaris,
nam rex Svein recordabitur, credo, vota a vobis
nuncupata; quorum mentionem cum rex te allo-
cutus injecerit, hoc ei responsum dato: alius
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ebrius, alius sobrius (inquito), nam ego, si sobrius
fuissem, aliquantum fuissem voto temperaturus.
Dein regem interrogato, quas opes tibi adtribuere
velit, ut votum a te factum exsequi possis; mox
regem verbis blandis alloquere, teque in eo solo
omnem habere fiduciam repositam simula, nunc
enim sibi videtur te dolo admodum circumve-
nisse hoc in negotio: atque interroga, quot na-
ves tibi ad expeditionem dare vélit, si difficilem
istam profectionem suscipere adnitaris. Qui si
tibi liberaliter respounderit, neque tamen quid-
quam decreverit, ei enixe insta, ut statim decer-
nat, quantum daturus sit, multarum enim tibi opus
esse, eo quod Hakon dynasta opibus multum
valeat. ldeo autem eum tam cito hac de re blan-
dis verbis compellato enixiusque instato, quod
eum nunc, dum nondum pro certo sciat, susei-
piatur profectio, an non, facillime puto adductum
iri, ut copias promittat navesque tibi adtribuat;
nam ubi decreta fuerit profectio, parum te co-
piarum ab eo impetraturum auguror, si antea non
fuerit pollicitus; neque enim tibi, neque Hakoni
dynastee parcet; quin alterater vestrum rem male
gerat, si uterque gesserit, triumphaturus.

38. Sigvaldius consiliis ab Astrida datis
usus esse dicitur; cumque postero die potari
ceeptum esset se hilarissimum prabet, multaque
oblectandi gratia proponit. Rex jam mentionem
injicit de votis pridie vesperi ab eis nuncupatis,
in sinu cummaxime gaudens, quod nocendi Sig-
valdio universisque piratis Jomensibus eccasio-
nem se nactum existimabat. Sigvaldius autem
regem allocutus, eisdem omnibus verbis, que
suggesta ab Astrida fuerant, usus est, queeritque,
quibus se copiis adjuvare rex velit. Tandem rex
ita verba facit, ut se dicat Sigvaldio, ubi ad
hanc profectionem paratus sit, viginti naves da-
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tarum.  Cui Sigvaldius: hoc adjumentum potente
aliquo colono dignum esset, inquit, sed regium
non est, neque, quantus tu es, principe dignum.
Hic rex Svein, superciliis nonnihil adductis, Sig-
valdium interrogat: quante auxilio tibi opus esse
putas, si, quantum optares, impetraturus esses?
Sigvaldius: eeleriter expediam, omnino sexa-
gintal, inquit, quarum singule ingentes et satis
iustructee sint; ego vero tibi in vicem non pau-
ciores naves, aut etiam. plures, etsi minores red-
dam, neque enim sciri potest, an omnes tuz na-
ves sint reversure, quod eo est vero similius,
quod ita fere solet usu venire. Tum rex: -fa-
ciam, ut naves parate sint, Sigvaldi, ut primum
te ad profectionem accinxeris, inquit; age, com-
para te, ego, quantum postulasti, tradam. Pul-
cre, .atque, ut exspectari par erat, egregie mese
necessitati, domine, subvenisti, inquit Sigvaldius,
atque fac, quee, pollicitus es, fideliter preestes;
etenim simul atque hoc convivium, cui runc in-
tersumus, finitum erit, iter ingrediendum est; tu
vero nunc omnes naves tradas, ne mera inter-
ponatur, ego nosque ambo una milites compara-
bimus. Rex primo obmutescere et hasitare, paulo
vero interjecto intervallo infit: faciam, Sigvaldi,
inquit, quod postulas; sed hexec celerius quam pu-
taram acciderunt, neque opinatus eram, fore, ut
tam subito ingruerent. Tum Astrida, uxor Sig-
valdii: non est quod exspeetetis, inquit, vos in-
signem aliquam ex Hakone dynasta victoriam re-
portaturos, 'si-ita proficisci tardetis, ut nuntium
accipiat et diu se comparare possit, si nunc rem
male gesturi estis; quare hoc unum e ratione
fuerit, inquit, ut maxima usi celeritate omnem
famam antevertatis, - et dynastam necopinato op-
primatis. Itaque, ut primum finis convivio im-

) quadraginta, B, F.
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positus esset, proficisci decrevisse dicuntur, at-
que in ipso convivio omnem itineris apparatum
curasse, rationemque expeditionis instituisse. Fe-
runt, Tovam, Strutharaldi dynaste filiam, mari-
tum Sigurdum allocutam, his verbis usam esse:
tu nunc, inquit, uti statuisti, proficisceris; id au-
tem abs te peto, inquit, ut Buio fratri tuo quam
strenuissime operam naves et quam optimam tui
memoriam relinquas; ego vero reditum tuum ex-
spectabo, ita ut nullus vir meum lectum con-
scendat, dum te salvum ac superstitem  esse co-
gnoscam. - En duo viros, Bui, quos tibi ad hane
expeditionem dare volo, omni enim tempore in
me amicissimus fuisti; horum alteri nomen est
Havardus, dictus Hoggvandius, alter vocatur Asla-
kus, dictus Holmskallius. Quos viros tibi ideo
dedi, quod te diligo; neque dicere vereor, me
multo tibi malle nupsisse, quam quocum nunc
nupta sum, quanquam heec res, uti est, ferenda
videtur. Buius homines ab eo accepit, gratiis-
que de munere actis statim Aslakum Vagni co-
gnato suo comitem dedit, ipse Havardum. sibi
retinuit. . Digressis convivis piratee Jomenses sta-
tim a convivio copias ad profectionem compa-
rant, paratique e regno solvant, centum viginti
naves majores ducentes, [cum ex arce Jomensi
centum nonaginta, in quo numero multe erant
naves minores, ad convivinm adduxissent.!

39. Itaque iter ingressi, cam commodis ven-
tis uterentur, Vikam Norvegise tenuerunt. Cum
terram sero vespere attigissent, continuo proxi-
ma nocte ad oppidum Tunsbergum contenderunt,
eoque cum universa classe circa mediam noctem
pervenerunt Adtingit hanc historiam vir quidam
nomine Ogmundus2, Albus cognominatus, pree-

1) omitt. R; in universum vero habuerunt naves centum octo-
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fectus Hakonis dynaste, tate juvenis, magnique
ab Hakone dynasta @stimatus; is, cum he res
acciderunt, summam habuit oppidi Tunsbergensis
preefecturam. Milites, ubi in oppidum irruperant,
totum fere oppidam occuparunt, magnum homi-
num numerum interfecerunt, dein omnes quas
potuerunt res diripuerunt, nulla usi clementia.
Oppidanos preesens periculum somno excitavit,
quorum complures statim ab recenti sopore gla-
diorum ictus telorumque conjectus oppressit. Idem
tumultus, qui alios, Ogmundum quoque Album et
€08, qui juxta eum in cubiculo quiescebant, exci-
tavit. Is cum ceteris id consilii cepit, ut in ceena-
calum quoddam in superiore parte eedium, quo
loco se diutissime tueri posse existimabant, con-
fugerent; nulla enim erat in silvam elabendi fa-
cultas. Quo animum adverso, pirate Jomenses
ad ceenaculum confluunt, idque quam vehemen-
tissime ictibus lacerant; atque mox intelligunt
Ogmundiani, exercitum istum, qui advenisset, mulio
esse strenuiorem ac ferociorem, quam. ut se de-
fendere posse sperarent. Dicitur Ogmundus Al-
bus id cepisse consilii, ut e ceenaculo in plateam
desiliret. Qui cum pedibus se excepisset, Vagn
Akii filius prope ab eo loco constitutus, quo de-
silierat, extemplo eum gladio percussit, manam-
que supra carpum preecidit; sic Vagn manum
abscissam retinuit, Ogmundus in silvam evasit.
Avnulam aureum, quo circumdata manus erat,
Vagn excepit et servavit. Ogmundus, ut in sil-
vam venit, eo loco constitit, unde sermonem eo-
rum animadvertere posset, si forte ex verbis eo-
rum, quinam advenissent, quiret intelligere, id
quod antea ignoraverat, incuriosi crimen veritus,
si, cum tantam corpore lesionem accepisset, in-
cidens in alios homines nihil de auctore mutila-
tionis referre haberet. Ex verbis et inclamatio-
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nibus eorum animadvertit, adesse piratas Jo-
menses; etiam comperit, quis ipsi plagam inta-
lerit. Post heee iter institutum persequitur, in
saltus et silvas se subducens; atque ferunt, eum
senos dies noctesque in silvis peregisse, ante-
quam in tractus habitatos devenisset. Ubi autem
Ogmundus in loca habitata delatus homines con-
venerat, a multis cognitus, quod erat liberaliter
educatus et apud homines gratiosus, omnibus,
quee opus erant, hospitalitatis officiis sublevatus
est. Sic ire pergit, donec audivit, quibus locis
dynasta convivia ohiret, in cujus congressum ve-
nire festinat. Id temporis dynasta convivium in
villa Skuggio dicta instauratum adierat; quod .con-
vivinm qui apparaverat Erlingus dictus est, vir
preefecti dignitate. Huic convivio dynasta inter-
erat unacum viris centum et viginti; aderat ibi-
dem cum eo filius Eirikus. Huc Ogmundus Al-
bus sero vespere diei venisse dicitur; triclinium
ingressus illico dynastam adit, eumque decenter
salutat. Resalutatus ab dynasta de novis per-
vulgatis interrogatur. 1lle respondet: parvee qui-
dem res profectioni mese ansam dederunt, in-
quit, sed fieri potest, ut res haud parve inde
existant. Quid, queso? inquit dynasta. Id sci-
licet, inquit Ogmundus, quod nuntium tibi de ho-
stium adventu referre habeo, magnam multitudi-
nem in regnum irrupisse, in Vikiam, partem re-
gni orientalem, et quidem summa cum perturba-
tione aec tumultu bellico; et puto eos cum animo
statutum habere, in eodem perseverare. Ad hzc
dynasta: nunquamne cives falsis rumoribus ante
desistent, quam aliquis peenam suspendio luerit?
Eirikus excepit et locutus est: haud res ita, pa-
ter, accipienda est; hic enim, qui nanc nuntium
affert, mendacia dicere non solitus est. Dynasta:
an adeo probe nosti, fili, quis hic sit? quanquam
Vol. XL G
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est vero simile, quando ejus patrocinium susce-
pisti. Eirikus: hoc aliquatenus me scire opinor,
inquit, non minus quam tu, pater, ex tua opini-
one; opinor, adesse Ogmundum Album, prefe-
ctum tuum, qui s2pius nos benignius excepit, quam
eum nunc excipimus. Ego vere illum haud no-
ram, ait dynasta; quin iterum huc accedat, ut
mecuam colloquatur! Fecit Ogmundus extemplo,
cum jussa dynastee audiverat, ut iterum ad eum
accederet. Dein dynasta: qui Ogmundus es?
inquit. Ille, quis sit, accurate describit, ut non
agnoscere non posset. Tum dynasta: scio, si
talis vir es, te nonnisi vera referre; dic vero,
inquit, quis magno illi exercitui preesit. Ogmun-
dus: Sigvaldius nomen est ei, qui copiis preest,
sed appellatos in exercitu audivi et Buium et
Vagnem, atque in me ipso aliqua vestigia habeo,
qu doceant, me ista non mentiri: elataque manu
dynaste truncatum brachium ostendit. Hic dy-
nasta: indigne, inquit, atque acerbe tractatus es;
nostin’ autem, quis te hac mutilatione affecerit?
Probabili ratione collegi, inquit, dynasta, ex iis,
que locuti sunt, cum ille ipse annulum, quo cir-
cumdata manus erat, tolleret: macte lucello, Vagn
Akii fili! dixerunt; unde concludebam, hunc mihi
plagam inflixisse; et comperi, inquit, hunc exer-
citum appellari piratas Jomenses. Dynasta: hoc
quidem vere collegisti ex nominibus eorum ho-
minum, quos in exercitu nominatos audisti; ve-
rum dissimulandum non est, etsi omnium copia-
rum hostilium optio mihi data esset, has me mi-
nime optaturum; mihique animus preesagit, et
prudentia et strenuitate opus fore.

40. Jam dynasta extemplo aliquot homi-
nes Ladas misit ad Sveinem filium suum, qui ei
nuntium de incursione hostium perferrent; pree-
cipit, ut copias per totum Thrandheimum con-
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trahat, omnesque viros ad militiam evocet, tam
eos, qui magno in honore essent, quam eos, qui
inferioris essent conditionis, omnesque naves, quae
alicujus magnitudinis essent, armet. Gudbrandus
Albus, quem dynasta maxime diligebat, tum apud
dynastam versabatur. Dynasta confestim ab con-
vivio cum copiis, quas eo loco nancisci poterat,
profectus, ire perrexit, donec in Romsdalum ve-
nit, inde milites per Nordmeeriam congregat; Er-
lingum meridiem versus in Rogalandum mittit,
ut nuntium perferat copiasque iis locis colligat;
hune dynasta eodem, quo dixi, meridiem versus
misit, antequam a convivio discederet; misit ad
omnes sibi subjectos, qui in regno erant, quique
alicujus momenti esse viderentur, ut omnes ad
se venirent cum eis copiis, quas nancisci pos-
sent. Quinetiam dynasta ad eos wmisit, quibus-
cum inimicitias habebat, ut ad se venirent, pol-
licitus, in gratiam cum quolibet rediturum, qui
eo tempore ad se venisset et suppetias sibi fer-
ret. Eirikus, Hakonis dynastee filius, per partes
boreales profectus Nomodalum obiit, e regione
Sveinis fratris sui; copiasque, quantas potest,
undique ex insulis aperto mari adjacentibus con-
trahit. Memorize proditum est, cum Eirikus me-
ridiem versus Hamrasunda (freta Hamarensia) per-
navigaret, occurrisse ei naves piraticas, cuiclassi
praerat Torkel quidam, dictus Midlangus, qui im-
manissimus pirata erat Hakonique dynastee inimi-
cus. Piratze, qui tres naves habebant, arma extem-
plo expediverunt, eosque adoriri statuerunt. Quo
viso Eirikus, Thorkelem Midlangum allocutus: si
nobiscum, inquit, confligere cupis, parati quidem
erimus, sed meliorem in hoc casu rationem video.
Quamnam? inquit Thorkel. Eirikus: nefas esse
existimo, nos, qui Norvegi sumus, inter nos pu-
gnare; nam fieri potest, ut alia mgitz)r conditio
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se obferat, si patrem meum adire cum tuis ve-
lis, eique omnem quam poteris operam navare;
tunc enim inter vos redibitis in gratiam, quee
res tum a patre meo facile impetrabitur. Cui
Therkel: accipio conditionem, si te, Eirike, ob-
sidem fore spondes, haec, qua promittis, me noa
frustratura, cum patrem tuum convenero. Cu-
rabo id quidem, inquit Eirikus; quo dicto, Thor-
kel Midlangus cum sua cohorte Eiriki copiis sese
adjungit. Brevi post fratres, Eirikus ac Svein,
congressi, contendunt in eum locum, quem Ha-
kon et Eirikus, ante quam erant digressi, inter se
condixerant; dein pater amboque filii, Hakon, Eiri-
kus ac Svein in prestitutum locum, quo ipsi con-
venirent, universusque exercitus oceurreret in-
ter se et congregaretur, adfuerunt. Hie locus
erat in Sunnmeeria ad insulam, qua Hada! dici-
tur; eodem magnus prafectorum numerus con-
fluebat. Pater filiique classem habuerunt navium
in universum trecentarum sexaginta, quarum multoe
haud admodum magna erant. Stabant in sinu,
dicto Hjorungensi; hic consilia inter se contule-
runt, classemque universam in sinu in ancoris
tenuerunt.

41. Nunc ad piratas Jomenses redeat nar-
ratio. Hi meridianum terre latus preetervecti,
hostiliter grassantur: quocunque appellunt, rapi-
nas et populationes faciunt; magnam pecorum vim
compulsam ad litus mactant, complures homines
interficiunt, multis locis oppida villasque incen-
sas in cineres vertunt. Meridianas partes pree-
legentes omnia igne ferroque vastant, omnibas,
qui adventum hostium cognoverant, quibusque
effugiendi potestas oblata, aufugientibus. Cur-
sum continuant, donec venerunt ad aditum freti,
Ulvasundi dicti, tumque ad Stadum usque pene-

')y Hadda, F. '
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trarant; neutrique certam alteri de alteris famam
accepisse dicuntur, neque Hakon dynasta neque
piratee Jomenses. Post heec pirate Jomenses
a meridie profecti Stadum praenavigarunt, viginti
milliaria maritima emensi, et usque eo conten-
dunt, donec venerunt in portum, Hereyas dictum,
in quo portu omnem classem suam constituerunt.
Quo cum venissent, commeatuque sibi denuo
opus esse intelligerent, Vagn Akii filius, celoce
sua vectus, ad insulam, Hadam dictam, acces-
sisse dicitur, ignarus, dynastam ibidem in sinu
prope ab insula stare. Vagniani, appulsa ad in-
sulam navi, escensionem faciunt, pecora, si fors
ita ferat, abacturi. Sic evenit, ut in viram ali-
quem, quocum colloqui pessent, inciderent; is
tres vaccas et duodecim capras prax se agebat.
Vagni, quod ei nomen esset, queerenti respon-
det, Ulvum vocari.- Tum Vagn suis: vaccas et
capras istas capite, et mactatas in navem nostram
deportate, itemque, si in plura pecora incidatis.
Tum Ulvus: quis iste vir est, qui hujus navis
vectoribus praeest? Huic Vagni nomen, “Akii filio.
Ulvus: ita mihi videtur, inquit, nunc obferri ocea-
sionem majoris laniensze, vobis, piratee Jomenses,
nunc admodum propinquz, quee instituto, quod
vobis nunc est, magis conveniat, quam vaccas
meas aut capras mactare. Vagn: dic nobis, in-
quit, -ecquid referre habeas de itineribus Hako-
nis dynaste; atque si verum aliquem nuntium
adferre potes, ut sciamus, quo se loco contineat,
vaccas et capras tuas tibi intactas reservabis;
quid rovarum rerum nobis referre habes, quid
de Hakone dynasta nosti? Ulvas contra: heri
vesperi sero hic stetit, unam habens navim, in-
tra insulam Hadam in sinu Hjorungensi. Quem
suos hoc loco exspectantem, si vobis libuerit,
interficere poteritis. Vagn: ita tu incolumitatem
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conciliabis omnibus pecoribus tuis; age, navem
nostram conscende, viamque nobis, quoe ad dy-
nastam ferat, commenstra.. Haud ita oportet, in-
quit Ulvus, haudquaquam adversus dynastam ar-
ma ferre volo, neque enim decet; viam autem
vobis si velitis, monstrabo, eo usque doncc in-
troitum sinus adsequamini; si navem vestram coa-
scendam, paciscor, ut incolumis dimittar, cum pro-
spexeritis, aditum sinus posse a vobis inveniri.
His dictis Ulvus navem cum eis conscendit; heec
primo mane diei acciderunt. Vagniani confestim
cursu quam citatissimo in Hereyas revertuntur,
et Sigvaldio omnibusque piratis Jomensibus has
res, quas Ulvus nuntiarat, aperuerunt.

42. Jam piratee Jomenses se ad omnia com-
parare ceeperunt, ut si ad acerrimum preelium
profecturi essent; nimirum parati ad omnes ca-
sus esse voluerunt, etsi Ulvus rem parvi negotii
esse dixisset. Cumque omnino parati essent,
ostio sinns adremigant. Hic Ulvus, suspicatus,
fore ut numerus navium in sinu stantium illis
major videretur, quam ipsis dixerat, ut primum
naves in conspectum venire animadvertit, e navi
se praccipitavit, seque extemplo in altum dejecit,
ad terram nataturus; neque enim exspectare vo-
lebat, ut illi sibi mercedem pro labore solve-
rent. Quo viso Vagn, merito eum preemio remu-
neraturus, correptam hastam in eum conjecit, qua
in medium corpus illapsa ille eo loco exspira-
vit. Mox Sigvaldius omnesque piratee Jomenses
sinum remigio ingressi, totam sinum, qua con-
spectus erat, navibus bellicis contectum esse ani-
madvertunt!. Extemplo aciem instruunt. Altera

') B sequentia addit: coque loco, quem quasitum iverant, Ha-
konere dynastam, invenerunt, non unica cum nave, neque cum dua-
bus, sed amplius trecentis sexaginta navibus stipatum, scilicet fase-

lis, celocibus, mercatoriis, omnibusque navigiis squori idoneis, quae
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vero ex parte dynastee, Hakon ac filii, piratas
Jomenses adesse conspicati, confestim naves

satis magna laterum altitudine essent, quz dynasta comparare po-
tuerat; quz omncs naves viris, armis, saxis erant onust®. Preter
Hakonem dynastam viri primarii erant Eirikus filius ejus, item filii
Svein, Sigurdus et Erlingus, qui omnes navium ductores crant.
Sic Thordus Kolbeinis filius in carmine, quod de Eiriko composuit?

Bellator valde multos fasclos,

nec non mercatorias et celoces,

in mare #stuosum rucre fecit.

Carmen poetz laudatorium crescit.

Multi ante litus clypei erant,

cum magnus ille preliator

.provincias patris sui a parte

exteriori sculis ungerc C(Bplt o,
Idtm sequentia addit:

Pugnz peritus dynasta, qm

naves in altume mare

provexit, altas proras

adversus Sigvaldium direxit.

Multa quidem remorum manubria

tremuerunt; milites vero, qui

mare remorum palmulis rupere,

mortem minime metuebant 8.

w) hxe et sequens stropha ordinate et translate sunt in Hke.
Tom. 1 (hist. O Trygg. cap. 40—1) et Tom. 6 pag. 51, nec non
in Scr. hist Isl. Vol. I pag. 188. 192. Nunc lectiones Fagr-
skinnz, que utramque stropham habet, adducam. Constructio:
skjalldhlynr a) lét mjok b) margaf snekkjur, sem knérrue) ok
skeitard), dynja [ d brime); mersar-érrf) 60rg) skjallzh)
vexs). Morg lindk) var fyrir landi, pd er dlitilll) oddherdirm)
fatn) gerdao) utan [ lénd sinsp) fosurr) réndus).

@) skialldlinur, Fagrsk., et ex variante skjoldingr, quorum
prius sequitur hodiernam pronuntiandi rationem, seculo 10 et 11,
quo tempore Thordus Kolb. f. vixit, in talibus vix usurpatam; po-
sterius legi metrice repugnat. ) mioc id., Fagrsk.; mjig, B, ex pro-
punt, vulgari. ¢) sic Hk.; knaerru, Fagrsk., priori vocali non mu-
tata; knéru, B. d) scwizar, id., Fagrsk. €) sic Hk., Fagrsk.,
cetey aljum, mendose, B. f) sic- Hk. recte; or, B; or, Fagrsk.
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suas copulis exsolvunt, qui quibas opponerentur
in preelio, constituunt. Hoc loco observandum

&) sic ceteri; dbr, B, h) i. e, skjalds; skalds, id., Hk., Fms.;
scals et var. scals, Fagrsk., excluso d, sec. pronunt. i) ver, id,,
Fagrsk. k) in Ser. hist. Lsl. Vol. 1. p- 188. lind de nave accepi,
forte Hk. Tom. 6. p. 51 et mantissam ad Nord. 8. Digtekonst,
sab hac voce, secutus; nunc dubito, an lind navem usquam apud
poetas significet. J) sic Fagrsk., at ex var. dlitil, quod referri pos-
set-ad lond; dlitin, Hk., quod forte prava lectio est vocis dlitill,
nam debuerat esse dlitinn, quod habet B, Fms, m) sic B, Fagrsk.;
clherdir, Hk, Fms., quod corectionem sapit, mam In priori loco
librarius conjunxit gerda elkerdir, in posteriori randa elherdir,
quod utrumque bellatoris circumscriptionem dat. n) Fagrsk.; par,
B, forte depravatum ex fat; fér, Hk., forsitan ex correctione; styr,
pugnam, Fms, hauddubie ex corect., ut respondcat 6litinn. o)Hk.
et Fagrsk., qua ex var. habet gerdar, unde gjérdar, B; gerdi,
Fms., ex correctione librarii, qui junxit gerdi dlitinn styr, magoum
preelium fecit.  p) landzins, Fagrsk., prave pro land sins, at ex
var. 16nd sins, ut Hk.; lund, B, quod codem spectat (u==o0, §).
r) fadr, id., Fagrsk., conf. c. s) random, plur., cod. scnsm,
Fagrsk., sed ex var. réndu, ut B, H; randa, Fms., vide m.

8) Constructio: 6gnfrévr a) jarlb), sd cr atti hrefnis ¢) stédi d)
hote) d logf), settig) hdfah) stafnai) dk) moti Sigvalda.
Margr hlumrl) skalf m), en huggendrn) sdrgammso), peir er )
gdtu slita sjép) dra blodumr), ugdu hvergis) bana.

a) alfredr, Fagrsk., puto Norvegica scriptione pro alfrésr (all-
frovr), sed ex var. dgnfrédr. b) jarls Fagrsk., mendose, ambi-
gua pronuntatione ob sequentem literam s. ¢) hrefnis, Fagrsk.,
et ex var. refnls, id.; her finnz, viiio librarii, B. d) stedi,
Fagrsk., conf. @. e) sic et Fagrsk., sed ex var. hots; hdtt, cod7
sensu, B acceptionem et constructionem hujus vocul®, tam in Scr.
hist. Isl. Vol. L. p. 192, quam in Hk., nunc minus rectam esse
puto; nam %or, ko, hot et hott, scc. pronnnt;'xtiéne‘ni Vgterum,vest
id. qu. hdr, kd, kdtt. f) log, id., Fagrsk. g) Hetti, Fagrs]{.,
perperam, sed ex var. seiti, id. k) B, Hk, Fagrsk.; hdrra, Fms.
haud dubie mendose ex haua. i) rafna, lectio Codicis Frisiani,
in Hk. allata, quam puto verissimam h. L lectionem esse, etsi sen-
sus idem maneat; nam kdfa rafa, corvus scalmorum, est navis,
¢t potest stafna correctio esse librarii, non animadvertentis precce-
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est, intimum recessum sinus Hjorungensis in pla-
gam orientalem, ostium .in occidentem versum
esse; in medio sinu exteriori tria saxa stant,
Hjorungi dicta, quorum unum ceteris aliquanto
grandius est, ex quibus saxis sinus nomen tra-
xit. In medio autem sinu interiori scopulus est,
pari undique intervallo, tam a recessu sinus in-
teriori, quam utrinque a lateribus oppositis, a
terra disjunctus. Ab regione sinus in septem-
trionem versa insula jacet, Primsigdal appellata,
ab regione sinus meridiana Harunda, intra quam
sinus Harundaeus extenditur. Jam referendum,
quod piratee Jomenses aciem navium ita instru-
xerunt, uti hoc loco demonstrabitur: Sigval-
dius navem suam in media acie constituit, Thor-
kel Procerus, frater ejus, proxime eum suam
constituit navem; Buius Crassus et Sigurdus Ka-
pa, frater ejus, suas naves in altero aciei
cornu contituerunt, Vagn Akii filius et Bjorn Bri-
tannicus alterum cornu occuparunt. Ex altera
parte Hakon dynasta ac filii constituerunt, qui-
nam ex suis adversus tam fortes viros pugna-
rent, et plurimis aciei locis naves ita disposue-
runt, ut terni singulis hostium opponerentur. Pri-
mum igitur dicere ordiemur de ea dlspOblthﬂe,
quod Svein Hakonis filius Sigvaldio est opposi-
tus. Tres viri oppositi Thorkeli Procero, fratri
Sigvaldii: unus Skeggius Yriensis, alter Sigur-
dus Steiklingus ex Halogia, tertius Thorex, di-

dens kdfa substanmiivum esse, non adjectivam. k) at, id., var.
Fagrsk. 1) hlynr, id. q. klunar, B; hkilmr, Fagrsk,, mendose ex
hlunr, sed ex var. lumr; confunduntur haud raro hlumr et hlunr,
forte ob scripturam compendiosam klur, quz utrumque dare po-
test. m) Fagrsk. ex var. skap, prave. n) hugendr, B. o) sdr-
gams, B, p) sjd, id., Hk.; sed, id., Fms. r) bladum, Fagrsk.,
id.; blétgum, B, cujus lxbrarms forte cogitavit de bloa‘gum ara,
cruenta aquila, ) lwwril, id., Fagrsk.
1) Primsignda, R.
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ctus Cervus., Preeterea duo viri delecti, qui una-
cum Sveine Hakonis filio Sigvaldio resistereat,
supra non commemorati, Gudbrandus ex Dalis
et Styrkar ab Gimsis. Buio oppositus estThor-
kel Midlangus, preefectus dynastee, alter Halstein
Kerlingabanius? de.......lis2, tertius Thorke] Leira,
dynastae preefectus. Sigurdo Kapee, fratri Buii,
sese opponebant pater et [filius, Arnmodus ex
Onundarfjordo et Arnius, filius ejus®.  Vagni Akii
filio oppositus est dynasta Eirikus Hakeonis filius,
alter Erlingus Skuggieunsis, tertins Ogmundus
Albus, qui idem ultionem ex Vagne ob abscis-
sam manum expetendam habuit, uti antea dictum
est. - ‘Adversus Bjornem Britannicum designati,
Einar Parvus, vir prefectus, alter Havardus Opsia
(suspectans, ore supino), tertius Halvardus ab
Flydroneso, frater Havardi. Ipse Hakon, nulli
uni separatim oppositus, extra aciem volitaret,
omnes navium ordines sustentaret, classemque
curaret. Dicuntur quatuor? Islandi cum Hakone
et Eiriko, patre et filio, fuisse, quorum quidem
nomina edita sint. Horum unus fuisse dicitur
Einar, id temporis dictus Skjaldmeyars- Einar;
is poeta dynaste erat, et tum temporis apud dy-
nastam in minore, quam antea, honore erat. KEi-
nar saepe jactavit, se ex cohorte dynastae Hako-
nis ad Sigvaldium transfugiturum, et deinde hos
versus pronuntavit: ’

Mala fortuna composui

de viris poemata; cui

studio, dum ceteri quieverunt

preeliatores, invigilavi.

Istuc loci non veni,

ubi pecunia potior

) Kerlingus, R. ?) Fjallis, B; Fljodis, F; vocem omiutit R.
%) filii, Arnmodus ct Arnius et Finnus, R. %) quingue, B. *%)
Skaldmeyjar, id., R, i. e. poctriz. ¥
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visa sit, poeta vero sequior.
Quis laudem auro postponat?!

1) Bae stropha translata est in Nordens gamle Digtekonst p.
187. Constructio: illrar tivar gerta ck vivisa) veigb) of ¢)
virge; ek vann pat, medan adrir orvafatard) svafu. [Komk-
af ek Desse), parf) er fé potii betra, en skdldit verrag).
Hverr pingsettish). meirr sparir hidd vid hrévri? i).

@) putavi hanc vocem (inter nomina Odinis alias non occurren-
tem) idem esse ac vidrir; vel h. L reponendum vidris, quod et
placuisse Olavio, apparet ex Mantissa ad Nord. g. Digtek. sub
vidir; nam vidris veig, potus Odinis, est poesis, it. poema. b) vig,
F, quod idem esse possit ac veig, variantibus ¢i et 4, ¢) um, id,
F. d) érva vedrs, sagittarum procelle, i. e. preelii, F, quod jungi
posset cum virda, et virdar 6rva vedrs, wmstimatores preelii, de
preeliatoribus (viris fortibus) sumi; érva vivir, arbores. sagittarum,
i. e viri, Ol I, ¢.; sed hec utraque lectio metro minus accommo-
data est. €) a [ kdtr er prétz, F, obscure; kdtr emk prots, Ol
1. cit, qui forte locum ita restituit, construens, emk kdtr prots
pingsetis, par’er, i e gaudeo, quod tale contubernium dissolu-
tum est, in quo, etc. Sed vereor, ne illud prétz v. prots ortum
sit ex altera hujus strophz recensione, quee mox sub i afferctur.
J) hac vocula in hoc contextu haud bene ferri potest; sed respicit
ad duas lectiones, pess er et par er,  qua cjusdem ferme sensus
sunt. g) vera, Ol., i.e. par er hverr potii vera fébetri, en skdld-
it, in quo (contubernio) quilibet pluris quam poeta astimetur,
vide e. &) pingsetis, id., F; pingsetti (duplicato t), sedes in
comitiis, meidr pingsettis v. pingswtis, qui jus comitiorum’
celebrandorum habet, pro quovis justo cive, et in universum pro
viro, homine, accipio; Ol. meidr absol. pro homine, pingseti de
socictate, contubernio sumit, vide e. ¢) B hanc stropham sic ex-
hibet: ek gjdrda veit' véry virda, pann er sitr &* jorgu, med-
an adrir [ drvadir menn® svdfu: ydrunst* pess. Komkat ek
at finna pann prenna® linz® proté, er patti [ skdld enn” verri;
Jeri mik fere® firva meri®, i, e. feci carmen de virorum custede
(principe), qui regno praést, dum alii dormiebaut; cjus me peni-
tet. Non usps venit, ut quemquam convenerim, qui poctam aliis
postponeret; abducite me ab hoc civium exornatore (principe).
Prior semistropha hand dubie est eadem que affertur et explicatur

in Nord. g. Digtck, p, 187—8 et in VitaEgilis p. 694, nisi quod
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Itaque transire in partes Sigvaldii certus sum,
inquit; nam ille non minorem mihi, quam dyna-
sta, honorem praestabit. His dictis, quam maxi-
mum abscedendi studium simulans, e navi Hako-
nis dynastee in pontes excurrit, neque tamen
cum firmo abeundi consilio dlscedlt sed quasi
tentaturus, quo modo dynasta se dlscedente mo-
veretur. Venienti in pontes excidunt versus se-
quentes, quibus Sigvaldium compellavit:

in B haud pauca loca depravata sint 1) um, Egil. Vita, rectivs;
nam gera h. 1., annotante G. Magnzo, cst carmen facere; nisi
veit h. l. depravatum sit ex veig, omissa prapositione of v. um,
quando jungenda essent drvafadar veig, potus Odinis, poesis,
carmen. 2) at, Vit. Eg., rectius, nam sitja d jrou fere dicitur
de rustico terram (fundum) incolente et colente, sitja at joriu,
de principe terram in ditione habente et administrante. %) i. e.
homines, sagittis instructi, sagittarii, jaculatores; sed et metro ad-
versatur et haud dubie ex drvafaar depravatum. ¢) fFrumst,
Vit. Egil, rectius. %) legendum puto premja. ) i, e. linns;
premja linnr, hasta, prétir premja linns, Odin hastz, vir. ?)
mallem skeldin. %) i. e. ferre i. e. firri, fiarri. 9) posteriorem
semistropham sic ‘exhibet Nord. gamle Digtekonst p. 188: heykk
ek hodde stokkvi — hinnig sdttak gram péttu — fysinn frekn-
is vise — ferri skald en verri, sic ordinandam ex mentc J.
Olavii: fysinn visa freknis séttak gram hinnig, ek heykk ferri
pottu hodda stokkvi verri en skald, i. e. cupidus (cognoscendz)
principis magnificentiz huc acceseram, (sed) puto paucos visos esse
munifico principi viliores, quam poetas, Vita Egilis p. 695 h. L
pro keykk habet Aykkat (cum negatione) et pro fraknis (genitivo
anomalo), freknumj; quam partem sic comstruit G. Magnzus :
hykkat gram hodda stékkva: hinnig sétta ek fysinn: freknum
visa pottu ferri skaldin verri, i. e. non puto dynastam esse annalo-
rum projectorem (i. e. liberalem): huc cupidus accesseram: vegeto
duci visi sunt pauci poete (me) deteriores. Qua semistropha
etiam sic ordinari posset: fysinn sétta ek gram hinnig: hykkat
Jraknum visa, hodda stékkva, péttu ferri skaldin verri, i. . cu-
pidus huc ad dynastam accesseram: haud puto paucos poetas (i. e.
puto multos poetas) forti duci, annulorum pro]ecton (liberali), visos
esse (me) deteriores.

[
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Adeamus dynastam, qui
stragem gladiis edere audet;
adplicemus clypeos, circulis
ornatos, lateribus navis Sigvaldii.
Hic (enim) bellator haudquaquam
me ab se repellet, ubi eum
convenerimus; age, clypeum
in Endilis asseres exportemus!!
Hakon dynasta interea animum advertens, Skjald-
meyar - Einarem ad abeundum se parare, eum

1) Constructio: sekjum jarl, pannsa) porir auka ilfsb) verse)
sverdum; hl6dumd) baugskjsldume) [ vidf) bord & &) bara
Sigvalda. Sdh) sdrlinns sveigir drepr eigi hendi vivmer, eri)
Sinnum gramk); berum réndl) 4t d andra Endilsm). Exhibet
hane stropham Vita Egilis pag. 696, ed Havn. 1809.

a) pann er, id., Egl. b) dlf, B. ¢) sic R, F, B, Egl.; verdr,
4, prave. d) klaupum B, perp. pro hlaupum (i. e. hlopum);
skipum, instruamus, Egl. €) baugmildum, annulis liberali, B,
haud dubic ex correctione librarii, vocem baugshjéldum non in-
telligentis, et Sigvalde pro dative, pracedens vid: pro_pronomine
duali accipientis. Memorabilis est adnotatio G. Magnai ad h. 1.
pag. 697. not. 5, in Edda Snorriana secundum Codicem Regium
(vide Edd. Sn. ed. Raskii, pag. 160, lin. &) legi: ok er viy pat
baugskildir kendir, sed secundum Cod. Vorm., vi6 Fann baug
skildir k., divisim, Consului hac de re Jonem Sigurdsoniam,

philologiz Studiosum, Stipendiarium Arnamagna:anum, harum re-

ram judicem peritissimum et accuratissimum, qui inspecto Codice
Regio confirmavit, scriptum ibi esse: oc er viy P (regularis abbre-
viatio vocis pat) baug scilldir kendir, ct voces baug ot skildir
manifesto divisas esse. f) vér, nos, R. g) a [ bordréinn, a la-
teribus remigatum, remigio instructum, Egl, ad ungvem convenit
Homerico dugiediooos. k) svd, sic, R; potest et sa h. L. accipi
pro sd (i. e. 80), ita, sic, hoc ordine: sdrl. sv. dr. eigi sd hendi
vid" mér, me ita (uti Hakon dynasta) minime rejiciet.  Quanquam
improbat formam so b. Raskius in Oldnordisk Lesebog, Havn.
1832. p. 30. mot. 2, nescio quam recte. i) af, B, qui forte vo-
luit ef, si. k) sic R, F, B, Egl.; grams, 4, prave. [) rand,
vocali non wmutata, F. m) endis, B, prave, ut putoj asseres En-
dilis (pirata) sunt naves.
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ad se vocat, jubet eo accedere, ut secum colloqua-
tar. lllesic facit. Dein dynasta eximias, que ei
erant, lances sumit, cocto argento factas, totas in-
auratas; his accesserunt duo pondera, alterum ex
auro, alterum ex argento; utrumque pondus in
formam simulacril factum erat, quee Alotar (mo-
menta) apellata sunt, cum revera sortes essent,
quibus uti homines vulgo solebant. Quibus cum
insignis quaedam virtus inesset, ad omnes res,
que alicujus momenti esse viderentur, his sor-
tibus dynasta usus est. Has sortes dyvasta, cum,
quid utraque ipsi significaret, constituisset, lan-
cibus imponere consuevit; et quotiescunque sor-
tes feliciter ceciderunt, eaque, quam optasset,
exitura erat, tum ea sors, quee quod fieri volue-
rat significavit, lanci imposita mobilitatem habebat
et aliquantum succutiebatur, ut crepitus nescio
quis inde existeret. Has pretiosas res dynasta
Einari dedit, qui ea re letus et hilaris factus,
ab discessu revocatus est, neque ad Sigvaldium
transiit. Hac ex re Einar cognomen sortltus, et
ab eo tempore Lancicrepus est appellatus. Al-
teri Islando, qui ibi erat, nomen erat Vigtus,
filins Glumi homicidee; tertio Thordus, dictus Orv-
handa (aristerochir): quarto Thorleivus, dictus
Skuma, is filius erat Thorkelis Divitis?2 ex Dy-
rafjordo Islandie occidentalis [ab Alvidra3. Per-
hibent, Thorleivum clavam aliquam ingentem aut
truncam aliquam arborem eradicatam in sylva sibi
comparasse dein eo accessisse, quo loco lixe
ignes accenderant cibumque coquebant, hic cla-
vam circumquaque, quantum satis esset visum,
ustulatam manu gestasse, et ad Eirikum Hako-
nis filinm conveniendum properasse. Cui ad na-
vem descendenti, comite Einare Lancicrepo, cum

') humani, add. R, F. B. 2?) a Myris, ad. B. ®) quintus erat
Tindus Halkelis filius ab Alvidra, B.
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se Thorleivus socium addidisset, Eirikus, con-
specto homine: cui tibi, Thorleive, inquit, ingens
illa clava, quam manu gestas? Cui [‘horlewue
tale responsum dedit:

Manu teneo

exitiabilem,

ossifragam Buii,

cladem Sigvaldii,

noxam pirataram,

tutelam Hakonis ;

Heec Danis erit,

si vivemus,

clava quernea

exitiabilis1.

) F, B, B, addunt: Tum Vigfus Vigaglumi filius hastam, qua
ei erat, sumtam acuit; et antequam preelium committerent, hos
versus pronuntiavit: "

Jucundus prz manibus nobis

est ludus, ingruente

gladii procella, Sed feminz

amicus desidet domi.

Dico homunculum, caloris

amantem," latebras quérere

tepido sub brachio feminz.

Is alia sperat. Nos polimus spicula®)
Hec egregie dicta sunt, inquit dynastes.

*)Constructio : gddr a) leikr er b) oss fyrir handume): preungrd)
at vedrie) vidris vandarf); en vinrg) lauka feimu liggr heima.
[Ek kvesh) hlyssi) bossak) neyta helak) undl) vérmumm)
beegi vifsmn). Hann ventiro) sér annars. Feér skreytomp)
spjorrr). Habet hanc stropham Fagrskinna.

a) sic F, B, Fagrsk.; god, R, omisso 7. b) omitt. B. ¢) F,
B, Fagrsk.; havndum, id., B. d) sic et F; pryngr, R, usitate;
prangr, Fagrsk., cod. sensu. e€) vedri, id, Fagesk. f) vardar,
B, prave; Vidris vindr, virg:; Odinis, gladius, Vidris vandar
vedr; tempestas gladii, pugna. &) omitt. B. k) cved, omisso ek,
Fagrsk; kvedju, B. i) hlys, id., B, Fagrsk.; lod, contra metrum et
obscure, R. k) sic By kela bose, R; hel ab ossa, F: hlaso
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Hi igitar quatuor! Islandi, Thorleivus Skuma, Ei-
nar Laneicrepus, Vigfus Vigaglumi filius et Thor-
dus Orvhanda, navem Eiriki conscenderuat.

43. Post hac acies, quo expositum ac de-
monsiratum est ordine, concurrunt. Hakon dy-
nasta in acie erat cum Sveine filio suo, ut huic
adversus Sigvaldium opem ferret. Oritur inter
acies pugna acerrima; neque erat, eur quis ex-
probraret utriscunque aut in oppugnando aut in
procedendo ignaviam, et dicitur equo marte pu-
gnatum esse a Sigvaldio et patre filiisque, sic
ut neutri naves suas recedere paterentur. Quo
leeo cum res esset, Hakon dynasta filiique ani-
mum advertunt, aciem, in cornu in boream verso
constitutam, quo loco Buius erat, valde esse illo
oppugnante inclinatam: nam qui adversus eum
pugnabant, se ab eo subducere satius rati, na-
ves suas retro cedere passi erant; atille nihilo
secius insecutus graves eis ictus infligit, adver-
sarios male mulcat, et stragem hominum edere
inter pugnandum incipit. Sed et animadvertit dy-
‘nasta, Eirikum et Vagnem, qui in cornu aciei in
meridiem verso erant, sequo fere certamine pu-
gnare. ltaque fratres, hinc Eirikus cum una nave,

beelis, Fagrsk., invito metro et obscure; bossi idem esse puto atque

buss s. bussi, homuncio, quz vox fere blandientium est, et occur-
rit in voce composita hvatabuss, Fms. 4, 266, it. hvatabussi, in
Fostbraedrasaga; hinc h. 1. kljss bossi, vir, caloris amans, i e.
mollis et delicatus, a kl¥, n., calor. Hela, gen. pl. ab heli, n.,
perfugium, quanquam fateor rarius in plurali occurrere. 1) sic R,
Fagrsk.; undir, cet. m) varmum, Fagrsk., vocali nmon mutata.
n) vis, B, perperam quidem, sed cum vox v{fs metro non satisfa-
cist, forsitan legendum sit vigs ct referendum ad spjérr, ut vigs
spjorr de spiculis bellicis vel militaribus sumatur. o) veettir, id., R.
p) scéytum, manubrio instruimus, Fagrsk.,, nisi h. . idem sit ac
skreytum; nam sic variant skreytaz ct skeytaz Hk. in hist Magni
Nudipedis ¢. 18. 1) sic et F; spjér, R; spjor, id., Fagrsk.
1) omitt, IX
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quam ipse possidebat, illinc Svein frater ejus
cum altera, socia classe Buium adoriuntur, pree-
lium cum eo committunt, aciem inclinatam, nihil
amplius, restituere possunt. Interea Hakon dy-
nasta preelium cum Sigvaldio conseruit. Ut vero
Eirikus ad cornu aciei meridianum rediit, jam
acies Eiriki, Vagne impetum faciente, admodum
inclinata retro cesserat, navesque ejus inter se
disjunctee erant, adeo enim vehementer eos Va-
gniani oppugnarant, ut eo loco aciem perrupis-
sent. Quo viso Eirikus, magna ira incensus, Bar-
bonem Ferratum celoci, quam Vagn ducebat, ‘acri-
ter applicat; junctis proris, iterum preeliwm :com-
mittunt; neque pugna antea unquam vehegsentius,
quam tune, arserat. Vagn et Aslakus Holmskal-
lius, uti perhibent, e celoce sua in Barbonem
Ferratum, quo Eirikus vehebatur, transiliunt, dein-
que alter secundum dextrum latus navis, alter
secundum sinistrum grassantur. Aslakus Holm-
skallies telum tam a dextra quam a sinistra vi-
bravit, memorabili cum virtate, itemque Vagn,
quorum uterque tanto impetu grassabatur, ut omnes
milites gradum referrent. Animum advertit Ei-
rikus, homines istos adeo nemini parcere tanto-
que esse furore incitatos, ut res, quo loco tum
erat, haud bene cessura esset, opusque esse
quantocissime ad auxilium dynaste confugere.
Aslakus, homo, ut ferunt, calvus, etsi nulla ca-
put.galea tegebat, tamen hoc die nudo cum cal-
vitio proruebat. Erat tempestas serena, ceelum
purum et calidum, compluresque militam vestes
exuerant caloris causa, solaque armatura corpus
tegebant. Eirikus igitur suos hortatur, ut impe-
tum in adversarios faciant; illi adversus Aslakum
Holmskallium vadunt, tela ei intentant, caputque
ejus et gladiis et securibus caedunt; nihil enim
ei tam nociturum -exisiimabant, eo quod nudum
Vol. XL H
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calvitium ictibus opposuit. Sed, quemadmodum
proditum memorie est, sive gladios sive seeu-
res in caput ejus incussissent, tela a calvitio
Aslaki repercussa sunt, quod, ferro inviolabile,
ad ictus pulverem exhalabat. Quem cum vide-
rent magno eum impetu, quicquid facere cona-
rentur, proruentem, [nihiloque seciust per omnia
grassantem, ictus crebros, acres, ingentes ab utro-
que latere inferentem, compluresque homines
sternentem: id consilii cepisse dicitur Vigfus Vi-
gaglumi filius, ut ingentem arriperet incudem ro-
stratam, qua in prora Barbonis Ferrati in con-
strato jacebat, ad quam ipse laxatum forte cla-
vam ecapuli gladii sui antea accuderat. Hanc sub-
latam in caput Aslaki Holmskalli ineussit, ut
rostrum incudis continuo demergeretur; quod tum
ille providere non posset, extemplo exanimus deci-
dit. Interea Vagn secundum alterum navis latus
vadens, vehementissimo cum impetu grassatur,
gladium utrimque vibrans multis hominibus ne-
cem infert. Quod cum facere pergeret, Thor-
leivus’ Skuma adversus eum procurrit, clavaque
percatit; qui ictus tam erat gravis, ut, cum sum-.
mae galea accideret, molliores capitis partes,
que galea tegebantur, leederentur. Ad quem
ictum Vagn inclinato corpore paene ad Thorlei-
vam lapsus est, labans vero, cum Thorleivum
gladio appetiisset, ¢ margine Barbonis Ferrati se
dejecit, stansque in celoce sua se excepit pedi-
bus; neque quisquam inter oppugnandum acrio-
rem dederat impetum, quam ille suique omnes
modo dederant. Adeo autem ille et Aslakus
Holmskallins Barbonem Ferratum propugnatori-
bus nudarant, ut Eirikus necesse esse duceret,
homines ex aliis navibus eo arcessere, donec
milite plene instructa navis esset; quo facto ve-

1) codemque tempore, F.
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hementissimam - pugnam cum Vagnianis redin-
tegravit. Post autem paulo animum advertunt
Eirikiani, Hakonem patrem ejus hujusque clas-
sem ad litus adpulisse; quo factum est, ut pree-
liom aliquamdiu intermitteretur.

44. Jam pater ac filii una omnes convene-
runt et inter se collocuti sunt. Tum Hakon dy-
nasta loquitur: perspicio, inquit, nos adversa for-
tuna preelium facere; neque insperanti mihi acci-
dit, nam et dificillimum fore putaram, cum his
hominibus conserere manum, et rem ipsam even-
tus mihi declaravit; his enim adeo nulli sunt si-
miles, ut hi omnium hominum sint ad oppugnan-
dum importunissimi; et perspicere possum, nisi
consilium alicunde petatur, rem quo nunc est
loco nobis haud successuram. Vos igitur hic
apud exercitum remaneatis, minus enim cautum
est, omnes principes ab exercitu abscedere, si
forte piratee Jomenses impetum interea in nostros
facient, de quo nunquam securi esse possumus.
Ipse vero in terram cum aliquot viris egrediar,
quo se modo res porro datura sit, visurus,
inquit Hakon dynasta. Itaque dynasta paucis
comitatus in “terram exit, et in partem se-
ptemtrionalem insulee Primsigdae adscendit, quo
loco ingens silva erat. Dein procedit in locum
aliquem silvee arboribus vacuum, hic in utrum-
que genu procumbit, preces fundit, vultu in pla-
gam borealem converso, verba faciens, prouti ei
ad salutem commodissimum videretur. Eo tan-
dem in supplicando procedit, ut suam patronam
(numen tutelare), Thorgerdam Hordatrollam (gi-
gantem Herdicam)! invocet auxilii gratia; quae
cum preces ejus surdis auribus acciperet, ille

1) Hordabrudam (virginem Hordicam), F; Holgabrudam (virgi-
nem Halogicam), R; Holdabrudam (virginem, colonorum tutclam)

sive Hordatrollam, nomen enim variat, B.
H2
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iratam esse intelligens, varias res, quas ab se
sacrificii nomine accipiat, obfert; quorum cum
nihil vellet accipere, rem sibi haud ex senten-
tia cessuram intelligebat. Eo tandem venit res,
ut ei humana sacrificia offerat; at illa nulles quos
immolandos obtulit homines accipere dignata est.
Jam dynasta, de re sua desperans, si eam pla-
care non posset, sacrificia ei oblata amplificare
ineipit, ita ut omnes alios homines, se ipso filiis-
que Eiriko ac Sveine exceptis, immolandos ob-
ferret. KErat autem dynastee filius, nomine Erlin-
gus, annorum septem, optime spei puer. Fa-.
ctum tandem est, ut Thorgerda oblationem acci-
peret, Erlingum, filium dynaste, sibi deligens.
Ut vero dynasta exaudiri preces ac vota sua in-
tellexit, rei exitu leetatus, puerum prehensum Sko-
ptio Karco! in manus tradit, qui [ei necem in-
tulit eo modo, quo Hakon consveverat, et quem-
admodum ei precepit2. His confectis rebus dy-
nasta ad naves suas redit, suosque de integro
cohortatur: nunc certo scio, inquit, nos victo-
riam ex piratis: Jomensibus reportaturos; quare
audacius in pugna procedatis, jam enim victoriee
ergo invocavi utrasque sorores, Thorgerdam et
Irpam, quee mihi nunc non magis quam antea
deerunt. Interea dum aberat dynasta, a preelio
cessatum est, quo temporis intervallo utrique,
quam visum est commodissime, se ad preelium
comparaverunt. Post haec dynasta navem con-
scendit; iteram impetum in hostes faciunt; dy-
nasta, Sigvaldium jam oppugnans, quam vehe-
mentissime se infert fretus auxilio Hordabrudee
et Irpe. Interea tempestas in plaga septem-
trionali sestuare ceepit, nigra et obscura nubes
secundum oceanum se emoliri, summaque cele-

1) omitt. F. 2) puerum ;bduy:it jugulumque ejus precidit, ut
Hakon dynasta praeceperat, B.
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ritate in ccelum adscendere. [Erat id tempus
diei, cum trihorium! in eo esset, ut ad finem
vergeret2. Nubes, cum se ceelo celeriter eircum-
fudisset, proceilam subito peperit, quam fulmi-
nibus et tonitribus mixtam esse animuin adver-
terunt, eo quod omnibus piratis Jomensibus
adversus procellam erat pugnandum. Hzc pro-
cella, accedensque tempestatis vis, tanti erat
miraculi, ut nonnulli vix consistere pedibus pos:
sent, hominesque, qui antea eodem die propter
calorem vestes exuerant, mutata jam in contra-
rium tempestate, prae frigore cohorrescere inci-
perent; et tamen ita pugnare contenderunt, ut
hortatu opus non esset. Dicitur Havardus Hogg-
vandius, socius Buii, primus omnium conspexisse
Hordabrudam in exercitu Hakonis dynaste ver-
santem, quam etiam multi lynceis oculis preediti,
quin etiam ii, qui naturali visu gaudebant, con-
spexerunt. Remittente nonnihil procella, pree-
terea viderunt, quantum animadvertere poterant,
sagittas ex singulis digitis gigantidis evolantes,
quarum singule singulos homines ita percusse-
runt, ut mortem obhirent. Igitur Sigvaldio aliis-
que commilitonibus visa referunt. Tum Sigval-
dius loqui orsus est; Hakoniani enim, incidente
duranteque procella, quantum potuerunt, pugnare
contendebant: non mihi videtur, inquit Sigval-
dius, cum hominibus hodie nobis pugnandum
esse, sed cum pessimis gigantibus; at vero, etsi
difficilins virtutis tentamen videbitur, adversus
gigantes fortiter in pugnam procedere, tamen
ratio svadet, ut milites quam strenuissime ope-

1) intelligitur illud triliorium, quod incipicbat sesquihora post
meridiem (miymundi) et desinebat in quartam semis, vide Finnai
Hist. Eccles. Isl. Tom. I p. 156 not. 2) @ [ tum dies co pro-

cesserat, cum hac acciderunt, ut trihorium pwne ad finem vergeret,

F; omitt. B, R.
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ram navent. lnterea Hakon dynasta (sic ferunt),
cum desavire procellam, neque tam vehementem
esse, quam antea, sensisset, iternm Thorgerdam
Irpamque, sororem ejus, enixe invocat, tam huic,
quam illi in memoriam revocans, quantum peena-
rum dedisset, qui filium suum victorize ergo im-
molasset. Igitur procella se altera vice super-
ingerit, cujus primo adpulsu Havardus Hoggvan-
dius duas feminas in nave Hakonis dynaste
versantes animadvertit, quod alteram antea fa-
cientem viderat, utrasque facientes!. Hic Sig-

) Baddit: dicitur Hakon dynasta cura suis acres impetus fecisse
et rem audaciter gessisse. Quin, ut memoriz proditum cst, Hakon
dynasta tam audacter pugnavit, ut pre calore ct lassitudine loricam’
tandem exueret. Sic Tindus:

Tegumentum illud, quod in gratiam
dynastee mulier manibus suis
confccerat, inutile redditum erat,
crescente strepitu gladiorum:

cum princeps loricatus cogebatur
Odinis tinnulum indusium

abjicere, annulis despoliatum ;

naves propngnatoribus_ nudabantur &,

Mdem sequentia addit:

ImPcl‘t&rrilus in prelio Sigvaldius

hucusque a metu abstinuerat

(multa loca populabundi adierant

‘Buianarum partium adsecl),

antequam pirat® maritimi

Thrandico dynastz obvii

sunt faeti; rivi sangvinei

‘inter pugnandum murmurabant§g..
ldem sequentia addit:

Grando in multos numinis cultores

cffusa est in tempestate Odinia

(congressus cum carnivoris

avibus periculosns lupo fuit),

ubi lorica dynaste, bamis

conserta, prope litus difflata
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valdius sermonem exorsus loquitur: nunc aufu-
gere volo, inquit, idemque omnes mei faciant;

est. Cujus rei virorum
amicus monumentum habety.

Tum wviginti quinque naves piratarum Jomensium vastatz
sunt, id quod memorat Tindus Halkelis filius in carmine breviori,
quod de piratis Jomensibus composuit; in quo carmine indicaturm
est, ipsum (poetam) ibi prasentem adfuisse:

Saturator corvorum agminis
vulnera inflixit Vendorum
exercitui: gladius, clypeis
noxius, crura dissecuit:
antequam pugnatores possent
viginti quinque naves vastare
ex classe hostium. Quod non
. sine periculo effici potuitd.

Idem sequentia addit:
Inclytus ille bellica fortitudine
dynasta nunquam profectionem
gloriosiorem , bellicis vectus navibus,
ad committendum preelium susceperat:
quam cum princeps ille, auri
munificentissimus, celoces piratarum
in sonora pugna vastavit, in regione
Meeriensium ; id (viris) palam facio &,

Idem sequentia addit:

: Omnes provincie munifici

principis vastabantur gladiis
Danorum, ubi somitus securium,
seritls noxiarum, increvit.
Bellator, sangvineis hastis usus,
effecit, ut preeliatores, qui procellam
dypeis nocivam conciverant,
humum strati barbis ferirent §.

Idem sic pergit:
Ubi acies congrediebantur,
dynasta, corvorum saturatori
cognominis, enscs satiavit et

famer alitum compescuit.
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jamque res eo immanior evenit, quam antea, cum
mentionem injeceram, quod nunc adversus duas

Bellonz jumenta largam cibi
copiam nacta sunt, postquam
scutorum procella facta erat ad litus
terree, pagane religioni addictz 5.
ldem porro cecinit;
Dum homines terram incolent,
populus recordabitur, quantam
letitiam preeliaribus volucribus
scculum Hakonis prabuerit.
Classium ductorem quovis. -
principe préestantiorem duco;
nam deterret alios, quominus enses
acutos dilectee terrae inferantd.

Bellator, gladiis usus, Danorum
ccloces propugnatoribus nudavit,
et novam stragem edidit; ibi
veri milites litora defendebante,

Hic impetus valde terribilis fuit, et aggressione demounum, ¢t
seva illa tempestate, qua hos comitabatur, et impetuosa grassatione
militum. At pirate quoque Jomenses perquam strenue hostem
exceperunt, nam Buius et Vagn, ceterlque omnes , qm €08 comita-
bantur, admodum audaciter rem gercbant, magnamque fortitudinem
et eximiam defensionem prastabant.

@) Cum his strophis, quas B ex encomio de piratis Jomensibus
a Tindo Halkelis filio composito adducit, collatum est apographum
Nr. 288 in 4to. Ceterum hz strophe, quales B exhibet, adeco
sunt depravate et corrupte ignorantia librariorum, ut nemo cas
explicaturus conjecturis abstinere - possit.’ Neque vero id mihi
sumo, wut veras ubique lectiones conjectura assecutus sim, hoc
tantum in proposito babens, ut et mutationes quam lenissima
forent et sensus emergeret, neque sermoni poeuco. neque proba-
bilitati repugnans. Prima stropha exemplo sit, quants corruptele
ab oscitante et ignorante librario intradi possint.  Hujus strophe,
qua occurrit in Hk. hist. Ol Tryge. cap. 43., et in Fms. Vol I.
pag. 173., constructio talis est: Senga), sem gims geryrbd)
gjordic) jarle (med) hersa bjoglimumd), verd-ac) farligf);
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gigantes pugnamus, cum antea adversus unam
tantum pugparemus, quam ob rem nunc non

gnyr Fjolnis furag) éx: pars brynjuk) visurri) [vard atk)
knsta hringfoml) Hinga hrunserkm); rodan) raster rivmar-
ar hruiuzo). Nr. 288 lectiones Heimskringle exacte exhibet.

a) forte praestat lectio Hk. seing, sutura, opus sutile, h. .1 de
lorica. ) hanc vocem omisit B, ob similitudinem vocis prece-
dentis gjoroi s. gerdi. ¢) of, circa, add. Fms., haud dubie ad
evitandum versum catalecticum.  d) gjog timum imu, B, ubi
gjeg depravatnm ex bjog, timum ex limum, imu male repetitum
ex pracedente  syllaba. €) vadar, B, transponendo corrupit.
f) fagrlig, B, codem sensu, sed contra metrum. g) fyréa, B,
k) banc vocem B, cum in codice, quem exscripsit, mulla fuerit
versuum distinctio, ad scptimum versum prave rejecit, et versum
sextum supplevit interpolando um merki; - #) vidr, B. k) vardar,
B. 1) kring fjoin, B, ubi fjdin aperte corruptum ex fom, id,
qu. Hk. fém. m) krim serkr, B, ubi hrim prodiit ex krum,
quod idem est ac hryn, 288, Hk. n) rode, B. o) rudz, B.

8) Constructio: Sigvaldi, dhredinn oddgaldrsa), gatb) enn
vidrndm @dru (sékk-verec)-njétar Bia kvdmud) vitt): dir
grimnis vagnae) rédulsf) mot-magnendrg) metiuh) pransk-
umi) jarli; sdirlik) saung at svertra pingi. Sensus est: animo-
sus ille Sigvaldius et socii Buiani, multis jam preeliis adsveti,
nunc tandem. trepidare ceeperunt, cum Hakoni dynast obcarrerunt,

a) d¥s galdrs, 288. - b) bat, 288, -¢) conjeci; nare, B, contra
regulas metricas; s6kk h. 1. est id. qu. sok, causa, nam duplicatia
consonantium, & k,t, apud veteres non infrequens; vare (== veri,
veri), qui defendit, a verja, defendere, in compositis, id. q. ver-
jandi, itaque $ék-veri.njétr, is qui causam alicujus defendit, qui
partes alicujus sequitur, i. e. socius, adsecla. @) conjeci; kvdnti,
B, quod nihil significat ¢t metro repugnat. €) vdnga, 288, metro,
repugnans. f) rédrs, remigationis, 288, ex quo mdirddrs magn-
andi grimnis vagna proprie foret is, qui mavem adverso venmto
remis molitur, i. e. socius navalis. g) conjeci; magrendr, inepte
et contra metrum, B accipio h. 1. grimnir (qamvis tacente Edda)
de regulo maritimo: grimnis vagn, currus regult maritimi, navis:
régull grimnis vagna, sol navium, clypeus, secundumm Ed. Sn.
ed. Rask. p. 161: mdt grimnis vagna réduls, .conflictus clypei,
pugua, cujus megnendr, cientes pugnam, bellatores, 2 Sigvaldias
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amplius manendum est; et praclare agitur, quod
recedentes non ab hominibus pulsi aufugimus;

acBuius. k) conjeci; mdttu, B, haud apte h. 1. §) prdngs um, 288,
corrupte. k) comjeci; sdrla, adv. contr. pro sdrliga, acerbe, B.

7) Constructio: haglia) dreif ¢ margan tyvish) virtic) at
Visris vedri (auskunda d) valgaglse) varsf) grimmg) vargi):
bars k) hringefinn Sirla serk bles i) £ sundr dk) sendi fyrir
Jarli; scggjal) sessi hefirm) merki pess.

a) agli, 288. b) conjeci; timis, B, quod depravatum putavi
ex luuis, i. e, tuvis, o: tyvis, quod pro anomalo genitivo zov
tyor v. tyfr, deus (h. l. Thor), accipio, imserto {.  ¢) conjeci;
vivri, B, quod mihi ingratum videbatur, cum in 1. versu precedat
Visris, et forte hinc repetitum per tyvis virdir, cultorem numi-
nis ( Thoris), Norvegos mtelligo; est autem ¢yvr haud dubie
eadem vox ac ¢yr, auxiliator, a teja (tjda, tjd), opem ferre, adeo-
que numen auxiliare et tutelare. d) sic 288; autkundu, B; forte
rectins endkunda (ab and, contra, obviam, et koma, adventus),
obviam itio, occursus, congressus, ut samkunda, conventus; quan-
quam audkunda potest essc adventus gratus, cxoptatus; fames
enim cogit feras diversi generis, ut canes et corvos, ita lupos et
aquilas, amice ct sine maleficio preedam participare, eonfer Frus. 7.
p- 350, dlfs bornum varp arnar einkar tipr fundr, ubi tipr
Jundr cum hujus loci audkunda, quoad sensum, congruere vide-
tar.  Ceterum dicit poeta, tam vehementem fuisse grandinosz tem-
pestatis vim (vel etiam telorum nimbum), ut lupo periculosum
{uerit, cum aquilis ceterisque avibus carnivoris inter cadavera ver-
sari.  ¢) conjeci; vagl agls, B; vagl algs, 288.  f) sic 288;
verd, B. g) conjeci; grim, B. k) parfs, 288. Occurrit hzc
semistropha in Hk. hist. OL Trygg. cap. 43, et in Fms. Vol. I,
p- 173, quorum lectiones hoc loco examinabo, et corrigam inter- -
pretationem meam, antea in Scr. hist. Isl. Vol. 1. pag. 200. pro-
positam. - 4) sic exscr. Cod. membr. 4, Hk. L c., et Peringsk.,
ibid., quam veram h. 1. lectionem esse existimo. Cetera exem-
plaria mire variant in hac voce; proxime accedit membr. E (Cod.
Frisianus), bler exhibens; C, ibid., bjds, unde interpp. Hkr. con-
jecerunt kjds (i e. hjdst, dissecta est); bligs h.1. B; blings, 288;
Fms. 1. c. bws et bars, sed ad conservandam sententiam librarius
ibid. mutavit pars s. par er in hraut; sed scc. utramque lectio-
nem, kjos et hraut, v serk in ultimo versu pro nom. serkr erat
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non (enim) voveramus, nos cum gigantibus pu-
gnaturos. ltaque Sigvaldius navem suam avertit,

capiendum. Lectio, bles (i. e. blés) ¢ sundr, difflata, vi tempe-
statis dirupta cst (lorica), contextui apprime convenit, cum vehe-
mentia conflictus piratarum Jomensium in priori semistropha sub
imagine tempestatis Odiniane (Vidris vedr) descripta sit. k) @ h.
I. non significat "'in”, sed ”ad, prope, juxta”, ut pluribat exemplis
demonstrari potest; forsitan ob hunc rariorem significatum edd.
Hk. pro lectione membr. E et Cod. € sandi, susceperunt sundi,
in freto, quod necessarium non fuit. 1) sic Bk., Fms. ; seggir, B.
m) sic iid.; hafa, B, o: seggir hafa Pess merki, que lectiones
si admittuntur, 76 sessi in vocativo erit sumendum, et de com-
militone poete, aut in communi de lectore intelligendum.

) Occursit hzc stropha in Hk. hist Ol Trygg. cap. 47, et in
Fms. Tom. I, pag. 183. Consuuctio : verdbjédra) hugins ferdar
vann sverdsb) eggja spor dc) Vindad) sinnce); seilarf)
sélgagarg) beit leggi: adrh) hjori)-meidar metti hrjéta k)
hdlfan privja togl) ldngram) skeida leidar lids; pat var
hetting.

a) sic Hk, Fms.; verd bjosi, B. b) iid.; sverd, B. c¢) Hk.3
at,B. d) Hk., 288; nfunda, B, corrupte cx uinnda (i. e. Vinda).
€) sini (i. e. sinni), 288. f) Hk., Fms.; sveita, sangvinis, B3
sveita s6l, sol (lux, ignis) sangvinis, telum, cjus gagar essc possit
gladins, quatenus unus gladius alterum inutilem inter pugnandum
reddit. g) sélgdngsins, 288, corrupte. Gagarr, cujus significa-
tio mibi ad Ser. hist. Isl. Vol. I, p. 212, et ad Krdkumdl, cd,
C. C. Rafn Havn. 1826. p. 106., nondum cognita erat, canem
significatj sic vetus proverbium: gaegarr er skaptr, pvi at geyja
skal, canis factus est, ut latret. Hinp perspicua erit cnsis circum-
seriptio, Rjdlmgagarr in Njala, regagarr in Krdkumdl L c.
k) Hk; at, B. i) kjory, 288. k) Hk., Fms.5 herdir, B. 1) tug,
id,, 288. m) Hk., Fros.; ldnga, B.

&) Constructio: enna) Géndlarb) déms kendi jarla) foradc)
endrd) hermérum drae) meiri tirarfor at geirs glaumif),
undzg) pd et meidrh) myrari) fussk) hraus vikingal) skeid-
arm) gjéldumn) hjaldro) dk) haudri Merap); en ek rasir) pat.

a) sic ego; jarlenn, una voce, B, 9 Gdndlar doms kendi
Jjarlenn, qued minus arridet, etsi codem manente sensu, b) guln-
ar, 288, qui haud dubie cogitavit gunlar, que forma interdum

























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































